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Аннотация
Когда мне было одиннадцать, глупая вылазка в лес перевернула мою жизнь с ног на голову. Я чуть не погибла, родные рассорились, и мама увезла меня на другой континент. Но даже после переезда осталось что-то, что привязало меня к маленькой деревне в Шотландской глуши. Спустя пятнадцать лет я решила вернуться. Вернуться, чтобы разобраться с наследством и отдохнуть от американского мегаполиса. Вот только я даже не представляла, что деревня бабушки встретит меня ожившими сказками, странными снами и напоминаниями о тайнах прошлого. Получится ли у меня стать частью легенды? Получиться ли расслышать истину в песне, которую поет дивный осенний лес?


Мария Морозова
Песня осеннего леса


ПРОЛОГ


Этой ночью было полнолуние. На чистом небе висела луна, большая и желтая, как круг сыра. Ее свет освещал приземистые деревенские дома, где мирно спали жители Долграна, скалистые холмы вокруг, спокойную гладь озера и двух девочек лет одиннадцати, которые с фонариками крались в сторону старого леса.
— Перси Макмиллан говорил, что за большим дубом нужно найти русло сухого ручья, — прошептала невысокая крепкая девчушка, боязливо оглядываясь по сторонам.
Вторая, худенькая и большеглазая, молча кивнула, внимательно глядя вперед.
— Это здесь, — заметила она, когда из темноты показался силуэт могучего дерева, чей ствол не обхватили бы вместе даже три человека.
Он стоял молчаливым стражем у самой опушки уже много веков, наблюдая за жизнью деревни и роняя на землю желуди на радость местным кабанам. И сейчас ему не было никакого дела до мелкого копошения у своих корней, когда подруги разделились и начали обходить его с двух сторон.
— Эмма, я нашла, — тихо воскликнула крепышка.
— Иду, — ответила та.
Свет ее фонарика выхватил из темноты высохшее русло, почти незаметное среди травы и кустов. Дно было покрыто галькой, которая тихо зашуршала под подошвами детских кроссовок.
— Пойдем, Сьюзен, — решительно произнесла Эмма и двинулась вперед.
Подруга последовала за ней, вжимая голову в плечи и прислушиваясь к каждому звуку.
Русло ручья было сухим и удобным. Оно вилось между деревьями, как забытая кем-то старая лента для волос. Растущие по берегам кусты боярышника и жимолости тянули вперед свои кривые ветки, но Эмма осторожно отодвигала их в стороны, чтобы не задеть Сьюзен, и упрямо шла вглубь леса.
Неожиданно ей под ноги попала старая коряга. Споткнувшись, девочка ойкнула и выронила фонарь. Тот с глухим стуком упал на камни и выключился. Стало совсем темно. Эмме пришлось долго моргать, прежде чем из глаз пропали яркие светлые пятна, мешавшие видеть.
— Сьюзи, почему ты выключила свой фонарь? — нахмурилась она, сообразив, что у ее подруги тоже ничего не светит. — Сьюзи?
Эмма обернулась, но ее напарницы рядом не было.
— Струсила? — пробормотала девочка немного снисходительно. — Ну и ладно. Будешь потом рассказывать своему Перси, как испугалась глупых страшилок и сбежала. А Эмма Эйвери ничего не боится. Вот только фонарик починит и пойдет дальше.
Словно в ответ на ее слова, впереди мелькнул зеленоватый огонек. Он танцевал между деревьями, то приближаясь, то отдаляясь, и как будто звал за собой. Девочка неуверенно обернулась назад, в темноту, потом вздохнула, подхватила фонарь и решительно зашагала вперед. В неярком изумрудном свете было хорошо видно землю под ногами, так что путешественница не боялась упасть. И минут через десять, неожиданно даже для самой себя, вышла к цели.
— Вау, — тихо протянула она.
Перед ней была ажурная металлическая ограда. Когда-то она была очень красивой, но сейчас ржа изрядно попортила изящные прутья, а стебли вьющейся розы практически скрыли их под собой.
— Я добралась! — пробормотала маленькая Эмма.
Закусив губу, она подошла к ограде и осторожно просунула руку между колючими стеблями.
Вообще-то вчера вечером именно Сьюзи поспорила с Перси Макмилланом, что не испугается и принесет камень с крыльца заброшенного лесного поместья. Именно подруга уговорила Эмму пойти с ней, но на полпути струсила и сбежала. А вот Эмма справилась. И теперь любопытство тянуло ее заглянуть внутрь, хоть девочке и было абсолютно все равно, будет ли какой-то там Перси считать ее трусихой или нет.
Калитка, которую Эмма рассмотрела среди высохших роз, не поддалась сразу. Тогда она дернула посильнее, упираясь кроссовками в камень, и вдруг ойкнула. Острый шип уколол ей палец и теперь там набухла большая капля крови.
— Больно, — выдохнула девочка, поморщившись, и лизнула палец.
А калитка вдруг тихо скрипнула и приоткрылась.
Эмма неуверенно осмотрела розы, потом бросила взгляд на собственные джинсы.
— Главное не зацепиться, — пробормотала она. — Иначе бабушка будет ругаться.
Девочка поплотнее запахнула легкую куртку, пригнулась и боком протиснулась между металлом ограды и колючими стеблями. Последняя преграда была преодолена.
Двор поместья так зарос, что за зеленью было почти не видно самого дома. Конечно, здесь давно никто не жил, и даже бездомные и хулиганы почему-то обходили это место стороной. Но узкая дорожка, бегущая от ворот, была удивительно чистой, и девочка смогла дойти по ней до самого крыльца.
Лес вокруг как будто замер. Не шумел ветер, не шевелились ветки неряшливых розовых кустов, не подавали голос ночные птицы. Только гравий тихонько шуршал под подошвами детских кроссовок.
Девочка подошла к крыльцу и поднялась по его ступенькам, восхищенно рассматривая высокие двухстворчатые двери. Это было самое настоящее сказочное поместье, почти замок, вроде тех, которые она с родителями видела на экскурсии по озеру Инвернесс. Только здесь не было туристов, строгих смотрителей и скучных правил, запрещающих осматривать разные интересные места.
Тут все по-другому. Все такое старое, заброшенной, таинственное. В подобном доме вполне могла жить какая-нибудь фея или заколдованная принцесса. Конечно, Эмма в свои одиннадцать считала себя совсем взрослой девочкой, не верящей в сказки, но этой ночью она вполне могла бы побыть не такой серьезной. Все равно никто не видит.
Неожиданно ей показалось, что она слышит мелодию. Где-то далеко запела флейта, тихо, грустно, но удивительно нежно. Ей в ответ негромко зашумел ветер, а розы закачали бутонами в такт прекрасной мелодии.
Как зачарованная, девочка потянула на себя ручку входной двери, и та открылась, впуская ее внутрь дома. Здесь песня флейты стала слышаться еще лучше. Она отражалась от мраморного пола, от потолка и стен, проникала прямо в душу, заставляя ее петь в унисон. Звенела весенней капелью, шелестела легким прохладным ветром и разливалась трелью соловья. Убаюкивала и дарила бодрость, призывала плакать и смеяться, касаясь самых потаенных струн души. Она звала за собой, обещала волшебные грезы, и Эмма, забыв обо всем на свете, пошла на звук.
Девочка прошла гулкий темный холл, ступила в гостиную и увидела там приоткрытую дверь. Именно оттуда летела песня. В разбитые окна ворвался прохладный ночной ветер, раздувая каким-то чудом оставшиеся здесь занавески, одуряюще запахло розами, а дверь еще больше открылась, как будто заманивая. И Эмма бесстрашно шагнула в нее, на убегавшую вниз каменную лестницу. Ветер взвыл, подхватывая створку, она захлопнулась, и наступила темнота.



ГЛАВА 1


Пятнадцать лет спустя.
— Черт! — я выругалась и резко ударила по тормозам.
Машина негромко взвизгнула, проехала пару метров и остановилась, чуть развернувшись поперек дороги. Я опустила стекло и высунулась наружу, пытаясь извернуться и заглянуть под авто. Но там не было ни крови, ни перьев. Из-за правого колеса спокойно вышла черная курица, на которую я только что чуть не наехала. Она как-то снисходительно покосилась на мой маленький форд, тряхнула головой с багровым гребнем и чинно направилась к обочине.
— Что б тебя на бульон пустили, — от души пожелала ей, поднимая стекло.
Руки до сих пор мелко дрожали. За пятнадцать лет жизни в США я успела отвыкнуть от левостороннего движения. Но приехав в Британию, посчитала, что прокатная машина удобнее, чем общественный транспорт, и решила сесть за руль сама. А привыкнуть сразу не получилось. Думала, поседею, пока доеду от Эдинбурга до бабушкиной деревни. Только под конец дороги расслабилась, но надо же было этой глупой птице сунуться прямо под колеса. Хорошо хоть, ехала медленно.
Я глянула направо, туда, где за деревьями торчала темно-зеленая крыша. Еще во времена моего детства там была ферма, и наверняка эта курица сбежала оттуда. Ее черный хвост как раз скрылся в траве с той стороны.
Интересно, что сказала бы моя коллега Грейс по этому поводу? Как человек жутко суеверный, она, наверное, увидела бы в этом какое-нибудь жуткое предзнаменование и устроила бы истерику с требованием поворачивать обратно. Но Грейс здесь не было, а я такими предрассудками не страдала, поэтому нажала на газ и поехала вперед.
Мой форд затормозил прямо перед указателем «Долгран, 1.5 мили», значит, я была почти на месте. И действительно, всего пять минут по узкой двухполосной дороге, и передо мной появилась деревня.
Я притормозила, осматриваясь по сторонам. Как же мне все здесь было знакомо! Центральная улица, застроенная старыми двухэтажными домиками из серого камня. Пекарня на углу, где пекли самые вкусные булки с корицей. Древняя церковь и огромный раскидистый дуб возле нее. Помню, вороны любили вить гнезда на его ветках, а церковный служка все время их разорял, чтобы птицы не гадили на головы прихожанам.
А вот этого продуктового раньше не было. Но крупнейшая сеть британских супермаркетов добралась и до сюда. По-моему, стало больше машин, а за школой виднелся небольшой, но современный стадион.
Как же здесь красиво. Деревни Техаса совсем другие: какими-то пыльные, жаркие, выгоревшие под знойным южным солнцем. А тут совсем по-другому. Все вокруг как будто дышит свежестью, зеленью, поздними осенними цветами. И еще древностью. Самым старым домам Долграна было больше пяти веков.
Бабушкин дом стоял немного на отшибе, и я проехала всю деревню насквозь, любуясь этими видами. Перебралась по мосту через узкий ручей, свернула на подъездную дорожку и оказалась у невысокого деревянного забора.
Вышла из машины, как зачарованная, подошла к забору и оперлась на потемневшую от времени перекладину. Передо мной был небольшой двухэтажный домик, построенный из такого же серого камня, как и остальные в деревне. С темной черепичной крышей и эркерным окном на первом этаже. С плющом, карабкавшимся по одной из стен до самой крыши.
Сад вокруг дома за лето успел одичать без присмотра. Не было никакого ровного газона и чистых дорожек, которые я помнила. Никаких аккуратных клумб — предмета гордости бабушки. Все заросло неопрятными кустами бузины, боярышника и жимолости, с яблонь насыпалось листьев, а забор заплела вьющаяся роза.
Меня не было здесь пятнадцать лет… С тех самых пор, как мама развелась с отцом и увезла меня в Хьюстон. С того самого лета, как я однажды ночью потерялась в лесу… И вот, блудная внучка возвращается…
Тряхнув головой, я решила, что хватит на сегодня рефлексии, открыла калитку, шагнула во двор и деловито огляделась. Несмотря на запустение, здесь должно хватить места, чтобы загнать машину. Нужно только оборвать стебли, которые мешают открыть ворота.
Еще подмести дорожки, проредить сад от сорняков и подстричь кусты. С крышей за лето вряд ли что-то случилось, стены крепкие, так что можно будет обойтись без крупного ремонта…
Мой взгляд вдруг зацепился за угол дома, покрытый черной копотью. Я нахмурилась и подошла ближе. Мистер Перкинс, нотариус, когда отдавал мне ключи и документы, сообщил, что через месяц после бабушкиных похорон дом пытались поджечь. То ли хулиганы, то ли бездомные. Но начавшийся ливень почти сразу потушил огонь, и дом не пострадал. А полиция никого не поймала.
Поморщившись, я пообещала себе обязательно отмыть камень и достала из кармана связку ключей. Тяжелый бронзовый ключ без проблем провернулся в замке и дверь с тихим скрипом впустила меня внутрь.
— Ну здравствуй, дом, — вздохнула я.
Здесь все осталось почти таким же, как я помнила. Если бы не толстый слой пыли, можно было бы даже решить, что детство вернулось.
Справа гостиная с немного старомодной мебелью из красного дерева, которая сейчас была закрыта чехлами. Обязательный камин, который топился очень редко, но поддерживался бабушкой в идеальном состоянии. Узкий книжный шкаф со стеклянными дверцами. Надеюсь, они смогли хоть немного защитить книги от пыли.
Я осторожно прошлась по гостиной, стараясь не гонять пыль. Заглянула на кухню, сунула нос на заднее крыльцо. Потом поднялась наверх по скрипучей лестнице. Вторая, шестая и восьмая ступеньки, которые я когда-то специально запоминала, даже сейчас скрипели громче всех.
Наверху я сначала зашла в спальню бабушки и грустно вздохнула. Здесь тоже все было очень знакомо. Большая кровать, под которой я когда-то пряталась, когда играла с подругой. Шкаф, где хранились платья и шляпы, что так нравились мне в детстве. Большой бабушкин фотопортрет над комодом, который когда-то подарил ей один из поклонников.
Я подошла ближе и улыбнулась.
— Тридцатое мая, тысяча девятьсот восемьдесят второй, — прочитала дату в углу фото.
Надо же, бабуле на этой фотографии пятьдесят один год, а выглядит она от силы на тридцать. И мы похожи, как родные сестры. Почти одинаковые черты лица, по-аристократически изящные, светлая кожа, не загоравшая даже под ярким техасским солнцем, льдисто-голубые глаза и прямые темно-рыжие волосы. Правда, уже лет пять стригла их до плеч, а бабушка всегда носила длинными. Но и так сходство было очевидным.
Впрочем, эта порода передавалась у нас по женской линии уже черт знает, сколько поколений. Мама имела такую же внешность. И такую же долгую молодость. Ее постоянно принимали за мою старшую сестру, когда мы были вместе. Известная актриса, она часто попадала в списки самых красивых женщин, даже несмотря на возраст «за пятьдесят» и троих детей в анамнезе. А ее агент почти три года приставал ко мне с уговорами начать модельную карьеру. Но я отказывалась. Не люблю быть в центре внимания.
Оторвавшись от портрета, обошла комнату, проверила окно на всякий случай и пошла дальше. А дальше была ванная, не слишком интересная для меня сейчас, и та самая спальня, где я обычно жила, когда приезжала сюда на лето. Я немного постояла под дверью, чувствуя непонятную робость, а потом открыла дверь и тихо вздохнула.
Боже, здесь тоже почти ничего не изменилось. Как будто комната все эти годы ждала моего приезда. Еле уловимый запах лаванды. Лоскутное одеяло на кровати, которое бабушка шила сама, книга о приключениях Шерлока Холмса на тумбочке, она вроде бы так и осталась тогда недочитанной. Словно я и не уезжала отсюда. И не было этих пятнадцати лет, и бабушка еще жива и скоро позовет меня пить чай с яблочным пирогом…
Я прошлась по комнате, с внутренним трепетом касаясь стен, шершавого комода, одеяла. Пролистала книгу, найдя закладку с собственными детскими каракулями. Потом подошла к окну. Полюбовалось на грязноватое стекло, сделав мысленную зарубку вымыть его, открыла защелку и подняла раму вверх.
Теплый осенний воздух ворвался в комнату, разгоняя пыль. Я убедилась, что рама держится крепко, не собираясь падать мне на шею, и высунулась наружу. Подо мной был задний двор и заросший сад. Слева через кроны деревьев виднелся далекий соседский дом, справа — луг, ведущий к озеру Финн, а дальше… А дальше была широкая лощина, зажатая между холмов. И лес, старый темный лес. Тот самый, где пряталось поместье…
По спине как будто сыпануло льдом, и я отшатнулась от окна. Потом опустила раму, чуть не прищемив себе пальцы, задернула занавеску и выдохнула. Проклятый лес. Один взгляд на него будит неприятные воспоминания. О темноте вокруг. О странной сонливости и жутком чувстве потери чего-то важного. О панике мамы и их с бабушкой ругани. Эти кошмары преследовали меня еще не один год, даже после переезда в Америку. И вот я вернулась в Долгран. Не вернуться ли они следом за мной?
Ну уж нет. Воспоминания прошлого не заставят меня бежать отсюда. Я уже взрослая девочка и могу разобраться со своими проблемами. По крайней мере, в этом уверен мой психоаналитик.
Выбросив из головы все тревожные мысли, я отправилась вниз, к машине. Чтобы здесь можно было жить, дом стоило привести в порядок, а значит, пора заняться уборкой. Нотариус по доверенности исправно оплачивал счета за электричество и воду, но за самим домом никто не следил. Так что я не зря еще в Эдинбурге накупила целую кучу средств для уборки и сада.
На приведение дома в относительный порядок я потратила почти всю вторую половину дня. Посметала пыль и вымыла полы, почистила кухню и ванную, перетрясла подушки с одеялами, поменяв старое белье на свежекупленное. Коммуникации были в отличном состоянии, мебель под чехлами совсем не попортилась, а на кухне нашлась вся бабушкина посуда. И даже моя старая чашка с сидящим на серпе месяца зайцем, от вида которой у меня в глазах что-то защипало.
В общем, когда на улице почти стемнело, я посчитала свою миссию на сегодня выполненной. И только потом отправилась к машине за чемоданом.
Но когда я вытаскивала его из багажника, за забором послышался велосипедный звонок и женский голос изумленно произнес:
— Эмма? Эмма Эйвери, это ты?
Я повернулась и увидела девушку на велосипеде. Высокая, крепко сбитая, с копной рыжих кудрявых волос, она стояла возле калитки и смотрела на меня, как на привидение.
— Сьюзен? — произнесла растерянно, оставляя в покое чемодан и подходя ближе.
Не узнать подругу детства было невозможно. Нас таких рыжих было двое на всю деревню, если не считать мою бабушку.
— Привет, — протянула она.
— Привет.
— Надо же… Ты стала так похожа на миссис Хилл… на твою бабушку, я имею в виду.
— Знаю, — дернула плечом, отводя взгляд.
Отчего-то общаться с бывшей подругой было неловко. То ли из-за той истории пятнадцатилетней давности, то ли просто из-за того, что мы выросли и стали совсем другими людьми. Когда-то мы каждое лето играли вместе, рассказывали друг другу жуткие истории, лазили по всем интересным местам Долграна и его окрестностей. А потом все. Мама позаботилась о том, чтобы меня ничего не связывало с этой деревней.
— Тебя здесь очень давно не было, — продолжила Сьюзен, не сводя с меня взгляд. — Ты насовсем вернулась или так, дом продать?
Хороший вопрос. Я и сама не была уверена в своих планах, поэтому ответила честно:
— Пока еще не решила. Поживу здесь немного, а потом… Как пойдет.
Сьюзен закусила губу и вздохнула.
— Может зайдешь в гости на чай? Поболтаем.
— С удовольствием, но давай не сегодня, — улыбнулась я. — Мне еще вещи разобрать надо.
— Тогда заходи завтра. Помнишь, где я живу?
— Все там же, на углу Грин-роуд?
— Да. У меня как раз выходной, так что часам к шести буду ждать.
— Договорились.
Мы со Сьюзен обменялись какими-то неловкими улыбками, она забралась на велосипед и поехала в деревню. А я захлопнула багажник и отправилась в дом.
Несмотря на вид из окна, решила занять свою старую спальню. Разложив вещи на полках небольшого шкафа, я устроилась на кровати, достала из сумки ноутбук и включила его. Мобильный интернет здесь ловил без всяких проблем, поэтому удалось быстро зайти во все аккаунты, проверить почту и ответить на пару сообщений. А заодно увидеть, что Энтони Голдсмит удалил меня из друзей в Фейсбуке.
Я мрачно хмыкнула. Вот так в эпоху соцсетей окончательно разрываются отношения. Хотя… Мы все выяснили еще неделю назад. После свидания Энтони попытался в очередной раз зазвать меня к себе домой, а когда я отказалась, назвал красивой, но холодной, как дохлая рыба. Я естественно терпеть этого не стала.
А ведь мне просто не хотелось прыгать в койку с мужчиной после двух месяцев знакомства. Пусть Энтони был симпатичным, приличным парнем, я не испытывала к нему ничего, кроме симпатии, а этого для постели было мало. По крайней мере, для меня. Хотелось узнать человека получше, хотелось, чтобы дружба переросла во влюбленность и только тогда переводить отношения на новый уровень. Но Тони ждать не захотел.
Может со мной и правда что-то не так? Мне уже двадцать шесть, а все мои попытки отношений не продлились дольше нескольких месяцев. Почему-то не один парень не вызвал у меня сильных чувств и желания сблизиться. За мной пытались ухаживать нормальные мужчины, иногда они даже делали это красиво и деликатно, но я не могла переступить через себя и подпустить их слишком близко. Естественно, терпение у них заканчивалось. А человека, который бы согласился месяцами ходить вокруг меня в надежде на ответное чувство, пока не находилось.
Мама говорит, что я просто очень медленно привязываюсь. А то, как быстро сбегают все мои ухажеры, это даже хорошо. Видимо, их чувства не так уж и сильны, раз не выдерживают проверку временем. Поэтому связывать с таким мужчиной жизнь — последнее дело.
Хотя мама тоже тот еще специалист. После развода с моим отцом она еще три раза побывала замужем, и вот только сейчас, наверное, угомонилась. Встретила Стива, который готов терпеть ее непростой характер и издержки актерской профессии, родила моих младших братьев.
Кстати, я ей даже не говорила, что собираюсь в Великобританию. После переезда в США она почему-то была против нашего с бабушкой общения, и, когда мне позвонил нотариус насчет завещания, тоже была не слишком рада. Так что мама точно бы устроила мне головомойку за визит на родину. Но у близнецов как раз начали резаться зубы, поэтому им со Стивом сейчас не до меня…
В любом случае, у меня отпуск. Почти месяц, чтобы отойти от очередного провала на личном фронте и решить, что делать с домом. Продать, сдать или пожить здесь самой. В конце концов, профессия веб-дизайнера позволяет работать хоть из Антарктиды. Главное, чтобы интернет был.
Перед сном я набросила куртку и вышла на задний двор, подышать. Вокруг было темно и тихо. Воздух пах поздними осенними розами, прелыми листьями и лесом. Над головой черное-черное небо было усыпано крупными яркими звездами. Да, такого не увидишь в насквозь загазованном мегаполисе типа моего Хьюстона.
Как же здесь хорошо. Так тихо, спокойно, уютно. Место, где можно отдохнуть и телом, и душой. Дом, в котором я чувствую себя странно защищенной, даже несмотря на ту старую историю. И не нужно никуда спешить, ни перед кем отчитываться. Не нужно стоять в пробках на въезде в центр, искать парковки у супермаркетов и кинотеатров, бегать на обед в ближайшее к офису кафе, спускаясь на лифте с тридцать четвертого этажа делового центра.
А тут можно выйти с чашкой чая на задний двор. В холодную погоду затопить камин и сидеть перед ним с книгой и уютным пледом. В теплую — сажать розы в саду или прогуляться к узкому озеру, зажатому между скал…
Боже, мне всего двадцать шесть, а я уже мечтаю о кресле-качалке и маленьком викторианском садике.
Хотя может и правда, пожить здесь хотя бы зиму? Свежий воздух, тихие соседи, красивейшая природа Шотландии, продукты с ближайшей фермы. Думаю, мне будет это полезно.
Неожиданно в дальнем углу сада что-то засветилось. Маленький зеленоватый огонек мигнул где-то среди зарослей бузины и погас. Потом мигнул еще раз и еще, разгораясь ярче и притягивая взгляд.
Странно, не поздновато ли для светлячков? Мне казалось, здесь в октябре можно встретить только позднюю сонную муху или каких-нибудь пауков. Хотя может я и ошибаюсь. Биолог из меня откровенно так себе.
Налетел ветер, от которого кусты как-то тревожно зашелестели. Светлячок моргнул напоследок и погас, а я поежилась и запахнула куртку поплотнее. Потом решила вообще идти спать. Завтра у меня много дел.

***

Мне снилась какая-то комната. Пустая, темная и как будто очень запущенная. Лунный свет, попадавший через мутное оконное стекло, позволял рассмотреть ободранные обои на стенах, голый пол, засыпанный сухими листьями, высокие двухстворчатые двери. Людей здесь не было. Снаружи, с улицы, не доносилось ни звука. А я просто стояла посередине и чего-то ждала.
— Наконец-то, — кто-то тихо произнес за моей спиной.
Чужие руки легли на плечи, мягко сжимая, а в комнате стало еще темнее. Но, как ни странно, это темнота не пугала. А когда по углам загорелись светлячки, придавая этому месту живой и уютный вид, даже заброшенность обстановки перестала смущать.
— Ты пришла, Emmalin, — чужое дыхание пощекотало ухо, отчего по спине побежали щекотные мурашки.
Кажется, это был мужчина. Нет, совершенно точно, мужчина. Высокий, сильный и с невероятным бархатистым голосом, от которого подгибались коленки.
— Меня зовут Эмма, — вяло пробормотала я.
— Знаю. Я так долго тебя ждал.
Это же все мне просто снится. Может я даже не вспомню утром, что видела и что говорила.
— Долго?
— Дольше, чем ты можешь себе представить.
— Мне жаль, — я прикрыла глаза, чувствуя вину непонятно за что.
Захотелось сделать шаг назад и прижаться к чужой груди. Странно, мне редко когда хотелось чужих объятий.
— Оно того стоило, Emmalin…


ГЛАВА 2


Несмотря на странный сон, проснулась я ровно по будильнику и чувствуя себя полностью отдохнувшей. Благо, что джетлаг [1] я успела пережить еще в Эдинбурге, за те два дня, пока гуляла по городу своего детства. И сейчас не испытывала никаких проблем с режимом. Если бы не этот сон…
Ладно, это все от нового места и старых воспоминаний. Лучше не думать о всяких глупостях, а идти собираться. Сегодня с утра у меня важное дело.
Быстро позавтракав тем, что привезла с собой из Эдинбурга, я надела куртку и вышла к машине. Судя по карте, ехать мне три мили, а значит, пешком туда не добраться.
Моя цель располагалась на западе, между Долграном и Лланфилдом, такой же небольшой деревней. Свернув с основной трассы на узкую однополосную дорогу, я проехала чуть вперед и остановилась у темной ажурной ограды. Забрала с пассажирского сиденья заранее купленный букет роз и вышла наружу.
Пасмурное утро полностью соответствовало месту, в которое я приехала. Шпиль старой часовни мрачно чернел на фоне облаков, каркали вороны, свившие гнездо на раскидистом тополе, а среди гранитных надгробий не было видно ни души. Я вздохнула, сверилась с бумажкой, которую выдал мне нотариус, и отправилась на поиски бабушкиной могилы.
К счастью, это кладбище было относительно новым, а значит логичным и понятным, так что нужный ряд я нашла быстро и уже через пару минут остановилась у надгробия из светлого камня.
— Дарла Луиза О'Рори, апрель тысяча девятьсот тридцать первого — январь две тысячи девятнадцатого, — прочитала я вслух. — И почему тебя похоронили под девичьей фамилией?
Вздохнув, я присела, смахнула с камня пару сухих листьев и пристроила рядом свой букет. Бабушка любила розы. А еще готовила вкуснейший мясной пирог, обожала рыбалку и рассказывала мне жутковатые, но красивые сказки о дивном народе перед сном.
Стало грустно. И стыдно. Понятно, что, когда мама решила переехать в США после развода, а отец — в Австралию, я была слишком маленькой, чтобы решать самой. И мне пришлось слушать маму, утверждавшую, что в Шотландию мы больше не вернемся. Но даже когда я выросла и стала самостоятельной, все равно и не подумала о том, чтобы приехать сюда и навестить бабушку. А теперь оказалось слишком поздно…
Да, можно было оправдываться тем, что я не знала ни адреса, ни телефона, а бабушка вряд ли пользовалась интернетом и электронной почтой. Можно было оправдываться маминой обидой и моей психотравмой. Или даже банальной нехваткой времени. Но сейчас все это казалось таким глупым. Разве нужен повод, чтобы увидеть близкого человека? Разве это было так сложно — в век интернета и прочих высоких технологий выяснить маршрут до Долграна и приехать, пусть даже без предупреждения? Нет, не сложно. Гораздо сложнее оказалось преодолеть свой внутренний стопор и старые страхи.
— Пятнадцать лет мне понадобилось, чтобы доехать сюда и сказать, что я тебя люблю, — прошептала тихо. — И попросить прощения. Если бы я тогда не ушла ночью в лес, ничего бы не было. Вы бы с мамой не разругались. И она не увезла бы меня в Штаты. Все мое глупое любопытство…
Налетевший ветерок растрепал мои короткие волосы. Где-то далеко каркнула ворона и послышался скрип железных ворот.
— Прости, что мы оставили тебя здесь одну.
В глазах защипало, но неожиданно тучи разошлись и теплый луч упал мне прямо на щеку. Плакать сразу расхотелось. Я не особенно верю в жизнь после смерти, но на душе стало легче, как будто бабушка услышала меня. Услышала и простила.
— Ладно, — вздохнула я, поднимаясь. — Твоя непутевая внучка поедет обживаться в Долгране.
Сегодня по плану у меня был разбор шкафов. Еще вчера я выяснила, что кто-то, скорее всего мама, явно пытался делать уборку после похорон. Она почистила холодильник и выбросила все скоропортящиеся продукты, куда-то дела бабушкину повседневную одежду, скорее всего, отнесла в церковь. Но все убрать не успела, как будто пыталась побыстрее уехать из Долграна. Поэтому в спальне остались постельное белье и полотенца, на кухне — еда вроде круп и макарон, а в шкафах — книги и бабушкины личные вещи.
Так что вернувшись домой, я быстро пообедала и занялась кухней. Перетряхнула остатки продуктов на предмет моли, жучков и прочей живности, промыла стиральную машину в кладовке и залила духовку чистящим средством. А уже потом пошла наверх.
В бабушкиной комнате хватало ее вещей. Несколько коробок с туфлями, до которых у мамы, видимо, не дошли руки. Круглая картонка с темно-зеленой шляпой, надев которую, я поняла, что она мне очень даже идет. Флаконы духов, гребень из слоновой кости, маленькая шкатулка с украшениями…
Подцепив пальцем золотую цепочку, на которой висел кулон в форме розы, я закусила губу. Странно, что мама их не забрала. Я любила в детстве играть с содержимым этой шкатулки и помнила, что здесь лежат пусть не слишком дорогие, но все же ценные предметы. Вот эта золотая цепочка. Серьги с желтыми цитринами, бабушка всегда ворчала, что они совсем не идут рыжим девушкам вроде нас. Еще одни серьги, с какими-то зелеными камням, наверное, нефритами. Их она наоборот, любила. Вот старое обручальное кольцо. Я никогда не видела своего деда, бабушка развелась с ним, когда мама была совсем маленькой. Но вроде бы расстались они очень мирно, и кольцо долгие годы хранилось в этой шкатулке.
А вот другого кольца в этой шкатулке не было. Я хорошо его помнила. Серебряное, сделанное в виде стебля розы, в цветке которой прятался крупный темно-красный гранат, оно было у бабушки самым любимым. Она носила его, практически не снимая, и обещала подарить мне, когда вырасту. Но я почему-то его здесь не вижу. Потерялось? Впрочем, какая теперь разница.
Отложив шкатулку, я занялась небольшим секретером в углу, где хранились бумаги. В основном это были старые счета, вырезки из газет и журналов на тему цветоводства, письма, некоторые даже в нераспечатанных конвертах. Нашелся большой блокнот с кулинарными рецептами, заметками и прочими хозяйственными записями. А в самом низу, под всем этим бумажным добром я обнаружила настоящее сокровище — толстый старый фотоальбом.
— Ничего себе, — пробормотала, вытаскивая на свет белый фолиант.
С крепкой обложкой и плотными картонными страницами, он весил целую тонну. Сами фотографии крепились к картону бумажными уголками и были любовно подписаны аккуратным почерком.
Я уселась прямо на пол и положила альбом себе на колени, забывая обо всем на свете. Это же была целая история. Начиная от прабабушки Анны, которую мне даже удалось застать. Она родилась в начале двадцатого века и умерла, когда мне было пять. И здесь есть ее фото — даже парочка довоенных, где она в типичных для того времени простых платьях и юбках чуть ниже колена. Снимки поновее — с какой-то женщиной, может быть даже ее матерью, на пороге церкви. И с маленькой бабушкой в саду на фоне дома. А дом-то почти и не изменился со временем.
Потом пошли фотографии шестидесятых. Повзрослевшая бабушка, минималистичные платья и короткие стрижки. Все тот же дом на заднем плане. Маленькая мама, сидящая в кустах боярышника я явно рыдающая навзрыд. Мамина молодость.
А вот и я. Лет в шесть на огромной корзине яблок, чуть постарше — с велосипедом. И даже с бабушкой на рыбалке. Эх, детство…
Перевернув последнюю страницу, я удивленно хмыкнула. Как ни странно, здесь были не самые свежие фото, а наоборот, самые старые. Они просто лежали между страницами, даже не прикрепленные к ней, но были переложены тонкой пергаментной бумагой. Я вытащила одну из них и прочитала подпись:
— Орли Ивенн О'Рори, декабрь тысяча восемьсот шестьдесят девятого.
Эта была действительно старая фотография, немного выцветшая, нечеткая и обшарпанная по краям. Но это совсем не мешало рассмотреть женщину, изображенную на ней.
— Так вот ты какая, знаменитая Красная Орли.
Она была потрясающе красива. Гордая линия плеч, с которых небрежно стекало меховое манто. Лебединая шея и изящные черты лица. Большие глаза с густыми ресницами. Длинные волосы, уложенные в затейливую прическу. Фото было черно-белым, но я легко могла представить их насыщенный темно-рыжий оттенок. Такой же, как у меня.
Это была моя знаменитая столько-то там раз «пра» бабка. Невероятная красавица, за которой толпами волочились поклонники. Она вышла замуж за какого-то богача и стала настоящей звездой светских салонов и законодательницей мод. Но после смерти мужа вместе с маленькой дочерью вернулась в нашу глухую провинцию и до конца жизни прожила здесь, так и не выйдя замуж второй раз.
У нас в семье ходила легенда, что мать Орли родила ее от сидхе, в наследство от которого ей и досталась внешность и долгая молодость. Бабушка однажды рассказала мне эту сказку, из-за чего они с мамой потом долго ругались, думая, я не слышу. Мама просила не забивать мне голову разными глупостями, а бабушка утверждала, что в легенде нет ничего криминального.
Естественно, эта сказка была когда-то придумана для того, чтобы оправдать внебрачного ребенка. Но факт остается фактом: и эта яркая внешность, и долгая молодость передавались в нашей семье из поколения в поколение по женской линии.
Кстати, о женской линии.
Почему-то в альбоме на всех фотографиях одни только женщины. Здесь нет ни отца, ни деда. Братьев ни у мамы, ни у бабушки не было, они оказались единственными детьми своих родителей. А супруги куда-то девались. Да, не складывалось у них с личной жизнью. Прямо как у меня самой. Может это тоже семейное?
Фыркнув от нелепого предположения, я снова вернулась в конец альбома. Там нашлось еще несколько фотографий. Одна из них изображала Орли уже в очень преклонном возрасте. Тысяча девятьсот тридцатый, ей было за девяносто. Но годы не могли отобрать ни гордую осанку, ни тонкость черт лица, ни цвет волос. Так невольно и поверишь в примесь дивной крови, которая подарила этой женщине ее красоту.
А на втором фото начала века молодая Орли была с какой-то женщиной по имени Кларисса. Кажется, как звали ее мать. Вот они друг на друга совсем не похожи. Полненькая старушка со светлыми кудрями и шикарная рыжеволосая красавица. Да, интересно, кем был ее отец? Ведь даже фамилия — О'Рори — это не фамилия матери Орли.
Я вздохнула и закрыла альбом. Убирать его далеко не стану. Как-нибудь пересмотрю попозже, может какие-то фотографии отдам на оцифровку. Ну а пока у меня есть еще дела.
К шести часам — времени похода в гости, я успела переделать все, что хотела. Переодевшись, собрала волосы в хвост, нацепила бабушкину подвеску в виде розы и отправилась к подруге детства.
Дом Сьюзен я легко нашла по памяти. Он стоял немного в стороне от центральной улицы, но небольшое здание из красного кирпича ничуть не изменилось за эти годы.
— Привет, — Сьюзен сразу отрыла на мой стук.
— Здравствуй, — улыбнулась я и шагнула в дом, оглядываясь.
Когда мы были детьми, подруга жила с родителями и какой-то родственницей, вроде бы двоюродной теткой матери. Но сейчас здесь, кажется, никого не было. Да и сам дом внутри очень сильно изменился. В углу гостиной появился большой современный диван, на стене висела новенькая плазменная панель. Со стен и каминной полки пропали безделушки, которые собирала миссис Маккормак, сменившись какими-то абстракциями современных художников. А на чайном столике лежал модный журнал и стояла лаконичная посуда из толстого стекла.
— Устраивайся, — Сьюзен махнула рукой на диван.
— Спасибо, — кивнула я и заметила: — У вас здесь все так… поменялось.
— Да, — согласилась девушка, усаживайся в кресло напротив. — Я сама придумывала дизайн и выбирала мебель. Устала от этого деревенского стиля, если честно, захотелось чего-то… нового, городского.
— Родители были не против?
— Они уже семь лет живут в Эдинбурге. Отец работу получил, мама поехала за ним. Я осталась тут. Присматриваю за теткой Фионой, за домом.
— Понятно, — вздохнула тихо.
Сьюзен молча подвинула по мне кексы и принялась размешивать сахар в своем чае, глядя куда-то мимо меня. Я взяла чашку и сделала глоток, чтобы занять себя. О чем нам поговорить? Все же так много лет прошло. В детстве мы неплохо ладили, а сейчас мне сложно подобрать даже тему для разговора.
— Все же ты очень похожа на свою бабушку, — вдруг сказала девушка и неверяще покачала головой.
— Да, ты говорила, — улыбнулась я.
— Вот смотрю на тебя, и как будто миссис Хилл вижу живую.
Я пожала плечами. Генетика, чуть уж тут поделаешь.
— Кстати, на похоронах тебя ведь не было.
— Не получилось приехать, — мне снова стало стыдно, — врачи не отпустили. Я тогда сломала ногу и лежала в больнице со спицами в лодыжке.
Снова повисло неловкое молчание. На улице послышался шум машины, проехавшей мимо дома. Где-то зашлась лаем собака.
— Вкусные кексы, — нашлась я. — Ты сама пекла?
— Да. Семейный рецепт.
— Здорово.
— Так ты теперь в Америке живешь? Как мама? — спросила Сьюзен, стягивая с тарелки кекс.
— Хорошо, — ответила охотно. — Она в Лос-Анджелесе, снимается, а я в Хьюстоне.
— И как там?
— Большой, шумный город, — пожала я плечами. — Много людей, машин, деловой центр с небоскребами, жара.
— Здорово, — протянула девушка. — Там, наверное, хорошо живется.
— В любом месте есть и достоинства, и недостатки.
— Я все сижу в этой дыре, — она не обратила внимание на мои слова. — Хотела вырваться, хоть в Глазго, но семья… Там все сложно. Вот и болтаюсь здесь. Работаю в хозяйственном магазине на центральной улице, может ты видела…
— Угу.
— А где-то проходит жизнь, — Сьюзен завистливо покосилась на журнал с супермоделью на обложке. — Без меня. Хотя кто знает, может скоро все изменится.
По ее губам скользнула мечтательная улыбка. Я откусила кусок кекса и проговорила:
— Каждому свое. Я вот из большого города приехала в деревню.
— Дарла тебе дом оставила? Этого и следовало ожидать.
— Прости? — не поняла я.
— А, это так, — махнула рукой Сьюзен. — Что собираешься с ним делать? Продавать?
— Пока не знаю. Может и продам. Но в любом случае, его сначала нужно привести в порядок. Сейчас у меня отпуск, поживу здесь.
— И не страшно?
— А почему должно быть страшно? — спросила растерянно.
— Ну… — она отвела взгляд. — Твоя бабушка была очень странной в последние годы. Ходили слухи, что она каким-то колдовством занялась.
— Колдовством? — мне показалось, что я ослышалась.
— Ну да. Ходила по лесам, траву какую-то собирала, про нечисть все говорила. Мало ли, что там в доме водится…
А я рассмеялась. Нечисть, надо же.
Сьюзен бросила на меня обиженно-рассерженный взгляд, и это заставило меня взять себя в руки.
— Прости, — извинилась я. — Сказки — дело хорошее, но я все же отношусь к ним очень скептично, все же двадцать первый век пошел.
— Да, ты права, — кивнула Сьюзен и перевела тему: — Если продавать дом решишь, имей в виду: у нас тут какой-то приезжий красавчик поселился, вроде бы чей-то родственник. Хочет себе дом купить из наших, ходит, присматривается. Так что ты могла бы ему предложить. Должен дать хорошую цену.
Да, я знала, что дома в британских деревнях ценятся и могут стоить очень прилично. Нотариус говорил, чтобы я не отдавала этот дом меньше, чем за сто семьдесят тысяч фунтов. Но я пока даже не собиралась его продавать. Поэтому пожала плечами и выдала неопределенное:
— Посмотрим.
— Его мистер Атвуд зовут. Он бывает у меня в магазине.
— Буду знать, — кивнула я.
И снова уткнулась в чашку. Разговор откровенно не клеился. И мне, и Сьюзен как будто что-то мешало. Наверное, это был тот факт, что мы выросли и стали совсем другими людьми. Но было ясно, подругами мы вряд ли станем. Поэтом, допив чай, я отставила чашку и поднялась:
— Спасибо за гостеприимство, но мне пора.
Сьюзен закивала, кажется, даже с облегчением. А уже на пороге дома вдруг остановила меня и сказала:
— Наверное, мне нужно извиниться.
— За что? — не поняла я.
— Это ведь моя идея была — пойти тогда в лес. И оставила тебя там тоже я. И потом никому даже не сказала, где ты осталась.
— Брось, — поморщившись, махнула рукой. — Зачем вспоминать то, что случилось пятнадцать лет назад?
— Тебе, наверное, очень страшно тогда было…
— Не помню, — я выдавила улыбку.
— Совсем не помнишь? — удивилась Сьюзен. — Вообще ничего?
— Вообще ничего. Ретроградная амнезия. Так бывает.
Не особо желая разговаривать об этом, я попрощалась кивком, застегнула куртку и вышла на улицу.
Солнце почти полностью спряталось за горизонтом, жители деревни уже сидели по своим домам, и вокруг было темно и тихо. Самое время, чтобы немного подумать.
Да, те события пятнадцатилетней давности наделали много шума. По крайней мере здесь, в Долгране. А случилось тогда то, что соседский мальчишка Перси Макмиллан рассказал Сьюзен о заколдованном поместье, которое прячется в глубине старого леса в лощине. Никакое оно не заколдованное, конечно, так, старый дом, который стоит, непонятно кому принадлежащий, и разваливается себе потихоньку. Но много ли нужно детям, чтобы выдумать какую-нибудь страшилку? Вот и мы выдумали. А потом Сьюзен решила доказать Перси, что она самая смелая, и уговорила меня на ночную вылазку в поместье. Я по дурости согласилась.
Мы вышли ночью в лес и отправились на поиски приключений. Но Сьюзен на полпути все же испугалась и повернула обратно, не позвав меня с собой. А я пошла вперед, в темноту. И в этой темноте как будто растворились все мои воспоминания.
Наутро я не вернулась домой. Бабушка запаниковала, подняла соседей на мои поиски. А Сьюзен не сразу призналась, что мы ходили в лес, поэтому нашли меня только к вечеру следующего дня. В том же самом лесу, спящую на большом камне под дубом.
Я не помнила, что со мной было. Мама спешно приехала из Эдинбурга, насмерть разругалась с бабушкой и увезла меня в город. Врач, которому меня показали, сказал, что я невредима и абсолютно здорова. Физически. А вот морально… Не знаю, что или кто меня так напугал, но я еще почти три года спала только с включенным ночником. Стала бояться темноты, мне снились кошмары, где я шла по темному лесу и никак не могла куда-то прийти. Еще и родители развелись через пару месяцев после того лета, что добавило ко все прочим проблемам еще и чувство вины.
В общем, психику мне потрепало здорово. Я росла немного странным, замкнутым подростком и только сеансы у психоаналитика помогли окончательно не замкнуться в себе. Меня с большим трудом избавили от кошмаров, разобрали комплексы и даже предлагали попробовать гипноз, чтобы вспомнить ту ночь в лесу. Но я отказывалась. А теперь взяла и вернулась в Долгран. И даже собираюсь здесь пожить…
Неожиданно где-то справа послышался странный звук, который вырвал меня из раздумий. Шорох, легкий треск, как будто через кусты пробирался кто-то большой, потом тихий удар. Я огляделась по сторонам. Как раз начали зажигаться фонари, и дорога, ведущая к моему дому, была хоть и безлюдной, но хорошо освещенной. Конечно, если в кустах обретается какой-нибудь бандит, меня это не спасет. Но это же Долгран. Сонная спокойная провинция, где все друг у друга на виду.
Шорох усилился, а потом сместился куда-то вперед. Я неосознанно пошла следом. Снова что-то глухо стукнуло, фыркнуло, и в просвете кустов вдруг мелькнул лоснящийся черный бок.
— Лошадь? — вырвалось у меня изумленное.
Как будто в ответ на мой вопрос за кустами раздалось тихое ржание. Заинтересовавшись, я подошла поближе и снова заметила гладкую черную шкуру. Надо же, это и правда конь без всадника.
Сбежал что ли? Для вольного выгула уже как-то поздновато. Кажется, тут не фермер живет, а самый настоящий раздолбай. То куры у него убегут, то кони. Впрочем, это не мое дело. Стоило бы конечно поймать беглую лошадь, но лезть в кусты в потемках и ловить там большое и очень сильное животное было откровенным идиотизмом. Надеюсь, он сам найдет дорогу домой. Лошади — создания умные.
Кивнув своим мыслям, я развернулась и сделала шаг по направлению к дому, но вдруг замерла. Прямо передо мной, футах в тридцати, стоял конь. Красивый, иссиня-черный, тонконогий. Его грива и хвост были настолько длинными, что волочились по земле. Но выглядели при этом очень ухоженно, как будто их только расчесали.
Конь горделиво выгнул шею, тряхнул головой и прогарцевал на месте, как будто красовался. Свет фонаря скользнул по шкуре, расцвечивая ее мягкими бликами. А налетевший ветерок раздул шелковистую гриву. Не восхититься было невозможно.
— Красавец, красавец, — подтвердила я с улыбкой.
Он довольно фыркнул, словно понял, что его похвалили. Потом прищурился, подарил мне хитрый взгляд и резко сорвался с места.
— Эй! — вырвалось у меня.
А он скользнул в сторону кустов и вдруг как растворился в не успевших осыпаться листьях. И все, больше ни звука, ни шороха. Как будто его и не было здесь.
— Какого черта? — пробормотала я.
Наверное, мне пора покупать очки. Тогда я бы точно увидела, куда смылся конь. И не стояла бы, как дура, посреди дороги, хлопая глазами. Нет, он и правда, как будто растворился…
Я тряхнула головой и, бросив последний взгляд на кусты, зашагала домой. Глупости все это. Выдумки и глупости. Просто лошадь, просто темнота, просто богатое воображение. Уж чего, а на него я никогда не жаловалась.
Именно это я твердила себе, когда принимала душ. И когда пила чай, сидя в удобном кресле в эркере. И когда ложилась спать, тоже твердила.
Но снова я оказалась там. В темной комнате, освещенной только светом луны.
— Здравствуй, Emmalin, — я опять услышал этот голос.
И опять возмутилась.
— Меня зовут Эмма. Почему ты называешь меня так?
— Прости старому уставшему существу его блажь, — над ухом раздался смешок.
— Старому?
— Очень старому. Но это же не помешает нам общаться? Ты побудешь со мной немного, Эмма?
Он стоял близко-близко. Казалось, один шаг, одно движение, и я смогу его коснуться. Но мне по-прежнему было сложно шевелиться, хотя этот сон был еще ярче и реалистичнее, чем вчерашний.
— А у меня есть выбор?
— Выбор есть всегда, — ответили мне негромко. — Например, ты могла не возвращаться из далекой страны за океаном. Но теперь ты здесь, со мной.
— Да… — согласилась я.
Чужие руки мягко надавили на плечи, заставляя сесть, и я опустилась в возникшее как будто из воздуха кресло. Что со мной происходит? Ведь понимаю, что это сон и все вокруг ненастоящее. Тело почти не слушается, но в то же время я уверена: еще чуть-чуть — и у меня получится перехватить инициативу, сделать странный сон реальностью. И это ощущение… Как будто встретила того, с кем рассталась давно-давно и по кому невыносимо скучала все эти годы. Хотелось развернуться и обнять старого знакомца, но ленивая сонная слабость позволяла только наблюдать. Пока наблюдать.
— Где я? — спросила, откинувшись на удобную спинку.
— Сейчас ты спишь в своей постели, Эмма, — сильные мужские пальцы стали осторожно массировать мне плечи и шею.
Хорошо…
— Значит, сплю… А мое сознание зависает в твоей компании…
— Зависает… — хмыкнул он. — Смертные любят придумывать себе разные странные словечки.
Бархатистый баритон убаюкивал, а от массажа хотелось мурлыкать. Жаль, люди этого не умеют.
Раздался тихий шорох. Я скосила глаза и увидела, как по ручке кресла прополз длинный стебель и распустился крупным красивым цветком. Красным, как кровь, если в темноте удалось правильно понять. Запахло розами.
— Красиво… — заметила я, а потом добавила исключительно из вредности: — Но я не слишком люблю розы.
— А что любишь? — в мужском голосе ясно послышалась улыбка.
— Сирень, — ответила, немного подумав.
— Сирень… Я запомню, Эмма.
Глаза стали слипаться, а телу захотелось принять горизонтальное положение. Разве можно заснуть во сне?
Мужчина мягко поцеловал меня в макушку и произнес:
— Тебе пора.
— Пора, — согласилась я и закрыла глаза.
Чтобы открыть их уже в своей постели. От будильника, который пунктуально прозвонил в восемь тридцать утра.


ГЛАВА 3


Пару минут я бестолково пялилась в потолок, потом села и обреченно застонала.
Вторая ночь подряд. С того момента, как только приехала в Долгран…
Нет, такого рода сны не были для меня неожиданными. Еще с того самого случая в лесу, я начала видеть… разное. Сначала это были просто кошмары, пропитанные страхом темноты и ожиданием чего-то непонятного, и от этого пугающего. Потом, как только я начала со страхами справляться, они сменились другими снами. Вот этой комнатой, темным силуэтом в ней, красными, как кровь, розами. Они снились мне часто, пару раз в месяц так точно. Поначалу пугали, но потом я привыкла и даже пыталась разговорить своего соседа по сновидению. Но тот разговаривал со мной только тогда, когда хотел о чем-то предупредить.
Например, он отговорил меня идти на концерт в клуб, где в тот вечер случился пожар. Из-за него я отказалась от школьной экскурсии, а потом узнала, что автобус с моими одноклассниками попал в аварию, где несколько человек серьезно пострадали. Разорвала отношения с первым парнем, который, как оказалось, был наркоманом и однажды избил свою новую девушку, отобрав у нее деньги. Если так посчитать, мужчина из снов много раз спасал мне если не жизнь, то здоровье уж точно.
Я давно не воспринимала эти сны, как игры разума или симптомы шизофрении. Нет, пыталась сначала найти им нормальное логичное объяснение, которое бы четко вписалось в мою картину мира, но не смогла. Не помогла ни логика, ни книги, ни психоанализ. Даже старый добрый игнор не сработал. Поэтому пришлось смириться с тем, что со мной происходит что-то таинственное, совершенно необъяснимое и волшебное. Тем более, из года в год ничего не менялось. Только спокойная уютная темнота, молчаливый сосед и запах роз.
Но когда я приехала в Долгран, сны стали гораздо более реалистичными и живыми. А еще мужчина первый раз со мной заговорил, просто так, без цели. И мне совсем не хотелось думать, что это связано с близостью того самого леса.
— Ладно, Эмма, — вздохнула я в итоге, — третья ночь точно покажет, совпадение это или закономерность.
Умывшись, я отправилась на кухню, где приготовила легкий завтрак, а потом взяла чашку с чаем и вышла на задний двор. Когда-то здесь было очень красиво. Бабушка любила свои клумбы и высаживала самые разные цветы. Весной тут расцветали подснежники и крокусы, которые к лету сменялись лилиями, незабудками, адонисами и дельфиниумом. Осенью же начинались гладиолусы и хризантемы всех оттенков и форм. Ну и любимые бабушкины розы. А сейчас сад слегка одичал. Все было засыпано старыми листьями, яркие стрелы гладиолусов и розовые кусты терялись среди сорняков, а в конце сада…
Я аж подавилась чаем, когда рассмотрела то, что было у самой дальней ограды. Да быть этого не может!
Отставив чашку на первый попавшийся уступ, я пошла в конец участка. Остановилась у забора и неверяще покачала головой. Потом вдохнула потрясающий аромат и закрыла глаза, не понимая, как на это реагировать.
В углу сада благоухал большой куст сирени. Не слишком высокий, но очень пушистый, весь покрытый плотными метелками цветков. Махровые цветы были того самого насыщенного фиолетового оттенка, который на солнце отдает ярким пурпуром. И пахли так, что хотелось просто уткнуться лицом в куст и дышать, дышать, дышать…
Я подняла руку и пощупала лист на одной из веток. Такой зеленый и упругий, как будто сейчас был не октябрь, а середина мая. Потом поддалась ближе, касаясь носом нежных лепестков, и вдохнула полной грудью. От одуряющего аромата даже голова закружилась.
А еще от растерянности. Я точно уверена: этого куста вчера здесь не было. Невозможно не заметить такую красоту. И распуститься за одну ночь он не мог. Сам по себе не мог…
— А что любишь?
— Сирень.
— Сирень… Я запомню, Эмма…
Я запустила пальцы в волосы и тихо застонала. Это что получается, мужчина из сна теперь не только разговаривает со мной или дает советы, но и исполняет мои желания? Да как так-то?
Любой здравомыслящий человек сказал бы, что это невозможно. Но я человек точно не здравомыслящий, пусть даже мой психоаналитик много лет пытался сделать меня таковым. Поэтому… Поэтому что? Принять как факт, что мой ночной знакомец может… управлять реальностью? Влиять на предметы на расстоянии? Или его способности только цветами ограничиваются?
Эх, лечь бы сейчас, поспать и в очередном сне устроить ему допрос с пристрастием. Н я была точно не в том состоянии, чтобы заснуть. Слишком уж много во мне энергии и какого-то нездорового возбуждения. Лучше чем-нибудь заняться. Например, привести в порядок сад.
Вдохнув обалденный аромат последний раз, пошла в дом, переодеваться. Но все же оглянулась, окинула куст взглядом и строго сказала:
— Только попробуй исчезнуть. Я буду очень недовольна.
Как будто в ответ на эти слова в кустах что-то зашуршало, а потом мне ответили хриплым мявом:
— Уау, мр-р….
У меня дернулась бровь. Куст снова зашуршал и среди листьев мелькнул пушистый черный хвост.
— Котики — это наше все, — обреченно констатировала я, отворачиваясь и шагая к дому. — Нельзя обижать котиков.
Всю первую половину дня я посвятила уборке на заднем дворе. Подмела дорожки и ступеньки. Сгребла в кучу опавшие листья. Почистила компостер и запихнула в него сорняки, которые повыдирала из клумб. Туда же пошли побитые яблоки со старой яблони за сараем и пожухлые цветы.
Вообще работа в саду мне нравилась. Она прекрасно прочищала мозг. К тому же, этот октябрь выдался на удивление теплым. Не знаю, как там насчет глобального потепления или климатических циклов, но я сейчас просто была рада, что можно работать на улице в джинсах и футболке. Ветра почти не было, на безоблачном небе ласково светило солнце, да и сухих листьев оказалось не так много, как уже могло бы быть в это время. В общем, лучшего дня для садоводства и не придумаешь.
Убираясь, я все время косилась на сирень. У меня внутри восхищение красотой переплеталось с недоверием и легкой опаской. Периодически в кустах шуршало и мелькал то черный хвост, то такой же черный бок. Однажды я даже попыталась «покискискать», но в ответ услышала такой снисходительный фырк, что стало стыдно. Это что же за зверь там завелся?
Пообедав, я вышла на участок перед домом. Подмела дорожку и крыльцо, а потом с секатором наперевес отправилась в угол, за машину. Росший там куст благополучно засох и теперь его мертвые голые ветки оскорбляли мое чувство прекрасного. Я решила от него избавиться.
Но это не удалось сделать так легко, как хотелось. Куст оказался чем-то колючим, вроде терновника, плюс вокруг него по ограде вилась плетистая роза. Толстые ветки категорически отказывались поддаваться секатору, а действовать решительно я просто боялась, потому что не хотела поцарапаться об шипы. Помучавшись с секатором, я бросила это дело, приволокла из сарая маленькую пилку и попыталась перепилить самый толстый ствол. С пилкой все пошло гораздо бодрее. Острые зубья легко вгрызались в древесину и скоро куст оказался перепилен. Он тихо затрещал, зашатался и стал крениться в одну сторону. А я попыталась выбраться из-под колючих веток.
— Черт, — зашипела, когда одна из них больно дернула за волосы.
Еще одна зацепилась за рубашку. Я неудачно повернулась, потом споткнулась на каком-то камне и чуть не упала.
— Да что б тебя, — выругалась от души, когда сверху посыпались ветки.
— Мисс, у вас все в порядке? — раздался с дороги приятный мужской голос.
Я выползла из-под куста, отряхнулась, смахнула с лица непослушные рыжие пряди и посмотрела на говорившего. Им оказался мужчина примерно моего возраста. Высокий подтянутый блондин с карими глазами и белозубой улыбкой. Хоть сейчас на рекламу зубной пасты. Я, наверное, здорово с ним контрастировала. Вся такая грязна, растрепанная и местами поцарапанная. Героиня граблей и секатора.
— Мисс? — доброжелательно переспросил мужчина.
Я очнулась от раздумий и махнула рукой:
— Да, все нормально. Садовничаю понемногу.
— Может быть вам нужна помощь?
Покосилась на зловредный куст, который не хотел поддаваться хрупким женским рукам, но все же ответила:
— Мне неудобно напрягать незнакомого человека.
— Меня зовут Дэниэл Атвуд, — улыбнулся мужчина, подходя к забору.
— Эмма. Эмма Эйвери, — вежливо представилась я.
— Простите, если лезу не в свое дело, просто я часто гуляю по тропе возле вашего дома. Раньше он стоял пустым, а теперь в нем появился жилец. Вы та самая внучка Дарлы О'Рори, о которой все говорят?
— Так уж и говорят? — фыркнула я, откладывая пилку.
— Слышал, что вы очень похожи на бабушку, — смутился мистер Атвуд и поревел тему. — Обо мне тут тоже говорят. Я сам не местный. Приехал из Эдинбурга в отпуск и подумываю купить в Долгране дом.
— А, понятно, — кивнула я.
Наверное, это про него говорила Сьюзен. Да, быстро здесь новости расходятся.
— Давайте, я вам все-таки помогу, — мужчина бросил взгляд в сторону упрямого куста. — Тем более, я теперь не незнакомец.
Ну если ему так хочется… Кто я такая, чтобы мешать мужчине быть мужчиной?
— Оно колется и царапается, — насмешливо предупредила, открывая калитку.
— О, вижу, — он улыбнулся, закатывая рукава клетчатой рубашки. — Prunus spinosa или Слива колючая, больше известная как Терновник.
— Ого, — удивилась я. — Разбираетесь в растениях?
— Я биолог. Вернее, эколог. Специализируюсь на восстановлении природных территорий.
— Надо же, — пробормотала, подавая помощнику пилку.
С колючим чудовищем мистер Атвуд справился быстро и просто. Уже через двадцать минут куст был аккуратно распилен и сложен в углу. Вокруг моей машины стало гораздо чище и свободнее.
— Вот и все, — улыбнулся блондин, отряхивая джинсы от щепок.
— Спасибо, — поблагодарила искренне. — Сама я бы провозилась гораздо дольше.
— Ерунда.
— Давайте, я вас чаем напою, — предложила, судорожно соображая, а есть ли что к этому чаю подать.
Но новый знакомый не стал принуждать меня к кулинарным подвигам.
— Спасибо за предложение, но в другой раз. Сейчас мне нужно идти.
— В любом случае, была рада познакомиться, мистер Атвуд.
— И я рад, мисс Эйвери, — улыбнулся тот.
Но к вечеру я совсем забыла о своем новом знакомом. Сирень никуда не исчезла, по-прежнему благоухая на весь сад. Когда стемнело, там опять зажглись зеленые светлячки. И спать я ложилась с ощущением нервного предвкушения. Увижу или не увижу?
Увидела.
— Это уже начинает пугать, — пробормотала я, открывая глаза все в том же кресле.
— Не нужно пугаться. Я не причиню тебе вреда, Эмма, — тихо пообещал все тот же голос из-за спины. — Никогда не причиню.
Я попыталась развернуться, чтобы наконец увидеть его лицо, но не смогла. Тело не слушалось, а светлячки в углах комнаты начали гаснуть, погружая ее в еще большую темноту. Как будто отбирая у меня даже малейшую возможность рассмотреть своего ночного собеседника.
— Почему я вижу тебя так часто?
— Потому что приехала в Долгран, — ответили мне. — Место, где все началось и где все должно закончиться.
— Что именно? — я начала раздражаться. — Почему нельзя просто сказать все как есть? Почему нужно говорить такими загадками?
Меня выдернули из кресла и прижали к чужой груди, обнимая крепко-крепко.
— Тихо, Эмма, — прошептал мужчина, — не злись на меня, не надо. Я бы хотел тебе все объяснить, но не могу. Еще не пришло время.
— Глупые отговорки… — пробормотала я недовольно.
— Если бы, — он вздохнул так тяжело, что меня кольнула жалость.
В объятиях этого мужчины оказалось удивительно хорошо. Пусть это был сон, но я чувствовала тепло его тела, биение сердца в груди, дыхание на виске. Поднять голову посмотреть ему в глаза не получалось, но можно было разглядеть черную ткань тонкой рубашки и светлую кожу шеи. Этот морок был совсем как настоящий. Или он и есть настоящий?
Убедившись, что я не собираюсь истерить, незнакомец сел в кресло, устраивая меня на коленях и ласково поцеловал в висок. А я обреченно вздохнула и закрыла глаза. Раз не получается устанавливать тут свои правила, буду просто наслаждаться.
— Как тебя зовут? Ты ни разу не называл своего имени.
— Ты можешь звать меня Рэй, — ответил тот, секунду подумав.
— Рэй… — повторила я, как будто пробуя на вкус, а потом сказала: — Тебе не идет это имя.
Не знаю, почему мне так казалось, но такое вот простое и короткое «Рэй» категорически не сходилось с тем, что я чувствовала в этом мужчине. Ему нужно что-то другое. Что-то сильное, резкое, значимое. Такое же, как и он сам…
— Пока только так, — в бархатистом баритоне мне послышалась усмешка.
— Ну ладно, — смирилась я. — Сирень в саду — твоих рук дело?
— Моих. Хотелось тебя порадовать. Понравилось?
— Понравилось, — не могла не признаться я. — Жаль, что ты не скажешь, как это сделал.
— Всему свое время, Эмма. Всему свое время…


ГЛАВА 4


А утром, выйдя на крыльцо, я чуть не наступила на лежащий у порога букет. Хмыкнув, потянулась, чтобы поднять его, но потом рассмотрела и отдернула руку. Потому что это была гадость какая-то, а не букет.
Ободранный грязный шнурок обматывал связку из колючих веток терновника, засохших, а местами даже заплесневелых роз и еще чего-то мертвого и сухого. Но самым противным были две куриные лапы, которые кто-то воткнул прямо в центр букета. Самые настоящие лапы, с остатками черных перьев, когтями и следами крови.
Что это за мерзость? Ее явно сделал человек, но с какой целью и почему подбросил именно мне? Напугать или посмеяться?
Я прищурилась и осмотрелась по сторонам. Еще до конца не рассвело и все слегка расплывалось в туманных утренних сумерках. Но можно было сказать точно — ни на участке, ни на дороге рядом никого постороннего не наблюдалось. Вокруг было тихо, безветренно и спокойно. Могло бы быть прекрасное утро, если бы не этот подарочек. Надо побыстрее от него избавиться.
Скривившись, я сбегала в дом, нашла пластиковый пакет и, аккуратно завернув в него находку, отнесла ее в компостер. Ковыряться в букете и выяснять, не подложили ли там еще чего интересного, не было никакого желания. Как минимум одной цели даритель добился — подпортил мне настроение. Если он хочет сообщить что-нибудь еще, пусть шлет нормальное письмо.
Избавившись от подарка, я постаралась побыстрее выбросить его и из головы. И завтрак с видом на благоухающий куст сирени поднял мое настроение. А мытье окон на первом этаже помогло окончательно привести мысли в порядок.
На обед я решила отправится в паб, потому что продукты подошли к концу. Там заказала фирменный ростбиф с пюре, овощной салат и чай. И устроившись за столиком в углу, принялась за еду, которая оказалась очень даже вкусной. Все же зря английскую кухню все поголовно ругают.
Я ела, поглядывая за окно, на спокойную и умиротворенную деревенскую улицу, а потом ощутила на себе чей-то пристальный взгляд. Оглядевшись, увидела пожилого мужчину с пышными усами, который сидел через столик от меня с кружкой пива. Поняв, что его заметили, он кивнул, а потом поднялся и подошел к моему столику.
— Вы позволите старому ворчуну присоединиться к вам, мисс?
— Пожалуйста, — ответила немного растерянно.
Мужчина устроился на стуле напротив и представился:
— Меня зовут Говард Греймс.
— Эмма Эйвери.
— Я понял, — улыбнулся мистер Греймс, а потом недоверчиво покачал головой: — Как же сильно ты на нее похожа…
— На мою бабушку?
— На нее. Да и на свою маму. Я видел Викторию на похоронах.
— Вы хорошо знали бабушку? — спросила, чтобы избежать неудобного вопроса, почему с мамой не было меня.
— Знал, — снова улыбнулся мужчина и тихо вздохнул. — Мы дружили.
Дружили… Кажется, мой собеседник очень неровно дышал к моей бабуле, даже несмотря на то, что он явно был моложе ее лет на пятнадцать. Но это совсем неудивительно. Даже если не брать в расчет красоту, бабушка была хорошим человеком. Пусть и не слишком счастливым в личной жизни.
— Как… как она жила здесь последние годы? — спросила тихо.
— Хорошо, — пожал плечами седоусый джентльмен. — Она ни в чем не нуждалась.
— Скучала по нам, наверное.
— Немного. Но она была уверена, что Виктория правильно поступила, уехав в Америку.
— Почему?
— Не знаю, — пожал плечами мистер Греймс. — Может из-за карьеры? Я видел пару фильмов твоей матери. Она талантлива.
— Ну да… — смутилась я.
Почему-то я всегда смущалась, когда речь заходила о маминой популярности. Нелегко быть звездной дочерью, даже несмотря на то, что слава пришла к маме, когда мне было шестнадцать.
— Только в последние годы Дарла изменила свое мнение, — сказал вдруг мужчина. — Она хотела разыскать тебя и попросить приехать, но не смогла. Виктория не сказала даже, в каком городе ты живешь.
— Я ничего об этом не знала, — протянула растерянно.
Да, мама с бабушкой были в сложных отношениях, но чтобы настольно…
— Бывает. Это жизнь.
— Вы не знаете, почему она хотела меня найти?
— Не знаю. Но если честно…
— Да? — поторопила смутившегося мужчину.
— Дарла в последние несколько лет стала немного странной, — он неловко отвел глаза. — Часто уходила в лес, интересовалась старыми легендами. Некоторые даже начали говорить, что она ударилась в колдовство.
— Ерунда какая, — фыркнула я.
— Мы-то с тобой знаем, что ерунда. А некоторым и повода не надо, сами придумали — сами поверили.
— В таком случае, это исключительно их проблемы.
— Согласен, — улыбнулся мужчина, а потом посерьезнел: — Дарла несколько раз повторяла, что совершила какую-то ошибку. Я не знаю, что она имела в виду, но мне кажется, это касалось тебя.
Почему нельзя было просто написать письмо? Неужели бабушка кого-то боялась? Может, тех самых людей, что обвиняли ее в колдовстве? И именно об этом хотела меня предупредить?
Нет, что-то все равно не сходится. Если бы она не хотела, чтобы я сюда приезжала, не оставила бы мне дом и не настаивала на моем возвращении. Если бы ей угрожали, попросила бы маму о помощи, та бы не отказала, даже не смотря на ссору.
— Вам бабушка ничего случайно не оставляла для меня? — я подозрительно посмотрела на мужчину.
— Увы, — тот развел руками. — Это были только слова, да и так, брошенные вскользь.
Что-то меня уже начинают раздражать разные тайны и недоговорки. И во сне, и наяву.
— Думаю, теперь это уже не важно, — я поморщилась и поднялась. — Рада была познакомиться, мистер Греймс, но мне пора.
— Я тоже, рад, Эмма, — кивнул он.
— Кстати, не знаете, ферма на въезде в город — там можно купить мясо?
— Конечно, у мистера Скотта отличное свежее мясо.
— Спасибо, — улыбнулась я. — И до свидания.
Выйдя из паба, я засунула руки в карманы ветровки и пошла в сторону фермы, осматриваясь по сторонам. По узким улицам ходили люди, иногда проезжали машины. Я не жалела, что не взяла свою, а пошла пешком. Пусть до фермы идти мили две, но мне нравилось здесь гулять. Тихо, спокойно, красиво. Вот только что за тайны были у моей бабушки, жившей в такой безмятежной провинции? Кто из жителей может оказаться совсем не таким добродушным и приветливым, каким кажется на первый взгляд? И не выйдет ли мне боком интерес к делам бабули? Об этом не хочется даже думать.
За полчаса неспешным шагом я дошла до ворот фермы. Это был солидный двухэтажный дом из светлого кирпича. Во дворе стоял внедорожник, который натирал тряпкой невысокий паренек. Чуть дальше виднелись хозяйственные постройки. Еще дальше за забором можно было рассмотреть пологий склон холма, поросший травой, на котором паслось стадо овец.
— Добрый день, мисс, — заметил меня паренек.
— Добрый, — улыбнулась я. — Мне сказали, что мистер Скотт продает продукты. Я бы купила у него что-нибудь.
— Сейчас деда позову, — кивнул он, бросил тряпку и скрылся за домом.
А я осталась рассматривать аккуратный дворик с клумбами, невысокую ограду и свое отражение в гладко наполированном боку внедорожника.
Неожиданно сбоку послышался плеск воды и довольный мужской фырк. Я повернулась и увидела в углу участка моего вчерашнего знакомца. Дэниэл Атвуд стоял на траве и умывался водой из ведра, отряхиваясь, как большой кот. Он был босиком и без рубашки, позволяя оценить и сильные руки, и поджарый торс. И я оценила. Но не слишком впечатлилась. Я не из тех женщин, которые расплываются лужей перед мужчиной только из-за его внешней привлекательности.
Закончив плескаться, блондин потянулся, подхватил с забора полотенце и вытер лицо. А потом заметил меня.
Закончив плескаться, блондин потянулся, подхватил с забора полотенце и вытер лицо. А потом заметил меня.
— Мисс Эйвери? — растерялся он.
— Здрасьте, — я немного неловко помахала и отвела взгляд.
Мужчина торопливо обтерся и набросил рубашку. Застегнул пуговицы, пригладил растрепавшиеся волосы и подошел ко мне.
— А я тут… хм, решил себе на свежем воздухе водные процедуры устроить, — немного смущенно сказал он.
— Вы живете здесь?
— Да, снимаю гостевой домик у мистера Скотта. Я пару лет назад делал ему обследование пастбищ, так что и в этот раз поселился здесь. По старой памяти…
— Понятно. А я вот за мясом пришла.
— О, это вы по адресу. У мистера Скотта отличные продукты, не сравнить с супермаркетом. Уже который день их ем.
— Это хорошо.
Мы замолчали. Дэниэл явно пытался подобрать тему для разговора, а я делала вид, что мне очень интересны окрестности. Но к счастью, долго изображать из себя непонятно что не пришлось.
— Добрый день, — из-за угла дома вышел пожилой, но еще крепкий мужчина и поспешил к нам.
А подойдя ближе, рассмотрел меня и неободрительно нахмурился.
— Внучка Дарлы, что ли?
— Эмма Эйвери, — насторожилась я. — И да, внучка Дарлы.
— Ну теперь понятно, кто мою курицу унес.
— Курицу?
— У меня ночью сегодня из курятника курицу унесли, — фермер сложил руки на груди и обиженно насупился.
— А причем тут мисс Эйвери? — удивился мистер Атвуд.
— Так бабка ваша Кат Ши прикормила. А всем известно, что он очень уж до куриц охоч. Я думал, Кат Ши уйдет после ее смерти, а тут появились вы, и он наверняка к вам вернулся.
— А… кто такой Кат Ши? — обалдело спросила я.
— Огромный черный кот, фейский зверь.
— Вы имеете в виду нечисть? — хмуро спросил блондин.
— Ее самую, — закивал фермер.
Я с людьми ругаться не любила, но тут не могла не возмутиться.
— Серьезно? Нечисть? То есть вы имеете в виду, что кто-то стащил у вас курицу, и это не хорек или лиса, а волшебный кот? И виновата в этом я, потому что приехала в Долгран и поселилась в бабушкином доме? Вам не кажется, что это звучит очень странно?
Фермер сначала сердито запыхтел, а потом глянул на прячущего улыбку мистреа Атвуда и поник.
— Да, — промямлил он. — И вправду звучит странно.
— Вот именно, — пробормотала я.
— Вы уж простите, мисс Эйвери. Просто эта курица… Я же специально в прошлом году решетки новые заказал… Крепкие самые. И тихо было всю ночь в курятнике…
— Мистер Скотт, — улыбнулся Дэниэл Атвуд. — Вы же фермер уже бог знает сколько лет. И должны прекрасно понимать, на что способны голодные лисы, нагуливающие жир к зиме.
— Ваша правда, — совсем смутился хозяин курятника, а потом засуетился: — Вы за курицей, да? Сейчас я все в лучшем виде устрою, подождите минуту, мисс Эйвери.
Он убежал, а я осталась наедине с блондином. Тот посмотрел на меня и улыбнулся:
— Вы не злитесь на мистера Скотта, мисс Эйвери. Он неплохой человек, хоть и немного суеверный.
— Да я понимаю, — махнула рукой. — Деревня, старые сказки и все такое… Мне бабушка в детстве тоже их рассказывала.
— Но именно этим она мне и нравится, эта деревня. Тут есть особая атмосфера.
— Не могу не согласиться.
— Вы, кстати, свой дом не собираетесь продавать? Простите за нескромный вопрос.
— Пока не решила.
— Я вам, наверное, уже говорил, что хочу поселиться в Долгране. А про вас слышал, что вы приехали из Америки, получать наследство. Думаю, мы могли бы с вами договориться. Я уже видел здесь пару домов на продажу, но эти варианты меня не слишком устраивают. Какой-то из-за цены, какой-то из-за состояния.
— Но вы же не знаете, в каком состоянии мой дом? — спросила, прищурившись.
— Могу посмотреть, если позовете в гости, — вдруг хитро улыбнулся блондин. — К тому же, вы еще вчера хотели угостить меня чаем.
— Ну…
Мне не сильно хотелось приглашать в дом гостей. Не потому, что конкретный мужчина был мне неприятен, просто я в принципе не хотела заводить сейчас какие-то знакомства.
— Пожалуйста, Эмма. Помогите несчастному бездомному экологу хотя бы понять, на что здесь вообще можно рассчитывать в плане жилья.
Нас прервало появление мистера Скотта, так что мне пришлось отвлечься на покупки. Фермер явно чувствовал себя неловко из-за своего наезда, поэтому старался мне угодить. Он вынес самую лучшую, по его словам, курицу, дюжину крупных яиц, потом еще уговорил взять бутыль молока и немного овощей, соблазнив свежестью продуктов и хорошей скидкой. В итоге в руках у меня оказался приличный такой сверток, фунтов в двенадцать весом.
— Спасибо, мистер Скотт, — пробормотала я, стараясь обхватить его поудобнее.
Да, надо было брать с собой бабушкин рюкзак.
— Заходите еще, мисс Эйвери.
Фермер откланялся, а Дэниэл предложил, глядя на мои мучения:
— Давайте я вам помогу донести покупки до дома.
— Давайте, — согласилась я со вздохом.
Ладно, будет ему чай.
Закрыв калитку, мы вышли на дорогу. Дэниэл перехватил мой сверток поудобнее и указал направо.
— Здесь есть пешеходная тропа, которая ведет как раз мимо вас к озеру. Я люблю по ней гулять.
— Так вот как вы там вчера оказались, — пробормотала, послушно шагая в нужном направлении.
— Да, здесь до вашего дома что-то около мили. И не нужно обходить через деревню.
— Бабушка вроде бы тоже когда-то так ходила, — вспомнила я.
Узкая тропинка вилась между валунами, которые как бы разделяли два поля. На сером граните расползались пятна лишайника, то тут, то там торчали фиолетовые метелки вереска. А дальше тропинка ныряла в густой кустарник. Ее ширина если и позволяла идти вдвоем, то только тесно плечом к плечу, поэтому мужчина вежливо держался чуть позади меня. Из-за чего я была ему безмерно благодарна. Не люблю слишком навязчивых.
— Вы уже обжились здесь? — спросил мистер Атвуд.
— Почти.
— Наверное, не слишком уютно в такой деревне после огромного американского мегаполиса?
— Да, нет, как раз наоборот… — ответила рассеянно.
Интересно, я говорила ему, откуда приехала, или нет? Вроде бы не говорила. Но тогда откуда он знает про мегаполис? Или это уже вся деревня знает? Слухи, они такие.
Взгляд зацепился за голубиное перо на ветках куста, и мои мысли свернули в сторону фермера. У него украли курицу, а с утра на мое крыльцо кто-то подбросил отрубленные куриные лапы. С черными перьями. Черный куры у мистера Скотта точно должны быть, я сама одну чуть не раздавила. Получается, ее стащили только для того, чтобы сделать мне «презент»?
Хотя… Если они у него так свободно гуляли, может птицу никто и не крал, а она сама сбежала и попала в зубы хищнику. А будет появился совершенно независимо от этого происшествия…
— Эмма? — вырвал из раздумий голос моего спутника. — Вы меня слышите?
— Простите, задумалась, — тряхнула я головой и спросила невпопад: — У мистера Скотта действительно унесли курицу?
— Да, я утром слышал что-то такое. Он недосчитался одной.
— И подумал на Кат Ши? — повернувшись, посмотрела на мужчину. — А вы тоже верите в нечисть?
— Нет, конечно, — тот спокойно покачал головой. — Курицу унесла лиса или куница, в этом нет ничего странного.
— Ну да, — согласилась я. — И чего ему пришло в голову меня обвинить?
— Местные суеверия. Может быть кто-то даже видел на ферме чужого кота, вот и пошло.
— Может…
— Выбросьте это из головы, — посоветовал блондин. — Мистеру Скотту и самому было неловко, вряд ли он станет снова заявлять такое.
— Надеюсь, — улыбнулась я и потянула носом. — Не хотелось бы потерять такого продавца еды. Даже отсюда чую, как вкусно пахнут его овощи.
Кусты разошлись в стороны, и мы оказались на дороге, ведущей к моему дому. А сам дом был буквально в двух шагах. Действительно, очень быстрый и удобный путь.
Подходя к крыльцу, я украдкой осмотрелась. Но никаких новых сюрпризов не было. Это радовало.
— Проходите, — открыла дверь, приглашая мужчину внутрь.
Он медленно поднялся по ступенькам крыльца, внимательно осматриваясь, потом шагнул в дом. Мне не слишком понравился его оценивающий, пристальный взгляд, но я постаралась унять свое раздражение. Мы просто попьем чаю. Не заставит же он меня силой продавать коттедж.
Отобрав у мужчины пакет с продуктами, я кивнула ему в сторону кресла у камина.
— Садитесь, сейчас принесу чай.
— Может быть вам помочь?
— Спасибо, я справляюсь.
Оставлять его одного надолго мне как-то не хотелось. То ли из вежливости, то ли из опасения. Но и позволять ему маячить за спиной — тоже. Поэтому я быстро вскипятила чайник, краем уха прислушиваясь к тому, что происходит в другой комнате, нарезала пирог, который сделала вчера из собранных в саду яблок, и понесла все это в гостиную.
Дэниэл Атвуд стоял у окна и задумчиво рассматривал мой сад. Мне это очень не понравилось.
— У вас красивая сирень, — медленно произнес он.
— Бабушка сажала, — соврала я. — Понятия не имею, что за сорт. Чай готов.
Мужчина наконец отлип от окна и сел в кресло.
— Угощайтесь. Традиционный американский яблочный пирог.
— Вы долго жили в Америке? — спросил мой гость, беря чашку.
— Пятнадцать лет.
— Надо же. У вас почти не слышно американского акцента.
— Мне говорили много раз, — пожала плечами, радуясь, что разговор ушел в сторону от темы сада. — Но я почему-то так и не смогла избавиться от британского акцента. Вот мама, она совершенно спокойно переключается с одного акцента на другой, когда нужно. Но ее профессия обязывает, она у меня актриса.
— Виктория Хилл? — улыбнулся Дэниэл. — Наслышан. Вот уже не думал, что когда-нибудь буду распивать чаи с дочерью голливудской знаменитости.
— Скажите еще, что именно поэтому напросились в гости, а не дом смотреть, — усмехнулась я.
— Почему бы не совместить приятное с полезным? — невозмутимо ответил мужчина. — Кстати о доме. Он в весьма неплохом состоянии, как я вижу. На втором этаже спальни, ведь так?
— Так. Но туда я вас не пущу, уж извините.
— Не вопрос. Мне уже нравится то, что я вижу здесь. Крепкие окна и стены, с коммуникациями тоже все должно быть в порядке. Насколько я могу судить по трубам в гостиной, их недавно меняли.
— Наверное.
Насчет труб не знаю, а нагревательный котел в подвале точно был практически новым.
— Хотя сам дом старый, ему века два. Но это даже плюс. Раньше строили гораздо лучше.
— Вы эколог или строитель, мистер Атвуд? — спросила иронично.
— Станешь тут и строителем, и сантехником, и реставратором, — тяжело вздохнул мужчина, и мне даже стало его жалко, — если не захочешь, чтобы тебе подсунули какую-нибудь развалину за бешенные деньги.
— Понимаю.
— Мне кажется, этот дом в хорошем состоянии. И даже не нужен никакой ремонт, чтобы в нем можно было жить.
— Это радует.
— Я бы купил его у вас. Скажем… за сто девяносто тысяч. Фунтов, разумеется. Что скажете?
Я задумчиво поболтала ложкой в чашке с чаем, опустив глаза. Дэниэл Атвуд предлагал нормальную цену. Еще будучи в Эдинбурге, я успела мельком просмотреть рынок недвижимости этого региона и понять, как оценивается дома. Сто девяносто тысяч — это довольно неплохо. Не слишком мало, но и не много, что-то вроде среднего по рынку. Такая сумма могла бы стать отличным вариантом для женщины, которая хочет разобраться с наследством быстро и без лишних заморочек. Но…
Мне не хотелось продавать дом. Сейчас не хотелось. Даже за хорошие деньги.
— Я поняла вас, мистер Атвуд, — сказала в итоге.
— Зовите меня Дэниэл, — улыбнулся тот. — Так что насчет моего предложения?
— Простите. Но если вы хотите купить себе здесь дом как можно быстрее, то точно нет. Я только приехала, у меня отпуск, и мне хочется пожить здесь немного.
— Я могу накинуть. Плюс пять тысяч, для начала.
— Не в деньгах дело, — я начала раздражаться.
— Понял, — то ли мужчин уловил мое настроение, то ли просто почувствовал, что сейчас уговоры бесполезны. — Не буду давить на вас, Эмма. Тем более, и у вас, и у меня еще есть время подумать.
— Обязательно подумаю, — выдавила улыбку.
— Я был слишком навязчивым, да? — улыбнулся Дэниэл и в его глаза на секунду мелькнула грусть. — Простите.
— Ерунда, — отмахнулась со вздохом.
И правда, чего взъелась на человека? Он просто видит возможность хорошей сделки. Нельзя винить его в этом.
— Ладно, — мужчина поставил пустую чашку на столик. — Не буду вам докучать, Эмма.
Задерживать гостя я не стала. Проводила до калитки, а там он вдруг спросил:
— А давайте погуляем завтра по окрестностям?
— Что? — растерялась я.
— Боже, Эмма, — мужчина поднял руки и рассмеялся. — У вас сейчас было такое перепуганное лицо, как будто я замуж позвал.
— Нет, это просто…
— Просто прогулка. Обещаю не приставать и не говорить о покупке дома.
— Ну если так… — дернула я плечом.
— Я зайду за вами в четыре. Вам удобно?
— Да.
— Тогда до завтра, Эмма, — улыбнулся мужчина и пошел по тропинке, насвистывая какой-то незатейливый мотив.


ГЛАВА 5


Дождавшись, пока он скроется из виду, я вздохнула. Ладно, одна прогулка — это и правда не страшно.
Неожиданно под моей машиной что-то зашуршало. Я нахмурилась. Если какая-нибудь местная зверюшка решила устроить гнездо под капотом форда, это чревато кровавыми последствиями. Нужно будет проверять его внутренности, прежде чем заводить.
Шорох повторился. Я подошла к машине, присела и попыталась заглянуть под днище. Солнце уже начало заходить, поэтому под фордом было темновато. Мне удалось заметить только что-то черное. Но это что-то неожиданно оказалось очень большим. Явно не белка или крыса.
Выпрямилась и пару раз стукнула ладонью по капоту. Под машиной фыркнуло, а потом крупная черная тень метнулась куда-то в кусты и скрылась. Я успела увидеть только черный мех и длинный пушистый хвост, которым мне отсалютовали на прощание. Кот? Здоровый такой…
Вернувшись в дом, я немного подумала, решая, чем заняться, потом подошла к книжному шкафу и открыла стеклянные створки. Кстати, пыли здесь почти не было. Даже неожиданно для дома, который почти год простоял без хозяйской руки. Наверное, плотные дверцы.
Я провела пальцем по разномастным корешкам. Несколько томов Джейн Остин, стихи Байрона, весь Конан Дойл, целых две полки Агаты Кристи, бабушка ее очень любила… А еще где-то здесь должны быть сказки и легенды, которые она читала мне когда-то.
Старая книга нашлась на самой нижней полке. Я вытащила немного потрепанный томик и уселась в кресло, набросив себе на плечи плед. Так, и что мы тут имеем…
Это было что-то вроде справочника по видам шотландской нечисти. Каждый раздел содержал название нечистика, его коротенькое описание и сказочную историю или легенду о нем. Вот истории бабушка мне как раз и читала. Про фермера и вредного боггарта, про рыбака и роана — тюленя-оборотня, про пикси, про брауни. И про сидхе…
Сидхе, сиды, фейри, эльфы… Как их только ни называли. Дети иного мира, невероятно красивые, долгоживущие, коварные, они становились героями легенд не только в Шотландии или Ирландии. Сидхе похищали детей, увлекали мужчин и женщин, обманывали королей, помогали героям в их подвигах. Но только на страницах книг. Или нет?
Завернувшись в плед, как в плащ, я подхватила книгу и пошла на второй этаж, в свою спальню. Там упала на кровать, подтащила поближе к себе сумку и достала из нее большой блокнот, который привезла с собой из дома. Включила лампу на тумбочке, откинулась на подушку и открыла его.
Здесь были рисунки. Довольно много рисунков, нарисованных мной в разные годы. Я не была профессиональным художникам, хоть подруги и говорили, что у меня здорово получается, и уговаривали продать свое творчество какому-нибудь издательству или выложить на фотосток. Но мне не хотелось продавать. Потому что это было личное. Слишком личное.
Эти образы появлялись у меня в голове нечасто. И всегда после того, как я видела один из своих особых снов. Но именно после них у меня даже внутри зудело что-то, вынуждая тянуться к карандашу и бумаге. И появлялись они… Маленький мальчик с флейтой в руках, сидящий верхом на белке. Девочка со стрекозиными крыльями и хитрой улыбкой. Красивая женщина, зеленые пряди волос которой цвели крупными белыми цветами. Парень, танцующий на мухоморе.
А еще силуэт… Темный силуэт моего ночного собеседника. Я никогда не видела в темноте его лица. Пыталась нарисовать, пыталась даже сама придумать, как он выглядит, но это все было не то. Поэтому пока мужчина оставался для меня черной тенью. Без лица, без имени, без истории…
— Кто же ты такой? — пробормотала я, бестолково глядя в потолок. — И что происходит в Долгране?
Я чувствую, что ответ именно здесь, в этой деревне. И не хочу уезжать, пока не разберусь до конца. Необъяснимое уже и так слишком давно вмешивается в мою жизнь, а в последний год… Мне стало как-то так муторно в Хьюстоне. И дома, и на работе, и среди людей, которые меня там окружали. Моя жизнь была вполне благополучной и стабильной, с хорошей должностью и зарплатой, верными подругами, насыщенным ритмом большого города. Но… Я как будто не могла найти себе в нем места. Как будто жила по инерции, а душой и сердцем была совсем в другом месте. И с другим человеком. Очередные отношения, в которых даже не пыталась проявлять инициативу, стали последней каплей. Я собрала вещи, рванула в Шотландию и только здесь почувствовала себя спокойно. И теперь не хочу, чтобы этот покой что-то нарушало. Вот только кто меня станет спрашивать?
Этот вечер хорошо подходил для рассуждений о необычном. Уже стемнело, и моя комната освещалась только маленькой лампой на тумбе. Вставать с кровати совсем не хотелось, и я подгребла себе под бок книгу о нечисти, полистала страницы и остановилась одной из них.
— Кат Ши, — прочитала себе под нос. — В ирландских и шотландских преданиях волшебное создание, которое выглядит как большой чёрный кот размером с собаку с большими торчащими усами, большим белым пятном на груди и длинной выгнутой спиной… Большой черный кот…
Ну кот, подумаешь… Что, в деревне котов мало? Волшебное создание вряд ли стало бы воровать кур или прятаться под совершенно обычной машиной средь бела дня. А что до слухов… В конце концов, это же Шотландия. Древние легенды, красивые сказки, целая куча самых разных существ и духов… Местные выросли на этом. И будут видеть тайну даже в самых обычных вещах.
Неожиданно снизу донесся звук, как будто что-то упало. Прямо подо мной, значит, в гостиной. Странно…
Поднявшись, прислушалась, но все было спокойно. Может мне послышалось? Да вроде бы нет, там точно что-то стукнуло. Интересно, а закрывала ли я после ухода мистера Атвуда дверь?
Отложив книгу и плед, сунула ноги в обувь и осторожно вышла на лестницу. Внизу горел свет, который я забыла выключить, и было очень тихо. Спустившись, оглядела гостиную и убедилась, что в ней никого нет. А потом заметила книгу, лежащую возле шкафа на полу.
— Откуда ты свалилась? — растерянно пробормотала я.
Подняв книгу, я поняла, что держу в руках томик Агаты Кристи. Странно, он же стоял, зажатый с двух сторон своими соседями. Вон даже пустое пространство между книгами видно. И как умудрился выпасть?
Я вернула том на место и пошла к входной двери, проверить, заперла ли ее. Дернула за ручку, выглянула в окно, и вдруг снова услышала глухой стук за спиной. Да что же это такое? Даже от дверей мне было видно пустое место на полке, куда я только что поставила эту книгу! Как она снова свалилась?
На полу возле шкафа что-то зашуршало. Мне не было видно его из-за кресла, но там явно что-то живое. Вот только крыс мне тут не хватало.
Я тихо сняла с крючка возле двери зонт-трость и, перехватив его поудобнее, направилась к креслу. Там снова зашуршало, зацарапалось, а потом мне под ноги вдруг выбежало нечто маленькое, коричневое и очень лохматое. Пока я хлопала глазами, это нечто метнулось куда-то за камин и испарилась. Как будто его и не было.
Я обалдело покачала головой и подошла к камину. Что за ерунда? Это была совершенно точно не крыса, а откуда здесь взяться животному крупнее? Даже нет, не так. Куда ему потом деться? За камином сплошная твердая стена, никаких дыр и потайных ходов. Он как будто просочился сквозь нее. Может это мне просто показалось? За окном что-нибудь пролетело, а мне подумалось, что в гостиной?
Так и не придя ни к какому конкретному выводу, я потянулась все к тому же томику Агаты Кристи, снова лежащему на полу. Но заметила на нижней панели шкафа странные царапины, которых здесь раньше не было. Присела на пол, провела по ним пальцами. А потом кое-что вспомнила…
Когда я была маленькой, в нижней панели шкафа бабушка устроила небольшой тайник. Она прятала там какие-нибудь приятности, вроде конфеты или новой заколки для волос, а потом говорила, что видела в доме кого-то из лесного народа, и можно было проверять тайник и искать подарок. Я велась примерно лет до семи, а потом увидела, как бабушка прячет туда очередную сладость, и все поняла. Но радоваться подаркам не перестала.
Отложив книгу в сторону, я подцепила ногтями прямоугольник лакированного дерева, потянув его на себя. Он тихо щелкнул и выпал на пол. Я сунула в отверстие ладонь и нащупала там что-то бумажное. Это оказался большой конверт.
Вот уж сюрприз так сюрприз.
Забыв обо всем на свете, залезла в кресло и осмотрела находку. Явно не слишком старый, он не имел никаких пометок и надписей, кроме одного краткого: «Эмме». Глубоко вздохнув, я открыла конверт и вытряхнула его содержимое себе на колени.
Первым делом мне попался обычный белый лист, исписанный шариковой ручкой. Я подтянула торшер поближе и вчиталась в ровные строчки.
«Дорогая Эмма. Если ты читаешь это письмо, значит, моя задумка удалась, и оно попало в твои руки. Я не стала оставлять его на видном месте, потому что знаю: твоя мама бы не одобрила. Жаль, что мне не удалось уговорить ее дать твой номер телефона. Раньше я поддерживала ее идею держать тебя подальше от Долграна и только в последние годы поняла, как сильно ошибалась.
Но времени у меня больше нет. Вчера я слышала крик банши, а это значит, что я скоро умру. Не переживай, мне совсем не страшно. Я только надеюсь, ты все же приедешь в Долгран и закончишь начатое когда-то.
Не буду писать много, вдруг письмо попадет в чужие руки. Я хочу передать тебе только одно: ничего не бойся. Ничего не бойся и верь своему сердцу, даже если вокруг будет происходить что-то странное и необъяснимое. В Долгране вред тебе могут причинить только люди. Но я верю, что у Него хватит сил защитить тебя и от них.
С любовью, твоя бабушка Дарла О'Рори».
— Да уж, — пробормотала я, откидываясь на спинку кресла.
С ума сойти, письмо бабушки. Запутанное, непонятное и поэтому немного пугающее. И с жуткой датой.
— Восемнадцатое января… Ты написала его за день до смерти.
Как так вышло? Неужели бабушка знала, что умирает? «Услышала крик банши»… Предвещающее смерть привидение… Сомневаюсь, что его действительно можно услышать, даже в Шотландии. Неужели бабушка что-то почувствовала?
Мама говорила, что она умерла во сне: быстро, неожиданно и абсолютно не криминально. Как можно было это предвидеть? И зачем писать такое письмо, которое только еще больше путает?
Что я должна закончить? Почему вред могут причинить только люди? Кто такой таинственный «Он», который должен меня защитить? Ничего не понимаю.
В надежде прояснить хоть что-то, я взялась за остальные бумаги из конверта. Там оказались ксерокопии каких-то старых писем. Очень качественные, дающие возможность прочитать все буквы, и подписанные датами. Явно бабушкиной рукой и совершенно обычной шариковой ручкой. Интересно…
Перебрав копии, я быстро нашла самое раннее письмо. Второе августа тысяча восемьсот тридцать четвертого.
«Дорогая Маргарет. Пишу тебе это письмо, потому что не могу не поделиться со своей сердечной подругой теми событиями, которые происходят в моей жизни. Недавно я встретила мужчину, гуляя по опушке леса. Он «иной», если ты понимаешь, о чем я. А ты понимаешь, ведь до замужества за своим любимым Арнольдом жила в Долгране вместе со мной.
Так вот, я в жизни не видала мужчины прекраснее! Его волосы похожи на алый шелк, глаза — на голубые шотландские озера. Он галантен, как принц крови, а его голос так ласкает слух, что я часто даже не обращаю внимание на слова, а лишь слушаю и слушаю… Он дарит мне такие дивные цветы, которых нигде не сыщешь, и поет песни так сладко, так сладко…
Милая моя Маргарет, могла ли я надеяться, что повстречаю любовь всей своей жизни на лесной опушке…»
И на этом все. Вторая страница или потерялась, или бабушка просто не посчитала нужным ее копировать. Только и этих строчек достаточно, чтобы задуматься. Непонятное письмо. Нет, ясно, что некая дама писала своей лучшей подруге по имени Маргарет. Но вот кто такой этот «иной» мужчина с волосами, похожими на алый шелк?
Ладно, может остальные письма будут понятнее? Что у нас там дальше? Второе по порядку письмо от семнадцатого сентября.
«Моя дорогая Маргарет, с каждым днем я становлюсь все счастливее и счастливее. Пусть наши свидания до сей поры остаются тайными, пусть я даже не знаю его имени, но разве способно это помешать моему счастью?
Одно только смущает: я слышала краем уха, как Агнес Гордон, племянница пастора, говорила своей подруге после воскресной службы, что у нее появился совершенно исключительный поклонник. И что она никогда не видела такой красоты и не слышала таких обходительных речей. Но я думаю: она все сочинила. Ведь зачем такому как «иной» бледная моль Агнесс, когда есть я?
Надеюсь, мы скоро с тобой встретимся, дорогая подруга, и я смогу поделиться с тобой самым сокровенным, что неловко доверить даже бумаге.
С любовью, твоя Кларисса».
Отложив письмо, я хмыкнула. Ничего себе, картинка вырисовывается. Приличная леди бегала на свидания к какому-то подозрительному кренделю и даже не удосужилась узнать его имя. И дело у них явно перешло от держания за руки на более близкий уровень, если я правильно поняла фразу о сокровенном. Причем, на красоту неведомого «иного» могла клюнуть не только эта Кларисса. Да уж, тихий сельский омут.
Кстати, Кларисса… Это же имя матери той самой Орли, то есть моей сколько-то там «пра» бабки. Конечно, я могу и ошибаться, ведь имя не слишком редкое, но раз бабуля собрала эти письма, они точно должны иметь отношение к нашей семье.
Следующее письмо я хватала с гораздо большим интересом. Оно было написано в том же году, первого ноября.
«Ах дорогая Маргарет, хочу рассказать тебе про страшную грозу, что случилась этой ночью. Подобного ужаса не помнят даже старожилы. Всю ночь бушевал шторм. Молнии сверкали практически непрерывно, гром грохотал, как будто вся Шотландская дивизия палила из пушек под нашими окнами. И ветер выл так, что мы с матушкой спрятались в ее гардеробе и сидели там до самого утра. А по утру я увидела Долгран и испугалась. Ветер сломал все наши яблони, у соседей пробило градом крышу, а шпиль церкви теперь стоит весь обгоревший, из-за попавшей в него молнии.
И мне от всего этого сделалось так дурно, что я до обеда промаялась тошнотой. Боже, спаси нас от своего гнева…»
И все? Никаких упоминаний ни о странном ухажере, ни об их отношениях, ни о сопернице, если такая была? Только гроза? Даже странно, зачем бабушка положила сюда это письмо? Ну ладно, у меня есть еще три, которые, я надеюсь, раскроют тайну Клариссы. Вот следующее, от десятого февраля тридцать пятого.
«Дорогая Маргарет, прости, что так долго не писала. Жизнь моя, бывшая такой счастливой, в одночасье стала серой и пустой. Октябрь стал последним месяцем, когда я видела своего любимого. С тех пор он пропал и не подает ни единой весточки. А у меня под сердцем живет его дитя. Матушка страшно злилась, когда узнала, называла меня пропащей девицей и предлагала выйти замуж за какого-то престарелого родственника, чтобы скрыть грех. Но я отказалась. Без любимого мне свет не мил.
В Долгране на меня смотрят косо, но молчат. Да и что им сказать, если даже племянница пастора ходит в тягости, не имея мужа? Вот уж кто должен был быть оплотом морали и чистоты. А она тоже не спешит замуж. И представляешь, на прошлой неделе заявила мне, что тоже носит дитя от аловолосого «иного» и будет ждать его возвращения. Но это все ложь, мой любимый говорил, что для него нет никого милее меня. Наверняка Агнесс просто видела нас вместе и решила свалить свой грех на него.
Надеюсь, он скоро придет за мной и заберет в дивную страну, как и обещал. И тогда мы втроем станет по-настоящему счастливы. Помолись и ты за меня, дорогая Маргарет. С любовью и надеждой, твоя Кларисса».
Вот как все вышло. Кларисса не только отдалась своему воздыхателю, но и забеременела от него. А тот поигрался и бросил. Причем есть вариант, что бросил сразу двоих. Мне даже жаль свою наивную очарованную «пра», которая, кажется, действительно любила этого проходимца. И даже отказалась дать ребенку законного отца, надеясь на его возвращение.
Предпоследнее письмо оказалось совсем коротким. Четвертого мая Кларисса написала:
«Я благополучно разрешилась от бремени девочкой. Дочь назвала Орли. Орли О'Рори, — дочь красного короля, каким был мой любимый. Всем сердцем жду и надеюсь».
Значит, это действительно была Орли. Получившая фамилию в честь отца, имени которого никто так и не узнал. Ведь не узнал? Сомневаюсь, что он вернулся однажды.
Последнее письмо Клариссы оказалось аж от второго мая сорок второго года. Спустя семь лет после рождения девочки.
«Дорогая Маргарет, жизнь идет своим чередом. Вчера моей радости, моей милой Орли исполнилось семь лет. С каждым годом она становится все краше. Матушка души в ней не чает и уже забыла, что я прижила дочь вне брака.
Я все больше и больше убеждаюсь, что Агнесс, которая называет свою Анеллу сестрой Орли, ошибается. Девочки совсем не похожи. Да кто вообще может сравниться с моей принцессой? Ах, какой красавицей станет она, когда подрастет.
А я все еще продолжаю ждать и надеяться, что однажды ее отец вернется и увидит, какой чудной растет его дитя. Все хожу и хожу к Белым столбам, но камень остается глух к моим мольбам. Ворота закрыты и пока не собираются открываться вновь.
Надеюсь, у нас с тобой получится увидеться этим летом. Скучаю и с нетерпением жду встречи. С любовью, твоя Кларисса».
Закончив читать, я положила письмо к остальным, потом снова разложила их по порядку у себя на коленях и задумчиво провела пальцами по бумаге.
Наша семейная история. Которая неожиданно обернулась самой настоящей любовной драмой. Кларисса действительно любила того человека. Даже спустя семь лет не перестала ждать, не побоявшись чужого осуждения и неодобрения. Ее письмо как будто пропитано горечью, тоской и надеждой на его возвращение. Это дорогого стоит. Почему он не вернулся? Действительно наигрался с влюбленной дурочкой или с ним что-то случилось? Не думаю, что Клариссе когда-либо повезло это выяснить.
Но эта история закончилась очень давно. Почему бабушка решила донести ее до меня? И почему именно этими не слишком понятными письмами? Других не было? Или этого ей показалось достаточно для того, чтобы понять нечто важное? Но пока мне не слишком понятно. Саму по себе историю можно было бы назвать банальной, даже для того времени. Девушка встретила мужчину, влюбилась, забыв о приличиях и собственном будущем, забеременела от него и родила ребенка. Но у меня остались вопросы. Во-первых, была ли некая Анелла сестрой Орли. Во-вторых, что за Белые столбы, о которых упоминалось в письме. В-третьих, что такого необычного было в грозе, разнесшей деревню когда-то. И в-четвертых, почему Кларисса все время называла мужчину «иным».
Иной… Так говорят обычно об инопланетянах или сказочных существах. Семейная легенда утверждает, что отцом Орли был сидхе — фейри, пришедший из другого мира. Не от Клариссы ли пошло это заблуждение? Или все же не заблуждение?
Я тихо застонала, запустив пальцы в волосы. Ничего не понимаю. Это невозможно логично объяснить. Сидхе остались только в сказках и фильмах, сложно поверить в то, что один из них был моим предком. Но мои сны… Они уже давно смирили меня с тем, что необъяснимое существует.
Почему же бабушка просто не объяснила мне все, как есть? Чего или кого она боялась?
Я сгребла бумаги и схватилась за конверт, но вдруг поняла, что там есть что-то еще. Перевернула его и мне на ладонь выпало то самое кольцо: серебряный стебель с гранатовым бутоном. Полюбовавшись, как электрический свет скользит по гладкому камню, я нацепила кольцо на палец, подхватила плед и пошла наверх.
Нотариус передал мне все документы, касающиеся дома и бабушки. В том числе и копии свидетельства о смерти с выпиской патологоанатома. Только приехав, я сложила их в тумбочку и сейчас полезла туда, чтобы кое-что проверить.
На бумаге, подписанной патологоанатомом из Глазго, была указана причина смерти — тромбоэмболия легочной артерии. Почти час ковыряния на сайтах и форумах всемирной паутины убедил меня в том, что эта проблема может никак не проявлять себя вплоть до самой смерти. А замаскировать под нее убийство вообще практически невозможно. Так откуда же бабушка узнала, что умрет?
Отложив ноутбук, я снова схватилась за справочник.
— Банши — в общем случае — женщина-призрак, явление или крик которой предвещает смерть. Своего рода фея смерти, раскрывающая или предчувствующая разрыв границы между Этим миром и Тем, между жизнью и смертью. В несколько другой интерпретации — дух-покровитель рода, который искренне страдает, предчувствуя скорую смерть кого-то из "своей" семьи.
Я задумчиво перелистнула несколько страниц. Как же много нечисти должно водиться в Шотландии. Блуждающие огоньки, Богганы, боглы, брауни…
— Брауни — шотландский домовой, маленького роста, имеет растрепанные волосы и темно-коричневую кожу… Растрепанные волосы. Ну да.
Черт, за отсутствием других логичных объяснений поверишь и что у нас тут брауни по гостиной бегает и через стены ходит. Кажется, сказочного вокруг меня становится слишком много, чтобы это можно было бы так просто игнорировать. Нужно либо поверить, либо свихнуться.
Я отложила книгу и потерла виски. Хватит на сегодня. И так уже передозировка всего неожиданного и необычно. Не хватало еще, чтобы кошмары всю ночь снились. Пора спать. Может завтра мысли сами по себе разложатся по полочкам, и картина мира станет проще и понятнее.
Но насчет кошмаров я ошиблась. Наверное, даже прочитай я на ночь полное собрание Стивена Кинга, все равно оказалась бы в этой темной комнате. Со светлячками по углам, растущими прямо из трещин пола розами и мужчиной, лица которого я снова не могу увидеть.
— Я чувствую твою тревогу, Эмма, — произнес он, обнимая меня со спины.
— Ерунда, — я дернула плечами, сбрасывая его руки.
Все равно ведь ничего не скажет. Зачем вообще эти разговоры? Сидели бы просто в темноте, как и раньше. И не было бы поводов для тревоги.
— Ерунда… — тихо повторил Рэй. — Так не пойдет.
Он обхватил меня за талию и потянул назад, усаживая себе на колени. Одной рукой обнял, пальцы второй запустил мне в волосы и стал мягко массировать затылок.
— Отпусти, — вяло трепыхнулась я.
— Вот еще, — не проникся этот нахал. — Во сне положено отдыхать, а не нервничать. А прошлой ночью тебе было хорошо со мной.
Его губы скользнули по мочке уха, и по моей спине табунами забегали мурашки. Не от страха, нет. Совсем от другого чувства, которого я почти никогда не испытывала в чужих объятых.
— Ведь хорошо было, правда? — мурлыкнул Рэй. — Признай это, Эмма.
— Это провокация, — пробурчала я, млея под его ласками.
— Есть немного, — усмехнулся он, а потом посерьезнел: — Поговори со мной, девочка. Я так долго мечтал хотя бы просто слышать твой голос.
И столько в этой просьбе было горечи и затаенной тоски, что все мое раздражение улеглось, как будто его и не было. Может быть Рэю сейчас в разы хуже, чем мне, а я придумала себе страдания и лелею их.
— Ну если хочешь поговорить, тогда будь добр ответить на мои вопросы.
— Отвечу на все, на которые смогу.
Сегодня я уже не была сторонним наблюдателем в собственном теле, а могла немного управлять им, поэтому устроилась поудобнее, положив голову мужчине на плечо, и спросила:
— Что здесь вообще происходит? В Долгране, в моем доме, даже в моих снах?
— Жизнь, — улыбнулся Рэй. — Во всех ее многообразиях и хитросплетениях.
— Вообще-то я серьезно.
— Я понял тебя, девочка. Но это один из тех вопросов на которые я не могу дать тебе ответ.
— Не можешь или не хочешь?
— Не могу.
— Плохо, — поморщилась я.
Значит, он точно мне не расскажет ни про мою семью, ни про странные письма, ни про самого себя и нашу связь. И интуиция подсказывает, что сейчас даже бесполезно придумывать обходные вопросы и уловки. Но что бы такого мне спросить?
— Ты знаешь, кто такой Кат Ши? — выдала в итоге.
— Знаю. Это кот. Дивное создание. Вредное и наглое.
— Его можно как-то отличить от других котов?
— Кат Ши ты никогда не перепутаешь с обычным зверем. Он нечто совершенно иное. И размерами, и повадками.
— А брауни?
— Домашний дух. Как всякая нечисть — скрытный и дикий, но может быть полезен, если почувствует расположение к хозяину дома.
— Скрытный, это да.
Неужели они и правда существуют? И мало того, что существуют, так делают это прямо у меня дома.
— Ты видел их когда-нибудь?
— Конечно.
— И все эти… духи действительно реальны?
— Реальнее некуда. Люди постепенно забывают о них и, наверное, это нормально. Человеческий мир меняется слишком быстро. Но иная реальность от этого никуда не исчезнет. Просто научится сливаться, таиться…
— Надо же.
— Они докучают тебе? — спросил Рэй.
— Докучают? — я растерялась. — Не знаю… Наверное, нет.
— Никто из них тебя не обидит, Эмма, я обещаю.
А мне вдруг вспомнилась строчка из бабушкиного письма. «В Долгране вред тебе могут причинить только люди»… Может быть она именно это имела в виду? Люди могут, а нелюди — нет? Потому что я под защитой Рэя?
— Просто доверься мне, девочка, — тихо попросил тот. — Доверься, и все будет хорошо.
— Я попробую…
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С утра я решила уже ничему не удивляться, на всякий случай. Ни странному шуршанию в кладовке, ни цветущей в саду сирени. Делая себе омлет, выкопала из недр шкафчика две небольшие миски, налила в них молоко и распихала по углам. Одну — на кухне, вторую — на улице, за крыльцом задней двери. Если здесь живет нечисть, было бы неплохо наладить с ней контакт. А что может сделать это лучше, если не еда?
А у меня было одно небольшое дело, которое появилось после прочтения писем Клариссы.
Погода снова радовала теплом, так что поев, я набросила легкую ветровку, взяла сумку и отправилась в местную церковь — место, где можно поискать сведения о моей семье.
Дойдя до церковных ворот, я шагнула во двор и осмотрелась. Здесь было тихо и безлюдно. Ни прихожан, ни туристов. Но это и хорошо, никто не помешает осмотреться и выяснить то, что нужно.
Подойдя к зданию, я подняла голову. Шпиль церкви был слегка погнут. А камни наверху, под самой крышей, казались странно черными, как будто обугленными. Неужели до сих пор видно следы той самой грозы тысяча восемьсот тридцать четвертого года?
— Я могу вам чем-нибудь помочь? — чужой голос заставил меня вздрогнуть от неожиданности.
— Доброе утро, — я развернулась и увидела местного пастора — невысокого мужчину в очках. — Да. Меня зовут Эмма. Эмма Эйвери. Я внучка Дарлы Хилл.
— Ах, Дарлы Хилл… — мужчина поправил очки. — Да, вы очень похожи. Ваша бабушка была удивительно красива. Хоть и не слишком набожна. Последние несколько лет она совсем перестала ходить в церковь.
— М-да, — я закусила губу, не зная, как реагировать то ли на комплимент, то ли на упрек.
— Простите, я не представился. Дориан Кимби, пастор.
— Тогда мне, наверное, к вам.
— Слушаю, — кивнул он.
— Я уехала из Шотландии, когда мне было одиннадцать лет, — начала вдохновенно вещать. — Мама увезла меня в США после развода. Сейчас вернулась спустя годы и поняла, что почти потеряла свои корни. Поэтому мне захотелось восстановить связь с родиной. Наша семья ведь жила в Долгране веками, и я решила начать с ее истории. Хочу знать, кем были мои предки. Возможно, у меня есть родственники здесь.
— Это весьма похвально, мисс Эйвери, что вы интересуетесь историей своего рода, — одобрительно улыбнулся пастор. — Если я правильно догадался, вы хотите посмотреть церковные книги?
— Именно.
— Что ж, пройдемте со мной.
Он провел меня в небольшую комнату с книжными шкафами.
— Вас интересует какой-то конкретный год?
— Тысяча восемьсот тридцать пятый.
Думаю, дата рождения Клариссы мне ни к чему. А вот Орли уже поинтереснее.
— Тридцать пятый… — пробормотал мужчина и открыл один из шкафов. — Это должно быть здесь.
Прежде, чем достать книгу, он надел сам и подал мне пару тонких нитриловых перчаток.
— Книги старые, — мужчина как-то смущенно дернул плечом.
— Понимаю, — улыбнулась, натягивая перчатки.
— Значит, тридцать пятый год, — повторил он, раскалывая на столе книгу. — Какой именно период?
— Май.
— Это здесь.
Он отодвинулся, давая мне доступ, а я впилась нетерпеливым взглядом в книжную страницу. Вот оно! Первого мая того года. Орли Ивенн О'Рори. Мать — Кларисса Энн Маклинн. В графе отец — прочерк.
— О'Рори… — пробормотала я. — Кто же ты такой?
Ладно, кто тут у нас еще есть? Вот, буквально через несколько строчек вижу знакомые имена. В этом же году, только в июне, Агнесс Уэлш родила дочь Анеллу. Ее отцом записан некто Уильям Уэлш. Видимо, родственники Агнесс нашли того, кто согласился прикрыть ее грех и назвал девочку своей дочерью. А вот Кларисса соглашаться на это не стала…
— Вы нашли то, что хотели? — голос пастора вырвал меня из раздумий.
— Да. Можно, я посмотрю еще? И другие книги тоже.
— Конечно, — он явно был рад такому интересу.
А я подтянула поближе стул, уселась, достала из сумки блокнот и погрузилась в дебри генеалогии.
Я знала, что Орли прожила сто два года, и даже моей бабушке посчастливилось застать в живых эту удивительную женщину. Она умерла в тысяча девятьсот тридцать седьмом, и, открыв нужную страницу старой книги, мне легко удалось найти соответствующую строчку. Орли О'Рори — скончалась пятого июня тридцать седьмого года.
Выписав эту дату в блокнот, я стала просматривать остальные страницы. К счастью, люди, заполнявшие эти книги, писали аккуратно и явно качественными чернилами, так что скоро я наткнулась на кое-что любопытное. Анелла Телониус, в девичестве Уэлш — тоже скончалась в Долгране, только в тридцатом году. Моя «пра» пережила ее на семь лет. Телониус… Не самая распространенная фамилия. Может получится найти ее потомков?
Полистав книги, я нашла записи о смерти еще нескольких Телониусов, среди которых были и женщины, и мужчины. А последний раз эта фамилия попалась мне в сороковом году. На свет появилась девочка с необычным именем Финнабар. А дальше — ничего. То ли она уехала, то ли вышла замуж и сменила фамилию, то ли осталась бездетной.
А вот с моими предками ситуация была немного другой. Я нашла записи о смерти нескольких женщин с фамилией О'Рори. Шарлотта — тридцать девятый год. Дейдре — шестьдесят седьмой. И Анна — девяносто девятый. Кстати, прабабку Анну я и сама помню, хоть и была совсем маленькой, когда она умерла. Но все эти женщины рождались где-то в других местах. И либо не выходили замуж, рожая ребенка без мужа, либо по каким-то причинам возвращали себе девичью фамилию. И возвращались в Долгран.
А мужчин с фамилией О'Рори нет вообще. И кажется, бабушка последняя, кто ее носил. У меня фамилия отца, у мамы их вообще две: официальная — от Стива и сценическая Хилл — ее девичья.
Что ж, вряд ли я найду здесь что-нибудь еще.
— Спасибо, — вздохнула и поднялась. — Наверное, это все.
— Рад был помочь.
— А скажите, когда перестали хоронить на церковном кладбище?
— В тридцать девятом, — не задумываюсь, ответил пастор. — Оно перестало вмещать умерших и было создано новое, в нескольких милях отсюда.
— В тридцать девятом… — пробормотала я. — Значит, здесь может быть могила моей пра-пра…
— Да, вы можете поискать.
Мы вышли на улицу, и пастор указал мне на дорожку, ведущую к самым новым могилам, если можно было их так назвать. Я поблагодарила его, а потом снова посмотрела на шпиль и спросила:
— Его повредило грозой?
— О да, — с энтузиазмом отозвался мужчина. — О последней осенней грозе тысяча восемьсот тридцать четвертого года в Долгране помнят до сих пор. Тогдашний пастор даже оставил отдельную запись в своем дневнике. Это было настолько жутко, что он решил, будто сам Господь обрушил на нас свой гнев, как на Содом и Гоморру. Видите темную полосу, которая идет от самого шпиля к земле? Это след от молнии. Ее удар был настолько силен, что пришлось менять часть оплавленной крыши.
— Ничего себе… — удивилась я.
— За все последующие годы никогда больше не было ничего подобного.
— Перестраивать башню не стали?
— Зачем? Это здание — историко-культурная ценность и ремонт ему скорее бы повредил, чем помог. Камни крепкие, а что до цвета… Можно считать его нашей изюминкой.
— Понятно, — улыбнулась. — Что ж, спасибо за помощь.
— Буду рад видеть вас на воскресной службе, — кивнул пастор и пошел в церковь.
А я побрела по дорожке вглубь кладбища, внимательно рассматривая надгробья. И у самой ограды за большим кустом боярышника нашла плиту из светлого камня, на которой еще было заметно имя Орли О'Рори.
Присев у надгробия, я смахнула с него несколько сухих листьев. За кладбищем явно присматривали. Вокруг могилы чисто, не видно ни мусора, ни сорняков, а возле самого могильного камня растет небольшой розовый кустик с парой крупных ярко-алых цветков.
Я осторожно коснулась лепестков. Снова розы. Такое ощущение, что это наш семейный цветок. На кладбище, дома, даже на кольце, которое сейчас красуется на моем пальце. Даже во сне… И все время алые. Как волосы мужчины, который стал моим предком.
Кем ты была, Орли О'Рори? Кого же встретила твоя мать тем летом тридцать четвертого года? Как это связано с тем, кого я вижу каждую ночь? Мне все сильнее кажется, что сказки не врут. И сидхе действительно существовали. А кровь одного из них течет в моих венах, из-за чего меня так сильно тянет в Долгран. Вот только ради чего?
Глянув на камень последний раз, поднялась и медленно пошла прочь. В голове крутился самый важный вопрос: могу ли я спросить Рэя, какого цвета у него волосы? Может быть именно он был моим предком? Но что же я буду делать, если да?
Вернувшись домой, быстро сварила себе суп из вчерашней курицы, нарезала салат и накрыла стол на одну персону — на себя любимую. На улице было тепло, поэтому я подняла оконную створку до упора, впуская ароматы сада в дом. Но только села за обед, как вдруг услышала громкий шорох у задней двери. Высунулась в окно, посмотреть, и обалдела.
У крыльца сидел кот. Нет, даже не кот, а Кот! В прошлом году мой начальник завел себе двух мейн-кунов и постоянно хвастался, как котики подросли и поправились. Но его питомцы по сравнению с этим зверем были мелкими котятами.
Этот кот был размером с большую собаку. Пушистый, угольно-черный, с большим белым пятном на груди, он сидел возле ступенек и лениво лакал молоко, про которое я уже успела забыть.
Заметив мое внимание, зверь махнул пушистым хвостом, выгнул спину и потянулся, легко царапая камень дорожки острыми когтями. Длинная шелковистая шерсть залоснилась на солнце, отчего кот стал еще больше и пушистее, усы встопорщились, а из груди вырвался утробный мурлыкающий звук, скорее похожий на рычание.
— Котик, — просипела я сдавлено, вися животом на подоконнике.
Тот зевнул, демонстрируя белые зубы, сел, обернув лапы хвостом, и уставился на меня своими золотисто-желтыми глазами.
— Добрый… день, — выдавила под этим ненормально разумным взглядом. — Мистер Кат Ши…
Тот прищурился и склонил голову на бок.
— Надеюсь, вам понравилось молоко.
Кот величаво кивнул. Хорошо хоть молча. Если бы он со мной заговорил, я не знаю, что бы тогда делала. Пока хватит и того, что сама веду с ним светские беседы.
— Буду рада видеть вас в своем саду.
Кот снова кивнул, потом поднялся, красуясь напоследок, и молниеносным движением скрылся в кустах. А я еще с минуту таращилась туда, где он исчез, потом вздохнула и вернула верхнюю половину тела обратно на кухню. Суп уже подостыл, но меня сей факт волновал мало. Это была первая и самая явная встреча с дивным созданием. Считать этого кота кем-то другим я не могла, даже с благородной целью самообмана.
— Да, Эмма Эйвери, ты вляпалась, — пробормотала обреченно. — И вляпалась очень конкретно.
Под впечатлением от этой встречи я доела обед, под впечатлением помыла посуду. Нашла в углу кухни пустую миску из-под молока и равнодушно пожала плечами, уже ничему не удивляясь. Рассеянно заварила себе чай и уже было собиралась отнести его наверх, чтобы с чашечкой ароматного напитка продолжить знакомство с нечистью Шотландии, но меня остановил стук в дверь. На пороге моего дома нарисовался Дэниэл Атвуд собственной персоной.
— Добрый день, — поздоровался он, когда я открыла дверь, и улыбнулся. — Неужели вы забыли о нашей прогулке?
— Нет, — соврала бессовестно. — Сейчас захвачу телефон и пойдем.
Ведь и правда, совсем забыла. Куда мне помнить о такой ерунде со всеми этими странностями и неожиданностями? Но отказываться уже невежливо. Да и пройтись правда будет полезно. Отвлекусь и проветрю голову.
— Куда вы хотите меня отвести? — спросила, когда мы вышли на дорогу.
— К озеру, — ответил блондин. — Там сейчас очень красиво.
— Ведите, — согласилась я.
До озера Финн от моего дома было что-то около мили. Тропинка шла через луг, немного под уклон и в самом конце упиралась в прибрежную рощу. Справа осталась деревня, а слева — лощина между холмов.
— Вы часто гуляете в этих местах? — поинтересовалась я, чтобы поддержать разговор.
— Часто. Уже все вокруг обходил. Здесь очень красивая природа.
— И поэтому вы решили сюда переехать?
— Не только. Хочу написать здесь пару научных работ.
— На какую тему, если не секрет?
— По экосистемам древних лесов и способам их восстановления.
— Древних лесов? — переспросила недоверчиво.
— Да. Видите вон тот лес слева?
Посмотрела налево и тихо вздохнула. Конечно вижу. Тот самый лесной массив, где я когда-то заблудилась. От одного его вида у меня по спине до сих пор бежали неприятные мурашки.
— Это старый каледонский лес. Знаете, что это такое?
Я покачала головой. Для меня это всегда был просто лес. Бабушка никогда не водила меня туда гулять, но однажды мы со Сьюзен услышали, что в его глубине прячется старое заброшенное поместье. И захотели посмотреть, на свою голову.
— Каледонский лес — один из самых легендарных лесов Европы, — стал рассказывать Дэниэл. — Ему больше десяти тысяч лет.
— Неужели? — я искренне удивилась.
— Да. Это остаток реликтового леса, который рос на островах еще во время последнего ледника. Но постепенно климат стал теплее, эти леса были вытеснены другими, а потом и люди добавились, вырубая лесные массивы под пастбища и пашни. Сейчас во всей Британии их осталось очень и очень мало.
— Надо же, — пробормотала я. — Даже не знала.
— Именно про такие леса рассказывают старые легенды о короле Артуре. И истории о Робине Гуде.
— А про наш лес знаете какие-нибудь легенды? — спросила, покосившись на стену деревьев.
— Увы, — развел руками мужчина. — Этот участок совершенно обычный.
Ну да, конечно. Обычнее некуда.
— А как же страшилка про Билли-Браконьера? — вырвалось вдруг у меня.
— Билли-Браконьера?
Это история пришла на память случайно. Даже не думала, что я ее до сих пор помню. Мы со Сьюзен подслушали ее когда-то у двух мужчин, которые возвращались из паба вечером. Я потом еще пересказала ее бабушке, а она отругала меня и запретила интересоваться всякими глупостями. Особенно связанными со старым лесом…
— Это случилось в пятидесятых годах прошлого века. Жил в Долгране мужчина по имени Билли Кинли. Он охотился в местных лесах и ловил рыбу в озере, продавая добычу в рестораны и пабы. Сначала все было нормально, но постепенно его аппетиты возросли и Билли превратился в самого настоящего браконьера. Его не раз предупреждали, что лес может разозлиться на такое безобразие, но мужчина плевал на чужие советы. Пока однажды в самую темную ночь года не ушел на очередную охоту. Его не было три дня. А когда Билли вернулся, то превратился в седого заикающегося старика, который твердил про крылатых детей и зверей с человеческими лицами. Так его наказал старый лес.
— Надо же, — хмыкнул мужчина.
— Вот такая страшилка.
На самом деле, историй о лесе в Долгране было много. Живые деревья, утопленники из озера, призраки в поместье. Только рассказывать их не хочется. Особенно про поместье.
— Скорее всего, бедный Билли просто заблудился и испугался чего-то, — заметил мужчина. — А сам лес безобидный и совсем не страшный.
— Скорее всего.
— Жаль, сейчас не весна, — вздохнул мой спутник. — Я бы отвел вас туда, посмотреть на цветение английских колокольчиков. Почти уверен, в сезон их должно быть здесь очень много.
— Жаль, — согласилась я вслух, а про себя подумала, что вот совсем нет.
Только свиданий мне сейчас не хватало.
Пройдя через небольшую рощу, мы вышли на берег озера Финн. Не слишком большое, оно было длинным и узким. К противоположному от нас берегу подходили невысокие горы, по которым поднимался лес. И среди его зеленых крон уже хватало деревьев, раскрашенных осенью во все оттенки желтого и красного.
— И правда красиво, — вздохнула я.
— Здесь очень легко дышится, — улыбнулся мужчина и подставил лицо солнцу.
Я подошла к самой воде и присела. На берегу лежало много гальки, вода оказалось настолько прозрачной, что разноцветные камешки было видно и на самом дне. Чуть впереди мелькали маленькие серебристые рыбки, не рискующие подплывать ко мне слишком близко. А в середине озеро казалось непроницаемо серым.
Опустила в воду кончики пальцев и быстро достала их обратно. Слишком холодная. Может быть летом еще можно было бы искупаться, но сейчас точно нет.
— А об озере что можете сказать?
— Об озере? — хмыкнул мужчина. — Имеете в виду, не живет ли тут большой водяной змей?
— А что, — произнесла иронично, — был бы отличный материал для научной статьи.
Я поднялась и медленно пошла по кромке воды, стараясь на замочить кроссовки. Дэниэл следовал за мной.
— Змея никакого конечно нет, — заметил он, глядя на озеро, — но вроде бы водится хорошая рыба. Здесь очень глубоко и чисто.
— Знаю, — я вздохнула. — Бабушка любила рыбалку и часто ходила сюда. Иногда брала меня с собой.
— Неожиданно.
— А у вас в Долгране есть родственники? Или вы просто так сюда приехали, из-за леса?
— У меня здесь жила тетка. Я гостил у нее несколько раз, когда был ребенком. Но лет пять назад она продала дом и уехала к дочери во Францию. Так что я обретаюсь в гостевом домике мистера Скотта. Пока обретаюсь. Возможно, скоро мне удастся заиметь собственное жилище.
Дэниэл бросил на меня многозначительный взгляд, а я просто пожала плечами. Не хочу ему ничего обещать.
Неожиданно мне на глаза попалось кое-что странное. Здесь галька разошлась в стороны, открывая светлый песок, и на этом песке был отчетливо виден след конского копыта.
— У мистера Скотта есть лошади? — вырвалось у меня.
— Лошади? — растерялся Дэниэл. — Нет, у него только овцы, свиньи и разная птица.
— Может быть вы у кого-нибудь в Долгране видели лошадь? Например, черную?
— Насколько я знаю, никто из местных лошадей не держит. Да и ферма тут всего одна — у Алекса Скотта. Остальные гораздо дальше. А почему вы спрашиваете?
— Да так, — я неопределенно пожала плечами. — Наверное, хорошо было бы прокатиться по этим местам верхом.
Я ведь хорошо помню того вороного красавца, который попался по дороге от Сьюзен. Тогда приняла его за обычное животное, но теперь очень сильно сомневаюсь, что кто-то из жителей деревни может владеть таким конем, да еще и отпускает его на вольный выгул по Долграну. Кажется, в книжке про нечисть о дивных лошадях тоже что-то было…
— Да, идея интересная, — задумчиво пробормотал Дэниэл и прищурился, как будто уже прикидывал, где бы ему взять пару коней.
— О нет, — немного нервно рассмеялась, — не принимайте это на свой счет. Я совсем не намекала на то, что хочу кататься.
— Ну почему? Это и правда можно было бы организовать.
— Бросьте, — поморщилась и пробормотала: — Я даже верхом никогда не сидела.
Прохладный ветер заставил меня поежиться. Солнце уже начало опускаться к вершинам гор и стало быстро темнеть. Под деревьями на противоположном берегу вообще царила густая непроницаемая тьма. Пора возвращаться домой.
— Вам понравилась прогулка? — спросил мужчина, когда мы шли обратно.
— Да, — я искренне улыбнулась. — Спасибо вам.
— Может, повторим завтра?
— Простите, — снова улыбнулась, на этот раз извиняюще. — Не принимайте это на свой счет, просто я приехала сюда отдыхать от людей, а не заводить новые знакомства.
— Понимаю, — он хмыкнул, но к счастью, наставить не стал.
А когда мы уже прощались у калитки, сказал:
— И все же подумайте насчет дома, Эмма. С каждым разом он мне все больше и больше нравится.
— До свидания, Дэниэл, — кивнула я вместо ответа.
Но по пути к крыльцу подумала, что пусть ему больше нравится дом, а не его хозяйка.
Когда окончательно стемнело, похолодало еще сильнее, и я решила затопить камин. Поваляться с книгой на диване, глядя на пламя, заодно и свою спальню прогреть. Труба идет как раз по ее стене.
Проверив тягу, как когда-то учила бабушка, убедилась, что с камином все в порядке, и разожгла огонь из сухих дров. Он весело затрещал, пожирая древесину, а я улеглась на диван и набросила на плечи плед.
С каждым днем мне все меньше и меньше хочется продавать дом, как бы лучезарно ни улыбался мне мистер Атвуд. Надеюсь, ему хватит такта понять, что его предложение неактуально, и не быть слишком настойчивым. Да и не только в отношении дома, но и в отношении меня. Не знаю, какой именно интерес им движет, но мне совсем не хочется с ним сближаться. Вроде бы симпатичный, образованный, воспитанный, а внутри даже ничего не екает. И не екнет, я точно уверена. Особенно после всех этих снов.
Кажется, я незаметно привязываюсь к мужчине, которого вижу только во сне. К мужчине, в чьем существовании даже не уверена. Но уже становится понятно, что мне хочется его видеть, хочется общаться с ним. Я начинаю скучать по Рэю, по его надежным объятиям и бархатистому голосу, и теперь жду ночь не со страхом, а с нетерпением. Вот как же меня так угораздило?
— Наверное, у тебя начинает ехать крыша, Эмма Эйвери, — прошептала я в пустоту.
За окном кто-то громко и неодобрительно фыркнул.
И что мне с этим делать? Существует ли Рэй только в моем сне или он все же реален, а ночью ложится спать у себя дома, чтобы встретиться со мной? А может он живет где-то в параллельной реальности или вообще в другом мире? Откуда-то же эти фейри приходили к нам? Но чем мы оба привязаны к Долграну? Мои сны начались после того самого ночного похода, а пугающе реалистичными стали именно сейчас, когда я вернулась. Может быть мне опять сходить в тот лес, наплевав на страх?
Так сложно что-то делать, когда не понимаешь, что происходит. И посоветоваться ведь не с кем. Только если с мамой, но она точно устроит мне скандал и ничего не скажет, а будет убеждать вернуться в Америку. Остается плыть по течению и надеяться, что Рэй сдержит свое слово.
А тот встретил меня ночью недовольным ворчанием:
— Он мне не нравится.
— Кто? — я даже не сразу сообразила.
— Этот тип, который вьется вокруг тебя.
Рэй снова усадил меня к себе на колени, щекотно выдохнул мне в ухо, поцеловал в висок, потом в шею, сжал в объятиях и замер. А я поняла, что снова могу хоть немного управлять своим телом, нашла его пальцы и переплела их со своими, уже почти не удивляясь, что чувствую это прикосновение, как самое что ни на есть реальное.
— Кажется, кто-то ревнует, — ехидно заметила я.
— Ревную… — сквозь зубы повторил мужчина. — Оказалось, ревность жалит подобно злым красным муравьям. Исподволь, но так неприятно и гадко.
— С тобой такое в первый раз?
— Неожиданно, но да. Ни с одной из женщин такого не чувствовал.
— Ни с одной? — моя интуиция сделала стойку.
— Я старше тебя, маленькая Эмма, — чужие губы пощекотали кончик уха. — Но сейчас ты единственная женщина в моей жизни.
— Ты следишь за мной? — спросила тихо.
Рэй помолчал, посопел недовольно, но потом все же ответил:
— Только иногда. На большее… не хватает сил.
— Тогда просто знай, что у Дэниэла нет шансов.
— А у меня? — еле слышно произнес Рэй.
И вроде бы так спокойно, даже буднично, но я ощутила, как напряглось его тело и сердце начло биться чуть быстрее.
— А он тебе нужен, этот шанс?
— Даже не представляешь, как сильно.
— Могу я узнать, почему?
— Причин много, — Рэй ответил ожидаемо туманно. — Они все неотделимы друг от друга. Но одна из самых важных — это ты, Emmalin.
Я только вздохнула. А потом попросила:
— Расскажи мне что-нибудь. Про брауни или лепреконов, водяных змеев. Или про Кат Ши…
— Давно я не рассказывал старых сказок, — хмыкнул мужчина, перебирая мои волосы. — Но слушай. Легенда о Рыжем Эттине. Жила-была на свете вдова, возделывала клочок земли, да и тот не свой, а чужой, и растила двух сыновей. И вот настало время отправить сыновей искать по свету счастья …
Он просто говорил. Негромким бархатистым голосом рассказал сначала одну сказку, потом другую, и потом даже спел мне старую балладу на незнакомом языке. Так тихо, но при этом так пронзительно и чувственно. А я сидела и слушала, не решаясь задавать вопросы и нарушать эту странную гармонию своим любопытством. И тихо мечтала о том, чтобы эти сны прекратили меня мучить и просто стали явью.


ГЛАВА 7


Утром меня ждал сюрприз. На этот раз неприятный и даже пугающий. Я вышла из дома, чтобы сходить за хлебом, но, когда закрывала дверь, краем глаза зацепилась за что-то темное на стене. Сначала растерянно присмотрелась, а потом медленно отступила назад и ахнула. На стене, справа от двери, где больше места, чем-то темным было выведено: «Убирайся прочь, ведьма!»
— Какого черта? — прошипела тихо.
Я начала злиться. Да что же это такое? Сначала куриные лапы, теперь вот это вот? Что дальше, мне под дверь подбросят чью-нибудь голову?
Оглянулась по сторонам, пытаясь увидеть незваных гостей, но вокруг ожидаемо было тихо. Тогда я подошла к стене и присмотрелась к буквам. Они были написаны какой-то темной красно-бурой жидкостью. А когда я принюхалась, почувствовала сильный запах железа и соли.
По спине побежали неприятные мурашки. Уж очень жидкость похожа на кровь. И мне все это перестает нравиться. Кровь — гораздо хуже, чем чернила и краска. Слишком жестко для глупой шутки или простого хулиганства. А больше похоже на прямую угрозу, послание маньяка или даже какой-нибудь ритуал. Надеюсь, писали хотя бы не человеческой кровью.
Забыв про завтрак и про планы на день, я решительно пошла в дом, набрала воды в ведро, прихватила моющее средство и вышла на улицу. Нечего этой гадости на моей стене делать.
Кровь отмывалась плохо. Я потратила два ведра воды, все имеющиеся в доме салфетки и больше часа времени, а следы от букв все еще были заметны. Но останавливаться я не собиралась. Наверное, тут просто нужно средство помощнее чем те, которые есть у меня. В центре Долграна вроде бы был строительный магазин.
Я поднялась наверх, чтобы переодеть футболку, а спускаясь, раздраженно проворчала в пустоту:
— Вот что ты за нечисть, которая за домом уследить не может.
Естественно, никто не ответил.
Когда я выезжала со двора, мой взгляд упал на видеорегистратор. Машина как раз стояла мордой к дому, и он вполне мог бы записать того, кто творил эти «художества». То есть, мог бы, конечно, если бы я его не отключила. Но теперь, пожалуй, буду оставлять включенным. Уж на ночь, так точно. Мне больше не хочется таких вот утренних сюрпризов.
Строительный магазин оказался не совсем строительным, а скорее хозяйственным, и за его прилавком обнаружилась Сьюзен, которая обслуживала какую-то парочку. Криво улыбнувшись бывшей подруге, я подхватила корзину и отправилась в недра магазина.
К сожалению, выбор здесь был не сказать чтобы слишком богатый. Почти все то же самое, что у меня уже куплено. И ничего такого, что могло бы пригодиться. После недолгих поисков я нашла какой-то растворитель, набросала в корзину салфеток для уборки и бумажных полотенец, прихватила новую пару резиновых перчаток и пошла к кассе.
— Привет, — поздоровалась со Сьюзен, выкладывая покупки на прилавок.
— Привет, — натянуто улыбнулась та. — Хозяйственные работы идут полным ходом?
— Что-то вроде того, — я дернула плечом. — Дом почти год стоял без хозяина.
— Ну-ну. Продавала бы ты его и бежала домой. А то ведь провинция затянет так, что потом не выберешься.
— Здесь всего сорок миль до Эдинбурга. До Глазго еще меньше. Ты могла бы найти в городе работу, а сюда приезжать хоть на выходные.
— Ай, — Сьюзен махнула рукой и подвинула мне пакет. — С тебя двадцать девять, шестьдесят пять.
В конце концов, кто я такая, чтобы учить ее жизни? Может быть это с моей колокольни переезд из ненавистной провинции кажется легким делом, а у нее могут быть совершенно другие обстоятельства. Надеюсь, что хоть когда-нибудь она с ними разберется.
Расплатившись картой, я попрощалась с девушкой и вышла на улицу. И на пути к машине столкнулась с мистером Греймсом.
— Хозяйничаешь? — улыбнулся он. — Правильно, старый дом, он хозяйскую руку любит.
— Не то слово, — вздохнула, представляя, сколько еще этой хозяйской руки придется приложить, чтобы отмыть буквы.
— Если нужен ремонтник, обращайся, я же всех в Долгране знаю, помогу советом.
— Спасибо, — улыбнулась я.
— Что ж, не буду отвлекать, — старик поклонился и пошел было дальше, но я вдруг кое-что вспомнила и окликнула его:
— Мистер Греймс.
— Да?
— Вы ведь не только людей в Долгране знаете, но и саму деревню, так?
— Хочется верить, что так, — кивнул он.
— Может вы знаете, что такое Белые столбы?
— Белые столбы? Хм… дай-ка подумать.
Он помолчал, рассеянно теребя ус, потом произнес:
— В самом Долгране вроде бы ничего никогда так не называлось. Но если брать окрестности… За озером, на противоположном берегу есть одно место. Небольшой овраг, его легко найти. А там, в глубине — каменные столбы. Вроде бы от древних язычников еще остались. Может быть это то, что ты имеешь в виду.
— Может быть… — пробормотала я. — Его легко найти, говорите?
— Да, я, бывало, гулял там в молодости. Обойдешь озеро по правой стороне, там тропа есть, не заблудишься. И в конце упрешься в этот овраг.
В молодости… Это же сколько лет назад было? Ну буду надеяться, что столбы там все еще стоят, а тропинки не заросли непроходимыми кустами.
— Спасибо вам, мистер Греймс, — от души поблагодарила я его.
Возможно, это и есть то самое место, о котором писала Кларисса. Нужно будет сегодня сходить туда посмотреть. Вот только бы со стеной разобраться.
Но когда я вернулась домой, меня ждал очередной сюрприз. Никаких следов надписи не осталось. Только большое мокрое пятно на стене.
— Ничего себе, — пробормотала я, подходя ближе.
У крыльца стояло ведро с мыльной водой, в котором плавала грязная губка. А от ведра к дому тянулась цепочка крошечных мокрых следов. Слишком маленьких, чтобы принадлежать человеку. И слишком странных, чтобы быть звериными.
Я недоверчиво покачала головой, глядя на это безобразие. Неужели кто-то устыдился того, что не уследил за домом? Но тогда придется принять тот факт, что за домом в принципе есть кому следить. И этот кто-то не человек. Да, кажется из меня выветриваются последние следы скептицизма. Сверхъестественное вмешивается в мою жизнь слишком явно и сильно. Но его стоило поблагодарить.
Убрав ведро, я достала вчерашнюю миску, налила в нее молока и поставила в угол. Потом подогрела свой суп и села обедать вместе с ноутбуком. Словам мистера Греймса можно было верить, но мне хотелось проверить еще и самой.
На спутниковой карте действительно нашлось что-то, похожее на овраг. И даже можно было рассмотреть ведущую к нему тропинку, вот только от моего дома идти до того места было почти четыре мили. Я любила пешие прогулки, но не настолько, поэтому решила ехать на машине. Если подобраться к озеру со стороны шоссе, идти к оврагу будет гораздо ближе.
Скопировав маршрут в навигатор форда, я выехала со двора и вышла из машины, чтобы закрыть ворота.
— Уезжаете, Эмма? — мужской голос заставил меня обернуться.
Дэниэл Атвуд улыбнулся мне и кивнул:
— Добрый день.
— Добрый, — вежливо ответила и снова принялась врать: — Да, хочу в Глазго съездить. За покупками.
— Понятно. Хотел спросить, не передумали ли вы насчет прогулки. Видимо, не судьба.
— Наверное, — я пожала плечами.
— Что ж, хорошей поездки, Эмма, — блондин снова улыбнулся, сунул в уши наушники и побрел в сторону озера.
Села в машину и поехала к шоссе. Надеюсь, Дэниэл гуляет не так далеко, как собралась я, и на берегу не произойдет какой-нибудь неловкой встречи.
Сверяясь с навигатором, доехала до точки, где выйти было удобнее всего. Загнала машину на небольшую площадку на обочине, взяла смартфон, куртку и углубилась в лес.
Идти оказалось удобно. Под ногами вилась утоптанная сухая тропинка, в лесу кроме меня никого не было, а интернет ловил достаточно хорошо, чтобы не заблудиться.
Вот только лес казался каким-то мрачным. Погода, и так пасмурная с утра, сейчас еще больше испортилась. Высокие сосны заслоняли хмурое небо, пропуская совсем мало света, а дорожку окружал густой подлесок.
Я поежилась и запахнула куртку поплотнее. Не самое лучшее время для прогулки. Хоть бы под дождь не попасть.
Отсюда уже перестали слышаться едущие по шоссе машины, а деревья стояли все ближе друг к другу. И весь остальной мир исчез как будто тоже. Только кроны шелестели еле слышно и кое-где подавали голос птицы. Каледонский лес, древний лес… Действительно, в таких зарослях может показаться, что вот-вот — и из-за замшелых стволов выйдет какой-нибудь маг с посохом, воин на коне или банда разбойников, которая грабит богатых и отдает деньги бедным. Даже жаль, что таких лесов осталось совсем мало.
Скоро деревья чуть расступились и слева показалась темная гладь озера. Я сверилась с картой, убедилась, что идти осталось не очень долго, и свернула вправо. Нужное место должно показаться совсем скоро.
Так и вышло. Дорожка постепенно начала спускаться вниз и вывела меня в овраг с сухим пологим дном и склонами, которые густо заросли кустами. Наверное, это то самое место. Так, куда дальше? Слева озеро, значит, мне нужно направо, в противоположную сторону.
Я медленно шла в вершине оврага, внимательно глядя под ноги. Он становился все уже и темнее от нависающих над склонами деревьев. Как будто под ними уже сгустилась самая настоящая ночь. Но Белые столбы, как будто выступившие мне навстречу из густого полумрака, я заметила сразу.
Это сооружение нельзя было назвать грандиозным. Несколько высоких столбов из светлого, почти белого камня, пара камней пониже, в центре — что-то вроде ворот: две перекладины и лежащая на них балка. Нечто подобное я видела когда-то в Стоунхендже. Только ни бабушка, ни мама никогда не рассказывали, что у нас тут есть такое же интересное место.
Я осторожно подошла ближе и приложила ладонь к воротам. Камень был холодным, но шершавым и сухим. Высоты хватало, чтобы мне можно было пройти, не нагибаясь, поэтому я шагнула в ворота, осмотрела их сзади, потом так же легко вернулась обратно.
Необычное место. Наверняка, очень древнее. Про него ли писала Кларисса в своем письме? Имеет ли оно вообще отношение ко всем странностям, которые происходят в Долгране? Не знаю. Я пока не чувствую здесь ничего сверхъестественного. На камнях даже никаких надписей нет.
Достав из кармана телефон, я решила сделать несколько фотографий и возвращаться к машине. А потом заметила, как темно и тихо стало вокруг. И очень тревожно. Пухлые серые тучи нависли над деревьями низко-низко, птицы совсем замолчали. Наверное, сейчас начнется дождь.
Я сфотографировала ворота вблизи, потом отступила немного назад, чтобы все камни влезли в кадр. Но вдруг поежилась от ощущения чужого взгляда. Неприятного такого, злого взгляда. Выдохнув сквозь зубы, сняла фото, потом осторожно оглянулась через плечо. Там никого не было.
— Ерунда какая-то, — пробормотала себе под нос, и жутко стало даже от звуков собственного голоса.
Стараясь не обращать внимание на нервы, сделала еще несколько фотографий камней и собиралась уже прятать смартфон в карман. Вот только за спиной вдруг хрустнула ветка, из-за чего я подпрыгнула и обернулась, нервно осматриваясь по сторонам. Но снова стало тихо, а передо мной было только дно оврага, заросшее травой и невысокими кустиками.
Я начала слегка паниковать. Идея идти в лес одной уже не казалась такой умной. Здесь темно, безлюдно и можно нарваться на кого угодно: хоть на зверя, хоть на человека. У меня же кроме телефона и ключей от машины даже ничего и нет, чтобы защититься.
Впереди снова что-то зашуршало. Потом наверху, над моей головой. Рядом мелькнула смазанная бесформенная тень. Я дернулась, поворачивая голову вправо, но успела только увидеть нечто темное, пропавшее в кустах.
Стало совсем жутко. Футах в двадцати от меня кустик крапивы вдруг согнулся, как будто на него кто-то наступил, но я могла поклясться чем угодно: там никого не было.
Гулко сглотнула, шаря глазами по стенкам оврага. Что здесь вообще происходит? Надо поскорее убираться отсюда.
Сжимая холодными пальцами смартфон, я включила фонарик и направила его вперед. Несколько раз нажала на кнопку фото, снимая все подряд. Потом обхватила себя руками за плечи и всхлипнула.
Появилось ощущение, как будто овраг и лес сжимаются надо мной. А я просто маленькая букашка, которая навсегда останется здесь, погребенная под толщей земли и веток. Никогда не страдала клаустрофобией, но сейчас мне невыносимо захотелось оказаться где-нибудь на открытом пространстве.
Последний раз оглянувшись на камни, спрятала телефон в карман джинсов и быстро пошла вперед. Ощущение, что я дичь, которую загоняют в угол, только нарастало. По-прежнему не удалось увидеть ничего конкретного, но шорох и шум преследовали меня, вокруг то и дело мелькали тени, а чужой взгляд щекотал спину. Вдобавок, пошел дождь, который быстро вымочил и меня, и землю под ногами, отчего идти стало еще сложнее.
Я набросила на голову капюшон ветровки и ускорила шаг, несмотря на опасность поскользнуться и упасть. Поворот на тропинку, которая выводила из оврага, едва не пропустила. А выбравшись в нормальный лес, понеслась чуть ли не бегом. Только бы вырваться. Никогда не буду ходить так далеко без компании.
От быстрого бега закололо в боку, но я не собиралась останавливаться, потому что шум за спиной не стихал. Меня самым натуральным образом гнали прочь, и когда между соснами мелькнул красный бок моего форда, от облегчения я чуть не расплакалась.
Упав в машину, захлопнула дверь и сразу заблокировала все замки. Потом ухватила замерзшими пальцами ключ, сделала глубокий вдох и прошептала:
— Спокойно. Медленно и спокойно.
Осторожно вставила его в замок, чтобы не сломать в приступе паники, и повернула. К моей радости, машина завелась сразу и без капризов. Я включила печку и нажала на газ, задом разворачиваюсь в направлении Долграна. Хорошо хоть, что на дороге сейчас никого не было. Все, теперь только домой. Хватит, нагулялась.
Путь до деревни прошел без сюрпризов. Печка помогла согреться, в самой машине вроде бы ничего не шуршало и не стучало. Только дождь так и не прекратился.
Дома я долго отмокала под горячим душем, потом сделала себе большую кружку чая с лимоном, завернулась в плед и снова села у зажженного камина. Сам дом казался уютным и безопасным, но меня все равно слегка потряхивало. Прогулялась, называется. Какой-то аттракцион ужасов, а не прогулка к озеру.
Включив ноутбук, я перебросила на него фотографии с телефона. Их было всего штук пятнадцать. На первых очень неплохо получились камни, на остальных — мешанина зеленого и коричневого. Столбы я скопировала в отдельную папку, на всякий случай, а последние фото решила удалить, но на одном из них заметила кое-что необычное. Это было странное вытянутое пятно. Серо-зеленое, плотное, похожее на силуэт человека, оно висело над склоном оврага справа. Как раз там, где пугающие звуки слышались сильнее всего.
Мне стало жутко. Увеличив фотографию, я всмотрелась в пятно и поняла, что это мало похоже на случайную помеху или дефект кадра. Скорее, это было полупрозрачное нечто, через которое просвечивались растения на заднем плане, а в верхней части фигуры темные пятна очень напоминали два глаза и вытянутый рот.
Я поднялась и нервно заходила по гостиной. Что-то мне все это перестает нравиться. Как бы пребывание в Долгране не вышло мне боком. Вдруг мама не зря боялась моего приезда сюда? Крупный милый котик наверняка совсем не так безобиден, как может показаться. В лесу водится не пойми что. А сны становятся слишком реальными…
Вот в этот раз я увидела очередной реальный сон. В комнате было очень темно, светлячки почти не светились, как будто чувствовали мое состояние. Почувствовал его и Рэй.
— Ты очень напряжена сегодня, — заметил он, обнимая меня за плечи.
А мне в первый раз захотелось вырваться и устроить скандал.
— Эмма?
— Ерунда, — я поморщилась и махнула рукой.
— Не ерунда, — в бархатистом голосе послышалась неподдельная тревога. — Что случилось, Эмма? Ответь, мне важно знать, что с тобой происходит.
— Мне тоже важно знать, что со мной происходит. Но ты мне ничего не говоришь!
— Прости меня, девочка. Это непросто, но по-другому нельзя. Пока нельзя. Придет время, и я все тебе расскажу, а сейчас прошу одного: доверься мне. Мне так нужно твое доверие.
У-у-у, ну вот что с ним таким делать? Истерить дальше или понять и простить? И доверится, как он просит? Это сложно. Даже в обычной простой жизни, а уж здесь, где с каждым днем все вокруг становится все запутаннее… Но так хочется, чтобы рядом находился человек, ну или не человек, которому можно было бы верить.
— Не молчи, девочка, — попросил мужчина. — Пожалуйста.
Я вздохнула. Ладно, попробую хотя бы немного довериться Рэю. Но не до конца. Пусть его беспокойство обо мне было приятным, сейчас рассказывать всего не хотелось. Не знаю, понравится ли ему мой интерес к камням, да и к истории моей семьи. Вдруг это та самая тайна, о которой мне еще рано знать?
— Да, это… — сказала в итоге, — я сегодня в лесу гуляла, возле озера. И испугалась немного.
— Испугалась? Чего?
— Не знаю. Мне казалось, как будто меня кто-то преследует. Я не смогла ничего увидеть, только странную тень, темную и размытую. Но мне было страшно.
— Броллахан, — сквозь зубы выдохнул мужчина.
— Что?
— Это бесформенный дух, не имеющий постоянного облика. Он злобен и жесток, может притворяться чем угодно или даже вселяться в живых.
— Вселяться? — чуть ли не взвизгнула я.
— Тихо, тихо, Эмма, — сильные руки сжали мои плечи, успокаивая. — Я же говорил, что никто здесь не способен причинить тебе вред. Просто не нужно бояться, даже если вокруг будет происходить нечто пугающее и непонятное.
— Просто… — пробурчала я. — Если бы это было так просто.
— Понимаю.
— Я, как новорожденный котенок, хожу и тычусь в разные углы, не зная, с чем могу там столкнуться. Это тяжело, Рэй.
— Ты сильная. Сильна и храбрая.
— Гораздо больше меня бы утешили ответы на вопросы.
— Хотел бы тебе ответить, но не могу.
Рэй вздохнул и усадил меня на кресло, которое стало шириной с небольшой диванчик. Потом мягко нажал на плечи, заставляя улечься головой себе на колени. Его пальцы скользнули мне в волосы, погладили шею. Злиться и скандалить резко расхотелось.
— Ты управляешь этим местом? — спросила тихо. — Тем, как оно выглядит, что в нем происходит?
— Управляю. За годы я настолько сжился с ним, что оно стало частью меня.
— За годы… Это долго?
— Долго, маленькая Эмма, — еле слышно ответил мужчина, — очень долго.
Я поймала его руку и ласково сжала. Почему этот мужчина так действует на меня? Мне хочется не только быть ближе к нему, принимать его ласки, но и дарить ответную нежность. С ним хорошо так, как никогда не было ни с одним реальным мужчиной. А я ведь даже не уверена, что Рэй вообще существует. Может поэтому он мне и не отвечает? Потому что мое подсознание не может придумать грамотный «обоснуй»? Но это же прямая дорога в психиатрическую клинику.
— Почему ты так коротко обрезаешь волосы? — он пощекотал мой лоб кончиком моей же собственной пряди.
— Не знаю, — я пожала плечами, отбрасывая тревожащие мысли. — Может быть, для разнообразия. А может, чтобы меньше походить на маму.
— Не нравиться, когда вас сравнивают?
— Не слишком.
— Вы похожи только внешне, — заметил Рэй. — Внутри вы совсем разные. Всегда были разными, даже в детстве.
— Ты… ты знаешь ее? — удивилась я.
— Гораздо меньше, чем тебя, — мужчина усмехнулся. — Не ревнуй.
В детстве… Неужели мама тоже видела такие сны? Может не только я связана с Рэем, но и вся наша семья? А сам Рэй — мой далекий предок, тот самый рыжеволосый красавец, который соблазнил мою «пра» и от которого мне досталась примечательная внешность, Может именно поэтому он не хочет, чтобы я видела его лицо, потому что сходство сразу станет заметно?
— Я не ревную, — пробормотала недовольно, — мне просто интересно.
— Ты обязательно узнаешь.
Он вдруг легонько потянул мои пряди, и они начали вытягиваться, ложась шелковой волной мне на плечи, стекая вниз, на мраморный пол.
— Что ты делаешь? — я вяло возмутилась.
— Так гораздо лучше, — усмехнулся Рэй.
— А с короткими волосами я тебе, значит, не нравлюсь.
— Ты нравишься мне любой, Emmalin…
Вот и что тут сделаешь? У меня в голове толпится куча вопросов. Знает ли он что-нибудь о странной истории моей семьи? Может ли сказать что-нибудь о человеке, который пакостит мне по ночам? А даже самый на первый взгляд безобидный: какого цвета у Рэя волосы? Но задавать из не поворачивается язык. То ли потому, что не хотелось разрушать спокойную и даже романтичную атмосферу. То ли я просто не хотела злить мужчину. То ли не надеялась на его ответы. Но их отсутствие все больше и больше напрягает.
Ладно. Завтра точно обо всем спрошу. А сейчас буду просто наслаждаться.


ГЛАВА 8


Утром я проснулась со странным ощущением тяжелой головы. Полежала немного, глядя в потолок, потом поднялась и поняла, что мне что-то мешает. Растерянно тряхнула головой, думая, что зацепилась за одеяло, но вдруг замерла и медленно запустила руку в волосы.
— Этого просто не может быть, — прошептала я и на деревянных ногах пошла в ванную.
Зеркало отразило мое бледное лицо, голубые глаза, в которых плескался ужас, и волосы. Длинные темно-рыжие волосы… От модной стрижки, которую я делала месяц назад у маминого стилиста, не осталось и следа. Гладкие пряди свободно падали на грудь и плечи, струились до самых ягодиц. Да за эту ночь мои волосы отросли фута на два! Без всяких бальзамов, шиньонов или наращиваний.
Может я сплю? Может сон, в котором Рэй решил изменить мне прическу, все еще продолжается? Потому что этого просто не должно было случиться. Я на такое не соглашалась!
Неверяще подергала себя за прядь, как будто надеялась, что мне их просто кто-то приклеил. Но рыжее богатство было настоящим. И от осознания этого факта меня начало колотить. Можно было спокойно относиться к ненормальным снам, к появлению гигантского кота и куста сирени в саду. Но это… Это уже переходит все границы.
Вернулась в комнату и заметалась по ней, как раненый зверь. Способности странного мужчины по имени Рэй оказались настолько невероятными, что он легко смог изменить мое тело. И как дальше? Вдруг ему не понравится цвет моих глаз или размер груди? Он перекроит меня так, что я себя в зеркале не узнаю? А может еще что-нибудь похуже сделает?
Я ведь даже не представляю, кто он и чего хочет добиться. Рэй отмалчивается на все вопросы, и мне пришлось с этим просто смириться и принять как данность. Я так легко ему доверилась, но вполне возможно, что зря.
Нет, это уже перебор. Кровавая надпись на стене, лесной призрак, напугавший до дрожи, а теперь еще и волосы. Слишком много для одной маленькой меня.
— Да, — я остановилась и затрясла головой. — Правильно мама говорила: не нужно было приезжать сюда.
Бросившись к шкафу, вытащила чемодан и стала сваливать в него свои вещи. Все началось после моего приезда в Долгран. Значит, и закончиться должно точно так же. Вернусь в Штаты — связь ослабнет и Рэй не сможет до меня дотянуться. А я заживу свой обычной жизнью, без всякой магии, мистики и древних сказок.
Подхватив сумку с ноутбуком, я спустила вещи вниз, в багажник машины. Потом метнулась на кухню и достала из шкафа большие ножницы. Скрутила волосы в жгут и безжалостно резанула его в районе шеи, избавляясь от наросшего за ночь богатства. Плевать, как это будет выглядеть. Вернусь в Хьюстон, схожу к парикмахеру подравнять.
Отрезанные волосы я бросила в камин и подожгла. Они горели, распространяя мерзкий запах по всему дому, но мне уже было все равно. Не собираюсь здесь оставаться ни одну лишнюю минуту.
Убедившись, что все сгорело, я вышла из дома и заперла дверь. Потом села в машину и быстро поехала в направлении шоссе Глазго-Эдинбург, стараясь не смотреть по сторонам, на мелькавшие по обе стороны дома Долграна. Проклятое место. В Хьюстоне такого не происходит, там все понятно, спокойно и предсказуемо.
А на дом плевать. Заеду в Эдинбурге к нотариусу, пусть найдет этого Дэниэла Атвуда и продаст ему коттедж. Надо было сразу соглашаться…
В полном раздрае я проехала деревню и вырулила на трассу, собираясь мчаться в город как можно быстрее. Но после выезда из Долграна полил дождь, заставивший снизить скорость. Однотонность серого асфальта, пелена дождя вокруг и негромкий скрип дворников успокаивали, и постепенно моя злость начала ослабевать. Внутри даже шевельнулось какое-то смутное сожаление, но я сказала себе твердо:
— Нет, Эмма Эйвери. Ты возвращаешься домой.
Через полчаса дождь закончился, но я обратила внимание, что бензин у меня почти на нуле. Заправка на развилке оказалась очень кстати, и я остановилась там, чтобы залить бак и выпить кофе. И когда уже допивала средней паршивости напиток, зазвонил мой телефон.
— Привет, Майк, — ответила я на звонок.
— Хьюстон, у нас проблемы, — не здороваясь, заявил мой непосредственный начальник.
— Опять? — спросила обреченно. — Только не говори, что это снова та клиника.
— Как ты догадалась? — нарочито удивленно воскликнул он.
— Майк…
— Да, заказчик снова прислал правки. Понимаю, что он уже всех задолбал, и я бы послал его далеко и надолго, но он же платит за каждую переделку.
— Майк, я вообще-то в отпуске.
— Знаю, — душераздирающе вздохнул тот. — Только мне больше некого просить. Грейс вчера уехала в больницу с аппендицитом, у Синтии свой дедлайн послезавтра, она зашивается, а Срюарт с Энди в твои макеты ни за что не полезут, потому что ты же сама им потом головы и пооткручиваешь.
— Ну да, — пробормотала я досадливо.
Терпеть не могу, когда кто-то трогает мои файлы.
— Там не очень большие правки. Но ему нужно как всегда очень срочно. Давай, ты сделаешь быстренько, а я тебе премию. Или дополнительный день отпуска.
Мне бы отказаться, но я слишком уж ответственный сотрудник. И не могу отдать этот проект другим людям, зная, что скорее всего, на выходе получится какая-нибудь ерунда, которую самой же придется переделывать. Поэтому придется напрячься и постараться все сделать быстро и качественно. Но по опыту знаю: времени может понадобится гораздо больше, чем я рассчитываю. А это может значить, что сегодня я уже точно никуда не полечу.
— Ладно, — вздохнула в итоге. — Только мне нужно найти место, потому что я сейчас на заправке где-то под Эдинбургом.
— Спасибо, дорогая, — начальник аж расцвел на том конце канала связи, — все уже у тебя на почте.
— Подожди, — спохватилась я. — А ты чего звонишь в такую рань? В Хьюстоне же сейчас даже шести утра нет.
— А я не в Хьюстоне, а под Парижем, у меня тут сестра замуж выходит за своего лягушатника. Помнишь, я говорил?
— Точно.
— Так что у тебя есть несколько часов форы, прежде чем проснется Америка.
— Как я рада, не то слово, — пробормотала я. — Ладно, до связи.
Выяснив на заправке, где можно найти какой-нибудь мотель, я уже через десять минут была в небольшой, но очень приличной гостинице на окраине Эдинбурга. Сняла номер, подключилась к местному интернету и погрузилась в работу.
И ожидаемо провозилась до самой ночи. Майк меня бессовестно обманул. Правки действительно были не слишком большими, но противными, и их окозалось очень много. Мне даже пришлось звонить коллегам, которые из-за шестичасовой разницы во времени только-только начинали работу, и консультироваться, как мои переделки повлияют на остальные компоненты проекта. Но это хотя бы помогло отвлечься и выбросить из головы жуткое утро.
Закончила я только к десяти вечера, сбегала на поздний ужин и, порадовавшись, что решила работать в гостинице, а не в каком-нибудь кафе, завалилась спать. Совершенно забыв про покупку билетов до Хьюстона.
Я подозревала, что уехала недостаточно далеко, чтобы связь между мной и Долграном оборвалась. Поэтому почти не удивилась, когда снова оказалась в той же самой комнате.
В этот раз здесь было пусто и темно. Не светились светлячки по углам, не заглядывала в окно луна, не благоухали розы. Только голые стены с изодранными обоями, разбитый оконный витраж и шуршащие стебли под ногами. Сухие, блеклые, мертвые…
И Рэя здесь тоже не было…
Это место стало действительно жутким. И я чувствовала, что оно меня уже почти не держит, что можно собрать волю в кулак и проснуться в гостиничной кровати. Но что-то глубоко внутри не позволяло это сделать. Кем бы ни был мой ночной собеседник, нельзя бежать, даже не попрощавшись. Вот только где он? Неужели не пришел?
Я обхватила себя руками и поежилась от холода. Потом прочистила горло и негромко позвала:
— Рэй!
В ответ не звука. Я сделала шаг вперед, морщась от шуршания мертвых роз, и крикнула уже чуть громче:
— Рэй! Нам нужно поговорить.
Снова тишина, от которой стало очень тоскливо. Ну где же ты? И почему я так старалась удрать из Долграна, а теперь мне хочется плакать от одной мысли, что я тебя больше никогда не увижу? Что тебя больше нет?
Выдохнув сквозь зубы, осмотрелась, и неожиданно мне показалось, что в одном из углов тьма чуть гуще, чем в остальных. Неуверенно шагнула туда, подходя ближе, и опустилась на колени.
— Рэй?
— Не надо, — раздался спокойный голос. — Ты решила уйти, и я не стану держать.
Я подползла еще ближе и нащупала мужскую руку. Пальцы Рэя рефлекторно сжались, но потом он вздохнул и отпустил меня.
Чувствую себя героиней сказки «Красавица и чудовище», которая бросила своего жуткого возлюбленного, а тот подыхал от горя. Может он тоже прячется, потому что некрасив? Или не совсем похож на человека?
Эх, Эмма-Эмма. Вот ехала бы себе спокойно в Эдинбург и возвращалась домой. Но женщины в принципе существа жалостливые, а у меня тут не просто персонаж книги, а мужчина, который незаметно стал мне очень родным. Вот только что мне теперь с таким родным нужно было делать?
А он даже показываться не хочет. Как его уговорить? С темнотой разговаривать очень сложно. Хочется все-таки увидеть лицо мужчины, каким бы оно ни было.
— Рэй… — вздохнула я, а потом мне вдруг пришла в голову одна мысль.
Кажется, у меня стало больше власти здесь. И можно попробовать управлять не только телом, но и самим сном. Главное верить в это и не сомневаться.
Я прищурилась, обдумывая эту идею, потом прикрыла глаза и сосредоточилась. Вытянула вперед руку, как будто пытаясь нащупать темноту, и потянула на себя.
— Хочу тебя видеть, — прошептала, резко дергая кистью.
Разом вспыхнули светлячки, густая тьма вокруг рассеялась. А мне наконец удалось увидеть того, кто безраздельно завладел моими снами. И тогда я поняла, что серьезно ошиблась, считая его чудовищем. Никогда в жизни не видела существа красивее.
В углу, опираясь на стену, сидел мужчина в простой черной рубашке и штанах. С немного резкими, но невероятно гармоничными чертами лица. С необычно длинными, стекающими по плечам прямо на пол черными волосами. С заостренными ушами, кончики которых выглядывали из роскошной шевелюры. И невозможно зелеными глазами, что светились в темноте призрачным светом, как те самые светлячки.
— Здравствуй, Эмма, — тихо произнес Рэй.
Он смотрел на меня таким спокойным, ничего не выражающим взглядом, но в глубине нечеловеческих радужек я легко заметила тоску и обреченность.
Даже не отдавая себе отчет в том, что делаю, подняла руку и коснулась его щеки, как будто хотела проверить, не исчезнет ли мужчина. А он прикрыл глаза и просто прижался к моей ладони.
— Почему… — голос осип, — почему ты всегда прятался от меня?
— Я «иной», — ответил Рэй. — Не хотел пугать. Но все равно напугал… Поторопился. И ты уехала…
— Я… — от собственной истерики стало стыдно. — Просто…
— Не оправдывайся. Это моя вина.
Черт, это слишком. Он ничего не требует, не угрожает, не давит на жалость. И у меня внутри все переворачивается. Если уйду, что случится с ним? Рэй будет жить своей жизнью где-то далеко от меня? Станет просто приходить в пустую мертвую комнату или останется ее пленником навсегда? Готова ли я сама жить в мире, где не будет его?
Рэй слишком долго и упрямо молчал, не отвечал на вопросы, прятал свое лицо. Неизвестность всегда пугает, а тут не просто неизвестность, а мужчина, обладающий огромной властью и непонятной силой. Существо из древних легенд, которые старше некоторых религий. Неужели ему можно верить?
Как же решить? Когда так страшно, непонятно и запутанно? Когда каждый шаг кажется шагом в лабиринте, за любым поворотом которого может прятаться или жуткое чудовище, или самая желанная награда? Когда на кону стоит мое собственное будущее? Это ведь не просто игра или развлечение на время отпуска. Все гораздо серьезнее.
— Ты напугал меня, — пробормотала, чтобы разрушить вязкую, неживую тишину.
— Прости. Я ведь говорил, что никогда не причиню тебе вред. Но сложно, наверное, поверить словам того, кого ты никогда даже не видела вживую.
— Сложно.
— Хотел заслужить твое доверие. Вот только поторопился.
— Поторопился, — согласилась я.
Но он ведь и правда никогда не сделал мне ничего плохого. Заботился, прогоняя кошмары, предупреждал об опасностях. Потом стал осторожно, ненавязчиво приучать меня к себе. Всегда был таким чутким и нежным. А я психанула…
— Наверное, нам стоит попрощаться, — так же спокойно произнес мужчина. — Ты вернешься за океан. И я не стану тебя тревожить. Ты заслужила нормальную жизнь, Emmalin.
Заслужила… Во только станет ли она нормальной? Или я всю оставшуюся жизнь буду мучиться сожалениями о том, что не случилось? Но ведь лучше жалеть о сделанном, чем о несделанном.
— Иди, Эмма, — он мимолетно поцеловал мою ладонь. — Отпускаю…
— Ну уж нет, — закусила губу, стараясь не расплакаться. — Никуда я не поеду. Живи, чудовище.
Рэй вздрогнул и открыл глаза глядя на меня с недоверчивым удивлением. Я села еще ближе и положила вторую руку ему на плечо.
— Живи, — повторила. — Здесь, в моем сне, или где-нибудь еще.
— Эмма…
— Хочу тебе верить. И не хочу терять.
Он подался вперед, обнимая меня за талию, и затянул себе на колени. Прижал к груди, коснулся губами виска и прошептал:
— Спасибо.
А я просто закрыла глаза, расслабляясь в таких уютных объятиях. Внутри поселилась стойкая уверенность — все сделано правильно. И ощущения изменились. Раньше мне казалось, что мои прежние сны были яркими и реальными. Но теперь понимаю: они не шли ни в какое сравнение с происходящим сейчас. Все стало еще острее и глубже.
Я чувствовала стальные мышцы под тонким шелком рубашки. Ощущала тепло его тела и биение сердца в груди. Могла касаться так, как мне самой хотелось. И даже запах изменился. Сладость роз теперь была разбавлена другим ароматом. Свежим, сильным, грозовым.
Как будто мы стали равными здесь. Как будто я получила власть, которой так не хватало.
— Может теперь поговорим нормально? — спросила тихо. — Раньше сны влияли на меня очень странно, я воспринимала все как должное, соглашалась с тобой и не пыталась настаивать на своем. Но теперь это изменилось. Я буду требовать ответы.
— Прости, — вздохнул Рэй.
— Прости?
— Да, я… должен признаться тебе. Ты заслуживаешь знать правду.
Подняла голову и заглянула в зеленые глаза.
— Это влияние моей силы. Она успокаивала тебя и заставляла так реагировать на мои отговорки.
— Что?! — я искренне возмутилась. — Ты вот так просто брал и подавлял мне волю?
— Я считал это лучшим выходом. Ты бы не мучилась лишними вопросами и не мучала меня. Просто проводила ночь со мной и просыпалась отдохнувшей и умиротворенной.
— Как ты мог? Врал мне в лицо…
— Я не врал. В том, что касалось тебя, я был честен. Просто не говорил всей правды.
— О, это меня успокаивает, — сказала саркастично.
— Прости, — повторил он.
— Одними извинениями ты не отделаешься, — прошипела, пытаясь отстраниться. — Рассказывай, какого черта здесь происходит.
— Я не могу, — чуть ли не простонал мужчина. — Пойми, Эмма. Знаю, у тебя много вопросов, но есть то, что не дает мне на них ответить.
— Ну хоть что-нибудь, — выдохнула, не собираясь сдаваться.
— Да… — он прикрыл глаза, а потом заговорил: — Мы с тобой связаны уже очень давно. Связаны магией, моей силой. Пока ты жила за океаном, эта связь почти не проявлялась. Но ты вернулась и теперь она с каждым днем становится все крепче и крепче. Это отражается на нас обоих.
— Эта связь образовалась после той ночи, когда я заблудилась в лесу.
— Да.
— Значит, я все же дошла до поместья.
— Дошла. И должна была точно так же вернуться домой. Но кое-что пошло не так. Поверь, меньше всего на свете мне хотелось, чтобы ты терялась в лесу. И уж тем более, чтобы после всего этого уезжала так далеко, что у меня едва получилось дотянуться.
— Ну да, тут тебе сложно не поверить, — яд из меня так и лился.
— Спасибо, — хмыкнул сидхе.
— Иметь жертву под боком гораздо удобнее.
— Ты никогда не была жертвой.
— Да? А кто я тогда для тебя?
— Мог бы считать тебя только инструментом, полезным в достижении цели, — честно признался сидхе. — Но ты — самое близкое и дорогое для меня существо. Во всех мирах. Во все времена.
Я еще немного попыхтела рассерженно. Ведь даже в понятие «самое дорогое существо» можно вложить много всякого и не всегда приятного. Но все же это признание обезоруживало. И мне пришлось сменить гнев на милость
— Ты такой же, как и я? Ложишься спать и видишь сон, в котором встречаешь меня?
— Если бы, — криво улыбнулся мужчина.
— Значит, обычной жизнью ты не живешь… Существуешь именно здесь, в этом месте и этой реальности?
Он молча кивнул.
— Ты всегда был таким?
— Нет. Я был существом из плоти и крови. И очень надеюсь, что когда-нибудь мне удастся вернуться в прежнее состояние.
— С моей помощью, очевидно.
— Да. Не бойся, от тебя не потребуется ничего страшного, неприятного или опасного.
— Причем здесь вообще моя семья?
— Это все… — Рэй выдохнул сквозь зубы, — из-за твоего предка.
— Мужчины с красными волосами? Ты знал его?
— Да.
— Кто он?
— Сидхе, как и я.
— Во мне кровь сидхе, — кивнула. — Но за поколения она успела разбавиться. Почему именно я важна?
— Не именно ты. Все твои… родственницы были важны. Раньше… Сейчас ты единственная… Когда-то я разбудил в тебе кровь дивных.
По красивому лицу прошла судорога, я почувствовала, как тело сидхе болезненно напряглось, и нахмурилась:
— Тебе больно?
— Ерунда, — мужчина прикрыл глаза, но это меня не обмануло.
— Все из-за моих вопросов, да? — догадаться было несложно. — Та самая магия?
Рэй только кивнул, сжав зубы, а я поморщилась и сказала:
— Ладно, тогда подожду, пока ты не станешь сильнее этих чар.
— Спасибо, — криво улыбнулся он, а потом попросил: — Обними меня, Эмма.
— Вертишь мной, как хочешь, — пробурчала, возвращаясь в его объятия.
— Обещаю, ты получишь все ответы, какие пожелаешь. Но нужно немного подождать.
— Если только совсем немного. Мое терпение не резиновое.
— Я учту…


ГЛАВА 9


Проснувшись утром, расплатилась за номер, села в машину и поехала обратно в Долгран. Дом встретил меня тишиной и покоем. За ночь больше не появилось никаких сюрпризов, даже запах горелых волос полностью выветрился. Я вернула в спальню свои вещи, поставила греться чайник, а потом вышла в сад и долго обнималась с кустом сирени, наслаждаясь его ароматом. Больше мне не было страшно.
Вернулась на кухню и быстро приготовила себе поздний завтрак из остатков продуктов. И уже даже почти его доела, когда услышала тихое ворчание возле задней двери.
Огромный черный кот сидел у крыльца. Увидев меня, он распушился, становясь похожим на шерстяной шар, и облизнулся. А я бросила взгляд на пустую миску из-под молока и вздохнула:
— Ну конечно, как я могла забыть.
Вернувшись на крыльцо с бутылкой, налила коту молоко и пробормотала:
— Что-то мне кажется, тебе больше бы подошло ведро, а не такая мелкая посудина.
Тот снисходительно фыркнул, как будто он сюда не за молоком приходил, а всего лишь осчастливливал меня, убогую, своим высочайшим вниманием, и принялся степенно лакать. Допив, потерся об меня пушистым боком, чуть не свалив с крыльца, и исчез.
— Нет, Рэй, — прошептала, рассеянно глядя на сад. — Я согласилась довериться тебе, но это не значит, что не буду пытаться разгадать твою тайну.
Погода снова радовала теплом и безоблачным небом, но я все равно надела плотную ветровку с капюшоном. Прихватила телефон, тяжелый фонарик, которым при случае можно было бы дать кому-нибудь по голове, и вышла из дома. Я собиралась сделать то, что давно нужно было сделать.
Ясно как дважды два: моя странная связь с Долграном и сидхе появилась тогда, когда я сходила в проклятое поместье. Рэй не рассказал, что именно там случилось, но оно как будто подарило мне часть своей магии, наградило странными снами и именно его близость меняет меня сейчас. Приехав в деревню, я старалась игнорировать лес из-за пережитых в детстве страхов и кошмаров. Пришло время разобраться с ними.
Та ночь мне практически не запомнилась. В голове остались только картинки того, как мы со Сьюзен идем через лес, а дальше все: темнота и беспамятство. Но в голове все еще стояли слова: «за большим дубом нужно найти русло сухого ручья». Поэтому я не думала, что с поиском дороги возникнут проблемы.
Так и вышло. Сам зеленый великан за годы никуда не делся. Он все еще стоял на краю опушки, такой же раскидистый и могучий, как раньше. Я обошла его вокруг, поражаясь толщине ствола, коснулась ладонью теплой шершавой кроны, а потом спрыгнула в небольшую прогалину у корней. Ту самую, где когда-то начинался ручей. Ее почти не было видно среди травы, но заблудиться я не боялась.
Старый лес, который мистер Дэниэл Атвуд назвал каледонским, был тих и спокоен. Кроны деревьев закрывали небо, вокруг их толстых стволов рос папоротник и мягкий изумрудный мох. Здесь пахло свежестью, древесной корой, немного ягодами, и совсем не было тревожно, как тогда у камней.
Идти было легко. Под ноги не попадались камни и рытвины, а корни как будто сами уползали с моего пути. Сухой ручей вел вперед и скоро деревья разошлись, выпуская меня на большую поляну. Я замерла на месте с бешено стучащим сердцем. Передо мной было то самое поместье.
Когда-то оно наверняка было красивым и богатым, но сейчас пришло в упадок. По стенам из темно-серого камня до самой крыши карабкался плющ. Красивые стрельчатые окна были кое-где разбиты. Весь двор зарос так, что за кустами почти не было видно первого этажа. Даже ограда — и та вся заросла стеблями плетистой розы.
Сделав глубокий вдох, я подошла к воротам, которые угадывались за зелеными листьями. Крупные и упругие, они как будто и не собирались вянуть. Большие темно-алые цветки крепко сидели на стеблях, а острые шипы превращали ограду в подобие колючей проволоки, защищая двор от незваных гостей. Эх, надо было брать с собой секатор.
Найдя взглядом задвижку, я осторожно сунула между стеблями руку, но все равно поцарапалась. Поморщилась, предвкушая долгую борьбу с воротами, но задвижка открылась очень легко, так же легко распахнулись ворота, как будто их ничто не держало, и мне удалось зайти во двор.
Здесь оказалось тихо и спокойно. Под ногами шуршали опавшие листья, нигде не было видно ни звериных следов, ни человеческих. Словно здесь никто не ступал уже очень и очень давно. Интересно, а удалось ли мне в ту ночь попасть внутрь? Наверное, удалось, раз я встретилась с Рэем и он что-то со мной сделал. Пробудил кровь, вроде бы.
Я подошла к крыльцу, достала фонарик, проверяя, работает ли он, и толкнула входную дверь. Она отворилась, потом с тихим хлопком закрылась за моей спиной, отрезая от внешнего мира. И я забыла обо всем на свете, завороженно оглядываясь по сторонам.
Это был большой холл, пустой и темный. Мраморный пол покрылся пылью, эта же пыль лежала на полукруглых лестницах по обе стороны от входа, на кованных перилах, на витражных оконных стеклах. Под потолком висела люстра, явно давно обжитая пауками, а прямо напротив меня была широкая арка, ведущая дальше.
Осторожно коснулась металла перил и вздохнула, глядя на толстый слой грязи. Здесь тоже давно никого не было. На полу только мои свежие следы. Но Рэй… Я точно уверена, что Рэй как-то связан с этим местом.
Включив фонарик, отправилась исследовать дом. Другие комнаты были под стать холлу. Такие же пыльные, мрачные и пустые. Нет, я не могла не признать, что этот дом мог бы быть по-настоящему красивым и величественным. Но ему категорически не хватало хозяйской руки.
Я блуждала, совсем забыв о времени и завороженно рассматривая дом. Поднялась на второй этаж, обошла вереницу пустых комнат. Снова спустилась вниз, нашла кухню с мраморным столом и огромную гостиную с камином, в который я могла войти, даже не наклоняясь. Наткнулась на дверь в сад, уже давно ставший частью леса. Но ни в одной комнате не было ничего, что могло бы хоть намекнуть на тех, кто здесь жил. Только голые стены, пыль и запустение.
Пройдя сквозь пару пустых коридоров, открыла очередную дверь, не ожидая никаких сюрпризов, но, когда шагнула в комнату, замерла как вкопанная. Потому что эта обстановка была мне знакома. И эти обои, жемчужное-серые, с элегантным цветочным рисунком. И высокое эркерное окно. И темный мраморный пол. Вот только сейчас здесь не было кресла, роз, растущих прямо из мрамора, и светлячков. Ну и Рэя. Рэя здесь тоже не было.
Оглянулась, еще до конца не веря своим глазам, и тихо вздохнула. Значит, Рэй сказал мне правду. Он действительно связан с этим поместьем. А сны наверняка связаны с тем, что я когда-то давно здесь побывала. Но почему именно это место нас соединило?
Я обошла комнату по периметру, выглянула в окно. Стекла немного помутнели, но через них хорошо было видно заросший сад. Высокая трава, бурьян, густое переплетение кустов. И никаких роз или тем более сирени. Но запах цветов во сне точно был. Да и тогда, много лет назад…
Закрыла глаза, пытаясь сосредоточится. Я добралась до самого дома, это точно, потом вошла внутрь, а дальше… Одуряющий аромат роз. Темнота. Темнота, в которой звучит очень красивая музыка. Кто-то играет на флейте…
Развернулась и пошла через анфиладу комнат обратно в гостиную. В этой большой зале определенно что-то не так. Мне кажется, там должна быть еще одна дверь. И лестница, ведущая вниз. Вот в этой стене, возле камина… Или нет, даже в самом камине.
Я шагнула внутрь, рискуя измазаться, и толкнула заднюю стенку камина. Но она не поддалась. Камень был глухим и прочным. Никаких рычагов, никаких потайных механизмов и ходов. Хотя у меня перед глазами как будто стоит картина: темный зев прохода и лестница, ведущая вниз. Неужели ошиблась?
В этом я окончательно убедилась через полчаса, когда облазила и кладку, и невысокую решетку, и даже стену вокруг. Двери не нашлось. Почему же в моих воспоминаниях тут есть проход? Да и шла я из холла прямо сюда, к камину, не заглядывая в другие комнаты. Но во снах теперь вижу не гостиную, а комнату, в которой тогда не была. Рэй решил, что она уютнее?
Ладно, может это и не важно. Главное, я убедилась в ее реальности.
Разочарованно вздохнув, отряхнула джинсы и вышла в холл. Наверное, здесь больше нечего ловить. Зато у меня теперь есть пара вопросов, которые можно задать Рэю ночью. Главное, правильно их сформулировать…
Я вернулась к коттеджу так же спокойно, как и ушла. Никто меня не пугал, не преследовал и не гнал. Видимо, броллахан не совался в эту часть старого леса, а все остальное было надо мной не властно. Но когда я вошла в дом через кухню, услышала шорох и замерла. По дому кто-то ходил. И этим кем-то стопроцентно был человек.
Вот только этого еще не хватало. Надо было проверять двери перед тем, как уходить. Видимо, я так спешила в лес, что забыла их закрыть.
Вытащила из кармана фонарь и перехватила его поудобнее, как биту, собираясь дать отпор наглому взломщику. Потом осторожно шагнула к двери и выглянула в гостиную. Где наткнулась на невысокую блондинку, которая стояла возле моего шкафа и листала томик Шерлока Холмса.
— Миленькие книжки, — заявила она как ни в чем ни бывало, увидев меня. — Ты не думала, что среди них могут быть настоящие раритеты?
— Вероника? — протянула я, опуская свое орудие. — Что ты здесь делаешь?
— Приехала в гости, — пожала та плечами.
— В гости?
— Ну да. Не только тебе можно удрать из большого города.
Пока я обалдело хлопала глазами, она вернула книгу на место и вздохнула. А наверху, прямо у меня над головой что-то грохнуло, и женский голос громко с чувством произнес:
— Maldito sea! [1]
— Это что, и Изабель здесь? — недоверчиво произнесла я.
— Ну да, — Вероника запустила пальцы в короткие волосы. — Я, Изабель, ящик лучшего испанского вина, свиная нога и круг вонючего сыра. Полный набор.
— Так, — я обреченно вздохнула. — Что у вас случилось на этот раз?
— А почему у нас должно было что-то случиться? — Вероника стала виноватой-виноватой, один в один ее пес Меф, когда изгрыз пару туфель от Маноло Бланика.
— Ну с чего бы вас принесло из Хьюстона в Шотландию, да еще и с такой тяжелой артиллерией, как ящик вина?
— Ты как всегда проницательна, mi querida, [2] — произнесла моя вторая подруга, входя в гостиную.
Изабель Морено встала напротив несчастной Вероники, откинула за спину гриву иссиня-черных волос и уперла руки в бока:
— Ну давай, признавайся.
— Изабель….
— Признавайся, иначе сама расскажу. И крепких слов не пожалею, ты меня знаешь.
— Ну…
— Вероника? — поторопила ее.
— Я… — блондинка тоскливо вздохнула. — Я опять перенесла свадьбу.
— В четвертый раз? — взвыла я.
— В четвертый раз, — подтвердила Изабель.
— Вероника, да сколько можно…
Я упала на диван и обреченно закрыла глаза.
На самом деле, очень часто те люди, кто видел нас троих в первый раз, не могли понять, что такого объединило настолько непохожих женщин, сделав их лучшими подругами. Взять меня — сдержанную и холодную британку, домоседку и интроверта, которая, кажется, так и не стала в Штатах до конца своей. Изабель Морено — смуглая брюнетка, яркая и темпераментная, как все испанки, она приехала в Хьюстон десять лет назад и завела себе магазин, где продавала разные испанские деликатесы вроде хамона и вина, которые ей поставляла многочисленная испанская родня. И Вероника Хайтауэр — невысокая хрупкая блондинка, правда сейчас разбавившая блонд прядями ярко-фиолетового цвета. Дочь нефтяного магната, импульсивная, неуверенная в себе, она пела в рок-группе с веселым название «Кровь грешников», сочиняла мрачные стихи и имела черного пуделя по кличке Мефистофель.
Я и сама до сих пор не понимаю, что именно свело таких непохожих нас. С Вероникой мы познакомились еще в старшей школе, когда сидели вместе на занятиях по биологии. Изабель встретили года через два: они с Вероникой чуть не подрались за свободное место на парковке возле кинотеатра. Но после очень быстро подружились и стали не разлей вода. Наша дружба прошла испытание временем, парнями и депрессиями. Подруги были теми, кому я рассказывала вещи, о которых иногда даже не говорила маме. Но я оказалась совсем не готова увидеть их здесь, в Долгране.
У Вероники был жених — Чарльз Уотерфорд, лучший юрист ее отца и просто хороший мужчина, с которым она встречалась вот уже четыре года. Спокойный, интеллигентный и рассудительный, он уравновешивал нашу импульсивную подругу и стойко терпел все ее закидоны. Потому что любил. Это было понятно всем, даже отцу Вероники, который всецело одобрил из отношения.
И Вероника его любила тоже. Но переносить свадьбу в четвертый раз… Это уже через чур. Они должны были пожениться еще в январе. Но потом дата сдвинулась на май, потом у подруги случилась жуткая аллергия на какие-то цветущие пальмы, и она перенесла дату на август, потом под каким-то странным предлогом поменяла ее на декабрь. И вот опять…
Мы с Изабель уже давно поняли, что Вероника просто боится выходить замуж, но не могли выяснить, почему. Жениха она любила, да и у нее у самой семья была совершенно нормальная: любящие друг друга родители и два разновозрастных брата. Так что адекватной причины не находилось.
— Знаешь, Чарльз в итоге тебя бросит, — честно высказалась я. — Что ты на этот раз придумала?
— Да ничего такого, — нервно сжала пальцы девушка. — Просто я решила, что лучше пожениться весной, а пока погощу у тебя. Никогда не была в Шотландии.
— Ну-ну, — не прониклась я.
— Ты думаешь, я зря привезла вино? — фыркнула Изабель. — Сейчас напоим и устроим допрос. Давно пора было это сделать.
— Эй, — напряглась Вероника, — вы чего?
— Мы-то ничего, а вот ты…
Меня прервал стук в дверь. Я обернулась и увидела за стеклом явно мужской силуэт. Неужели опять Дэниэл Атвуд?
— Подождите, девочки, — вздохнула я. — Кажется, это один знакомый. И что ему опять нужно?
Открыла дверь и ожидаемо увидела блондина. Он улыбнулся и поздоровался:
— Добрый день, Эмма.
— Добрый, — кивнула я.
— Хотел позвать вас на прогулку, но кажется не вовремя… Я заметил чужую машину у ворот, у вас все в порядке?
Хотела ответить, но из-за спины послышался глубокий бархатистый голос:
— Прогулку? Мне нравится эта идея.
Изабель ненавязчиво оттеснила меня и вышла вперед, мягко улыбаясь. А я поняла, что мистер Дэниэл Атвуд попал.
У моей подруги был по-настоящему огненный темперамент. Страстная и влюбчивая, она быстро загоралась мужчиной и так же быстро остывала. Но пока была увлечена, делала все, чтобы объект интереса попал в ее сети. Я уже давно научилась определять, когда Изабель выходила на охоту, и сейчас был именно такой случай. Целью знойной испанки стал именно Дэниэл Атвуд.
Тот явно не ожидал увидеть на моем пороге роскошную красавицу и завис, прилипнув взглядом к более чем соблазнительному декольте.
— Меня зовут Изабель, — промурлыкала она, подавая мужчине руку. — Я лучшая подруга Эммы.
— Дэниэл Атвуд, — прочистив горло, представился тот. — Сосед.
— Вы хотели позвать Эмму на прогулку, но она сейчас слегка занята. А я совершенно свободна и могу составить вам компанию.
Брюнетка взяла его под руку и развернулась к калитке, недвусмысленно намекая, что это был совсем даже не вопрос. Мужчина завороженно кивнул и позволил себя увести.
— Надеюсь, это был не твой кадр, — флегматично заметила Вероника, когда я закрыла дверь. — Хотя, ты так скривилась, что точно не твой.
— Это… просто знакомый, — дернула плечом. — Хочет купить дом в Долгране, мой тоже рассматривает, как вариант.
— Ну нет. Куда продавать такую прелесть? У тебя здесь очень миленько. Только тесновато.
— Конечно, человеку, который никогда не жил в домах меньше десяти спален, будет тесновато, — хмыкнула я.
— Ой, ладно, — махнула рукой подруга. — Лучше давай поcели нас где-нибудь. И помоги перенести вещи из машины.
Большущий черный лендровер стоял возле моих ворот, перегородив дорогу.
— Вероника Хайтауэр на мелочи не разменивается, — усмехнулась, пока подруга открывала багажник.
— Знаешь, и хорошо, что не разменивается. С этим вашим перевернутым движением я чуть с ума не сошла. А так хоть другие машины от нас, как тараканы, разбегались.
— Ну конечно. Ты бы еще на танке поехала.
Мне был вручен большой сверток в форме свиной ноги, пахнущий вяленым мясом.
— Повесь где-нибудь, чтобы жуки не съели, — пробормотала Вероника, примеряясь к ящику, который был набит завернутыми в мягкую бумагу бутылками.
— Неплохо подготовились.
— Конечно. А то мало ли, вдруг в этой твоей Англии нет хорошего вина.
— В Шотландии, — автоматически поправила я.
— Ой, да какая разница, — легкомысленно махнула рукой девушка. — Давай, Эмма, командуй.
Пока наша вторая подруга гуляла, мы успели распихать еду по кладовке. Забросили вещи наверх, причем Вероника даже не стала выпендриваться и безропотно согласилась спать в одной комнате с Изабель. И даже съездили в магазинчик за продуктами, потому что моих скромных запасов категорически не хватило бы на нас троих.
И когда Изабель вернулась, ее уже ждало охлажденное вино, нарезанные тонкими ломтиками хамон, сыр и овощи, накрытый стол и две пышущие любопытством подруги.
— Ну как? — спросила я, глядя на ее загадочную улыбку.
— М-м-м, — протянула брюнетка, — Дэниэл такой лапочка. И столько интересных историй знает. Представляешь, в прошлом году он спасал огромную поляну с редкими цветами. У него такие фотографии на телефоне… А еще у вас тут древний лес есть.
— Ну да, каледонский.
— Он мне понравился. Не лес, Дэниэл. Мы договорились завтра снова сходить на прогулку.
— Лихо ты его в оборот взяла.
— А почему нет? Он привлекательный свободный мужчина, я привлекательная свободная женщина. Почему бы не закрутить роман? Даже почти курортный.
— Удачи.
— Ты точно не имеешь на него виды? — спохватилась подруга.
— Точно, — я махнула рукой. — Не переживай.
— Тогда ладно, — она расслабилась и предвкушающе потерла руки: — Ну что, приступим?
Вероника сглотнула, а я хихикнула. Теперь Изабель точно от нее не отстанет.
Спустя три часа времени и три бутылки вина любой, кто осмелился бы заглянуть в мое окно, мог бы увидеть пустые тарелки, разбросанные по полу подушки и трех изрядно пьяных девиц, сидящих на них с бокалами в руках. Испанское вино заставило забыть о проблемах и развязало нам языки.
— Вероника, ты дура! — провозгласила Изабель.
— А ты поняла это только сейчас? — ехидно захихикала я.
— Ну почему сразу дура? — заныла та.
— Бегать от такого мужчины, как Чарльз — преступление против женской половины человечества. И против мужской тоже. Я понимаю перенести в первый раз — тебе хотелось, чтобы магнолии цвели. Во второй — ты была вся опухшая и чесалась. Но потом? Что потом было не так?
— Сейчас все так! — Вероника вдруг махнула бокалом чуть на залив диван вином. — А потом было не так! То есть будет… Потом все будет на так… Вот.
— Чего? — обалдела я.
Девушка помялась, повздыхала, а потом выдала:
— Просто я боюсь, что Чарльз жениться на мне, а потом пожалеет!
— Пожалеет? — Изабель смешно наморщила лоб. — Вы же живете вместе уже… год, да? Нет, это вы пожениться пытаетесь год. А живете три.
— Он давно привык к твоим закидонам, — поддержала я брюнетку и подхватила с тарелки последний кусок сыра.
— Ну и что? Как привык, так и отвыкнет. Потому что это семья. Это жизнь. Это Вероника-жена. Это никакой романтики.
— Ты несешь полнейшую чушь, — констатировала Изабель.
— Чего? — возмутилась блондинка. — Вдруг Чарльз ждет от меня чего-нибудь этакого, ну, после свадьбы… Ну, вдруг он себе жену по-другому представляет.
— Чушь, — согласилась я и плеснула себе еще вина. — Даже объяснять не буду. Лень.
— Я сейчас обижусь, — надулась Вероника.
— Да пожалуйста.
— Разве вы с ним не обсуждали ваше совместное будущее?
— Обсуждали.
— И как, Чарльз ждет, что после свадьбы ты превратишься в домохозяйку, будешь надраивать полы в вашем особняке и встречать его с работы ужином из семи блюд? Или сразу родишь пять штук детей и круглосуточно будешь заниматься их воспитанием?
— Нет, — буркнула девушка.
— Так в чем проблема? Он любит тебя такой, какая ты есть, принимает и не собирается менять под себя.
— А вдруг Чарльз мне просто не говорит, чего хочет на самом деле?
— Не вдруг, — отрезала я. — Чтобы юрист и не уточнил все условия будущего слияния? Не смеши меня. Уж кто-кто, а лучший адвокат твоего отца так не облажается.
— Ты правда так думаешь? — неуверенно протянула девушка.
— Я в этом уверена. Так что очень прошу, задвинь свою неуверенность куда подальше и выйди замуж, наконец. Мы уже задолбались ждать, пока погуляем на твоей свадьбе.
— Ну ладно…
— В общем, тут все ясно, — кивнула Изабель и повернулась ко мне: — А как у тебя дела, querida? Этот твой… Энтони тоже оказался мудаком?
— Что-то вроде того, — я откинулась на диван и прикрыла глаза.
— Ты грустишь? — Вероника уставилась на меня умильным взглядом. — Из-за расставания?
— Не-а. Куда мне грустить? Тут столько всего интересного. Я имею в виду в Долгране.
— Дэниэл… — мечтательно протянула Изабель.
— Это у тебя Дэниэл. А у меня тут сны каждый день. Ну… те самые. И я сегодня ходила в поместье, искала там… чего-то.
— В поместье? — притянула блондинка. — И не страшно было?
— Совсем нет, — я махнула рукой. — Он сказал, что не обидит.
— Кто? — подруги растерянно переглянулась.
— Рэй. Это тот, что мне снится.
— Ты дала ему имя?
— Угу. Он же нормальный человек. То есть не-человек. У него есть право на имя.
— Конечно есть, — покорно согласилась Вероника.
— И как поместье?
— Мрачно, заброшенно, пусто. Пятнадцать лет назад было так же, но тогда мне удалось вляпаться во что-то сверхъестественное.
Хмель все больше и больше ударял в голову. Наверное, именно поэтому в моем мозгу родилась идея:
— А хотите посмотреть?
Женщины согласно закивали, не понимая, на что соглашаются. Но нам уже было море по колено. Шатаясь и хихикая, мы переоделись в удобную обувь, взяли фонарики, и я вывела подруг по двор, к калитке в дальнем углу сада, которая выходила на поле.
— За мной, моя храбрая гвардия!
Сама не знаю, что именно я хотела им показать. То ли поместье, то ли Рэя, которого там никак не могло быть. Алкоголь выгнал из головы все разумные мысли, а пятая точка звала на поиски приключений. И мы пошли на ее зов.
Погода была теплой и безветренной, полная луна заливала своим светом окрестности деревни, а мы брели куда-то в сторону леса, стараясь не производить слишком много шума. Но видимо, мой навигационный блок заклинило, потому что мимо леса я здорово промахнулась и вывела подруг к озеру.
— Ух ты, какая красота, — выдохнула Изабель.
В лунном свете темная гладь озера отливала жидким серебром. Горы на противоположном берегу высились, как крепостная стена. А волны с тихим плеском набегали на камень. И больше ни звука. Даже ветер стих, не тревожа деревья.
— И правда, красота, — я не могла не согласиться.
Так тихо, так спокойно и умиротворенно. Хочется просто сесть на какой-нибудь камень, любоваться водой, следить, как луна клонится к горам, рассматривать звезды на безоблачном небе. И ни о чем не думать.
Внезапно в воде, футах в ста от берега громко плеснуло. Что-то большое и темное мелькнуло в воде, а потом послышался довольный фырк.
— Смотрите, Лох-Несское чудовище, — захлопала в ладоши Вероника.
— Лох-Несс — это немного не здесь, — возразила ей Изабель.
— Ой, да какая разница?
А я завороженно сделала шаг к воде, туда, где плескалось неведомое нечто. Испанское вино напрочь убило логику и инстинкт самосохранения, и на первый план вышло чистое любопытство.
В воде снова что-то плеснулось, потом явно поплыло мне навстречу, поднимая волны, как маленькая подлодка. И почти у самого берега вода разошлась, показывая того, кто скрывался в ней — тонконогого черного коня.
— Мамочки, кажется, крыша поехала, — ахнул кто-то из моих подруг.
Но я даже не обратила на это внимание. Просто сделала шаг вперед, чуть не замочив кроссовки, и протянула руку. Конь тихо фыркнул, хлестнул хвостом по воде и подставил мне узкую морду. Я осторожно прикоснулась к нему, затаив дыхание от восторга. Шкура была мокрой, шелковисто-гладкой и как будто даже немного текучей. Так странно и ни на что не похоже…
Я гладила невозможного коня, пока тому это не надоело. Он перебрал копытами, игриво взбрыкнул, поднимая тучи мелких холодных брызг, и отпрыгнул от меня. Потом коротко заржал, задрав морду к луне, странно вытянулся и рыбкой нырнул в воду. Раздался тихий плеск, и водная гладь стала такой же непроницаемо-темной, как и раньше.
Холодный ветер налетел, растрепав мои волосы. Я раскинула руки, подняла лицо к небу и улыбнулась. Хотелось летать, хотелось танцевать в лунном свете и смеяться. И на душе было так легко, что теперь ничто не казалось невозможным. Хорошая ночь. Волшебная ночь. Может у меня в роду еще и ведьмы были кроме сидхе?
Но странная эйфория быстро прошла и меня стало клонить в сон. Зевнув, я повернулась к подругам и сказала:
— Пора домой.
И как ни в чем ни бывало зашагала обратно в Долгран. Изабель с Вероникой молча следовали за мной.
Я плохо помнила, как мы добрались до коттеджа и ложились спать. Но привычному сновидению это совсем не помешало.
— Кажется, вечер удался, — насмешливый голос заставил открыть глаза.
Я опять лежала у Рэя на коленях. Но на этот раз у меня легко получилось повернуться так, чтобы видеть его лицо. Он больше не прятался. И комната снова приобрела свой прежний вид с розами и зеленоватыми светлячками.
— Да, вечер был… удачным, — вяло пробормотала я.
Выпитое вино туманило голову даже здесь, мне было так лениво и не хотелось никаких серьезных разговоров. А Рэй расслаблял еще больше, зарывшись пальцами в мои волосы и перебирая пряди. Те вопросы, которые мне хотелось задать, сейчас казались не слишком важными. Но не из-за магии мужчины, а потому что кто-то слишком много выпил. Тут уж я сама виновата.
— Ко мне приехали подруги из Хьюстона, представляешь? — вздохнула я, устраиваясь поудобнее. — Мы устроили вечер вина, а потом пошли гулять. На озеро Финн… И там был конь. Он вышел прямо из воды.
— Кэльпи, — чуть улыбнулся Рэй. — Живет в этом озере.
— Он опасен?
— Для тебя нет. А вот твоих подруг мог и затащить в воду. Это очень вредное и хитрое существо.
— Кэльпи… — пробормотала я. — Кат Ши. И брауни. Значит ты, совершенно определенно, сидхе.
Он улыбнулся, ничего не ответив, а я подняла руку и погладила его по щеке.
— Сидхе… Настоящий сидхе… Ведь настоящий, да?
— Я настоящий, — твердо сказал Рэй, накрывая мою ладонь своей. — Просто пока не способный на большее.
— Как заколдованный принц?
— Похоже на то, — как-то грустно улыбнулся Рэй.
Таинственный, зачарованный, прекрасный. Прямо как в сказке. А если вспомнить, как работает эта сказочная магия…
— Послушай, а расколдовать тебя можно? Например, поцелуем?
— Ты можешь попробовать, — улыбка сидхе из грустной стала очень-очень хитрой.
И ведь понимала, что меня бессовестно разводят, но все равно поднялась и забралась к мужчине на колени. А тот обхватил меня за талию, удерживая, но ни к чему не принуждая.
— Это же сон, — пробормотала довольно, — могу делать все-все.
Его лицо было очень близко. Я кончиками пальцев обвела подбородок, любуясь точеностью черт, потом высокие скулы и идеальные дуги бровей. Коснулась черной пряди, спадавшей на висок. Чистый шелк. Как вообще можно быть таким совершенным?
А Рэй не мешал мне. Он сидел и неотрывно смотрел мне в глаза, почти не двигаясь. Только в ярко-зеленых радужках зажигались и гасли крошечные искорки изумрудного огня.
Погладив мужчину по щеке, я тихо выдохнула и подалась вперед. Коснулась его губ своими, так осторожно, как будто боялась, что Рэй исчезнет. Но он не исчезал. Сначала позволял мне неторопливо изучать его, а потом что-то прошептал на незнакомом языке, обхватил меня крепче и безжалостно перехватил инициативу.
Это было совершенно невозможно. Или невозможно совершенно. Мужские губы, одновременно властные и нежные, сильные руки, которые скользили по спине и бедрам, обжигая сквозь одежду, грохочущее под моей ладонью сердце. Рэй целовал меня так, как будто пил и не мог напиться. А я плавилась в его руках, забыв обо всем на свете, выгибалась под жадными касаниями.
Никогда не чувствовала ничего подобного. Мне еще ни с кем не хотелось раствориться в чужих ласках. Собственная реакция ошеломляла, но не пугала, а мужские прикосновения не давали ни малейшего шанса засомневаться. Мне нравилось то, что происходило между нами. И прекращать совсем не хотелось.
Не знаю, как долго мы целовались. Казалось, даже время замедлилось, позволяя нам наслаждаться друг другом.
— Моя Эмма… — хрипло прошептал мужчина, отрываясь от моих губ и прокладывая дорожку поцелуев вниз, по шее.
А я даже ничего не могла сказать в ответ, потому что все слова и мысли куда-то делись, оставляю только чистую незамутненную страсть. И я бы даже не стала сопротивляться, если бы Рэй решил пойти дальше, но он сумел остановиться, разорвать поцелуй и просто сжать меня в объятиях, притянув к груди. Безумие какое-то.
Спустя вечность, я смогла собрать мысли в кучу, приподняться и заглянуть мужчине в глаза. Он смотрел на меня с такой дикой смесью нежности и голодной страсти, что у меня внутри все сладко сжалось. Я машинально облизнула губы, отчего в зеленых радужках загорелось самое настоящее пламя.
— Как тебя зовут? — спросила тихо. — Может скажешь свое настоящее имя?
— Рэй — настоящее, — ответил он, не сводя с меня глаз. — Просто сокращенное. Мое полное имя — Рэйеферн.
— Рэйеферн… — повторила, как будто пробовала на вкус. — Красиво. Оно тебе подходит.
Он улыбнулся и погладил меня по волосам.
— Я рад, что ты вернулась.
— И я рада, — призналась ему и себе самой.
— Мы обязательно встретимся в реальности, Эмма, — твердо пообещал сидхе. — Ты только дождись.
— Дождусь…
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Первый раз в жизни я испытала разочарование, проснувшись утром в своей постели. То, что происходило во сне, оказалось слишком невероятным, чтобы так просто встать и идти умываться. Губы до сих пор горели, а по телу пробегали волны сладкой дрожи.
Можно было бы предположить, что сон просто усилил все мои чувства, что они вообще наведены со стороны. Но не хотелось заниматься самообманом. Это меня саму тянуло к Рэю. У меня самой покалывает пальцы от желания еще раз прикоснуться к гладкой коже сидхе. И именно я уже начинаю скучать, хотя со времени нашей «встречи» прошло всего ничего.
— Это же надо было так вляпаться, — простонала я и поднялась.
В ванной уже даже не удивилась, снова увидев длинные, струящиеся ниже талии волосы. Просто обреченно покачала головой, вздохнула и взялась за расческу. Обрезать их снова я не буду. Интуиция подсказывает, что хитрый сидхе будет отращивать их каждую ночь, пока не смирюсь. А реакция подруг… Чем быстрее они поверят в происходящие здесь странности, тем лучше для них самих.
Вышеозначенные подруги уже не спали. Когда я переоделась и спустилась вниз, там сидели и Изабель, и Вероника. Вернее, сидела Изабель, отвратительно бодрая после вчерашних возлияний. А Вероника лежала на диване с мокрым полотенцем на лице и изображала из себя труп.
— Доброе утро, Эмма, — улыбнулась испанка, которая помешивала в высоком стакане какую-то светло-зеленую жидкость. — Как ты?
— Отлично, — ответила, прислушавшись к себе.
Я и правда не чувствовала никаких признаков похмелья. Наверное, без Рэя здесь не обошлось. Надо бы сказать ему спасибо следующей ночью.
— Ну вот видишь, — самодовольно улыбнулась Изабель. — Плохо только одной тебе, Вероника. Так что нормальное у меня вино.
— Норма-а-альное, — простонала та из-под полотенца. — Знаешь, какие у меня от него вчера глюки были?
— На вот, выпей, — ей подали стакан, — тут несладкий йогурт, минеральная вода, лимон, петрушка и еще что-то… За минуту на ноги поставит.
Вероника душераздирающе вздохнула, отбросила полотенце и протянула руку не глядя. Потом поднялась и стала пить странный коктейль мелкими глотками.
— Вкусно, — протянула она, допив до конца. — Но ведь глюки были?
— Какие глюки?
— Я видела коня! — девушка сделала огромные глаза. — Он вышел прямо из воды, весь черный, а потом снова в воду и ушел. Прямо в озеро.
— Хм… — нахмурилась Изабель. — Я тоже видела черного коня. И как раз в озере.
— У нас коллективный психоз?
— Такое разве бывает?
— Но лошади ведь не могут жить под водой.
— Эмма?
На меня уставились две пары глаз. А я смущенно хмыкнула и опустила взгляд.
— В общем, я тоже его видела.
— Неужели и правда психоз? — изумилась Изабель.
— Не совсем. Просто это был кэльпи.
— Кто?
Мои подруги явно не знали о кельтской нечисти.
— Кэльпи — это водяной дух. Он живет в озерах и реках и выходит к людям в облике красивого черного коня. Вот и к нам вышел…
— Водяной… дух? — они растерянно переглянулись.
— Да, — вздохнула я. — Помните, я рассказывала вам про свои сны? Оказалось, они связаны именно с Долграном. Это необычное место. Здесь живут те, кого люди считают выдумкой. Кэльпи, брауни, Кат Ши… И сидхе.
— Эмма… — пробормотала Изабель.
— Знаю, в это сложно поверить. Но вот вам доказательство.
Я вытащила из-за спины свою косу и перекинула на грудь. Потом стянула с нее резинку и позволила волосам шелковой волной рассыпаться по плечам.
— Это что, наращивание? — обалдела Вероника. — Они же вчера были короткими.
— Ага, — поморщилась я. — Ночью сбегала к соседям, тут местный фермер стилистом подрабатывает.
— Так, — Изабель затрясла головой. — Рассказывай. Все с самого начала.
Рассказывала я почти полчаса. Обстоятельно, с подробностями, пока не охрипла. А закончив, схватила стоящую на столике бутылку минералки и выпила залпом.
— Ну и… дела… — медленно произнесла Вероника, совершенно забывшая о больной голове.
— Если бы я тебя не знала и не видела своими глазами твои волосы и этого… кэльпи, — кивнула Изабель, — решила бы, что ты придумываешь.
— Да, мне самой было сложно все это понять и принять. Но обманывать себя глупо. Такова реальность.
— Значит, уезжать отсюда ты не планируешь?
— Пока со всем не разберусь, не уеду.
— Тогда мы останемся с тобой, — глаза Вероники загорелись. — Интересно же, чем закончатся эти твои сны.
— А мне самой-то как интересно, — вздохнула тихо.
Но если подруги останутся, будет здорово. Вместе веселее, да и с неизвестный недоброжелатель уже не так страшен. Тем более, развязка все ближе и ближе, я это чувствую.
— Так вы с ним теперь можете свободно разговаривать, — задумчиво произнесла Изабель.
— Вроде того, — промямлила я, слегка краснея.
— Та-а-ак, — Вероника аж подскочила. — А кроме как разговаривать, что вы еще можете делать?
Я покраснела еще больше.
— Э-э-эмма…
— Ну… Мы целовались, — ответила, зная, что подруги точно не отстанут.
— И как?
— Гораздо круче, чем все мои поцелуи в реале.
— Надо же, — растерянно покачала головой Изабель.
А Вероника вдруг гнусно захихикала:
— Интересно, если ты с ним во сне переспишь, в реале невинность потеряешь или нет?
— Даже проверять не буду, — прошипела я.
— Ну почему-у-у? Интересно же. Ну соблазни его, Эмма!
В ответ я запустила в нее подушкой и поднялась.
— Так, все. Между прочим, есть хочется.
— Да, — Изабель встала тоже. — Я как раз начала готовить завтрак, когда эта болезная из спальни выползла. Пришлось спасать.
Бросив на подругу снисходительный взгляд, она пошла на кухню. Но через секунду там раздался громкий вскрик, и испанка вылетела в гостиную, глядя на нас огромными глазами.
— Что случилось? — хором спросили мы.
— El gato negro! — выпалила она, а потом возмущенно перевела: — Кот. Черный. Огромный. Я захожу на кухню, а он сидит и жрет мою ногу!
Мы с Вероникой машинально глянули на ее ноги, затянутые в симпатичные бордовые брюки.
— Да не эту! — махнула рукой женщина. — Мой хамон!
Я подорвалась с кресла, зашла на кухню и ожидаемо увидела там его. Огромный кот сидел на стуле, каким-то чудом уместив на сиденье свой внушительный зад, и невозмутимо слизывал с тарелки тонко нарезанный хамон.
— Вот! — прошипела у меня из-за плеча Изабель. — Наглая морда.
Кат Ши бросил на нее надменный взгляд, проглотил последний ломтик и зевнул. Потом слез со стула, толкнул лапой дверь на задний двор и степенно удалился, помахивая роскошным хвостом.
— Это… Это ведь не обычный кот, да? — медленно произнесла Вероника.
— Как Ши. Я рассказывала про него.
— Ну и дела…
— Привыкайте, — усмехнулась я. — Тут много всего… необычного.
Вымыв пустую после волшебного создания тарелку, мы отрезали кусок окорока, до которого кот не успел добраться, заварили чай и быстро накрыли на стол. А после завтрака Изабель спросила:
— Ну и что ты собираешься делать? Я имею в виду, с Рэем? Просто жить здесь и ждать?
— Наверное, — я дернула плечом. — Мне кажется, ждать осталось не слишком много. Сны… они становятся все реальнее и реальнее.
— Реальнее… — задумчиво протянула Вероника и прищурилась: — А ты вообще хорошо себя после них чувствуешь?
— Чувствую? — переспросила растерянно. — Ты имеешь в виду, что Рэй может пить мои силы?
— Кто его знает.
Я закусила губу и задумалась. Эта мысль даже не приходила мне в голову, и сейчас от подозрений по поводу подлости Рэейферна внутри что-то неприятно кольнуло. Я доверяю ему. Не знаю, почему, но доверяю. Да и то, о чем говорила Вероника… Нет, со мной не происходит ничего странного. Никакой слабости, никакой боли или других пугающих симптомов. Даже наоборот, я стала просыпаться по утрам бодрой и отдохнувшей, несмотря на насыщенную «ночную жизнь».
— Нет, — покачала головой в итоге, — он не делает мне ничего плохого.
— Хорошо, если так, — переглянулись подруги.
— Вообще, я собиралась позвонить маме, она явно должна что-то знать про нашу семью. Но еще слишком рано, в Лос-Анджелесе раннее утро.
— А меня очень интересует поместье, — задумчиво пробормотала Изабель, накручивая на палец черный локон. — Не знаешь, кому оно принадлежит?
— Нет. Судя по тому, что я там видела, в нем уже очень давно никто не жил.
— Эх, были бы мы в Штатах, — вздохнула Вероника, — я бы нашла, у кого узнать. Тут сложнее.
— Хм… Эмма, ты говорила, что местный пастор увлекается историей?
— Скорее генеалогией, чем историей, но да.
— Тогда надо бы его попытать, — глаза испанки предвкушающе загорелись.
— Можно, наверное… — я пожала плечами.
— Поехали, — поднялась Вероника.
— Поехали, — согласилась Изабель. — Но разговаривать я буду с ним одна. Если мужчина не распыляет свое внимание на нескольких женщин, ему будет проще проникнуться моей проблемой.
Она поправила блузку на груди, а я фыркнула:
— Ну поехали. Мы с Вероникой тогда в магазин зайдем.
Высадив Изабель возле церкви, мы отправились в единственный на весь Долгран хозяйственный магазин. Из-за появления в доме двух новых жильцов появилась необходимость закупиться товарами для дома: парой комплектов постельного белья и разной мелочевкой вроде салфеток и бумажных полотенец.
За кассой сегодня снова сидела Сьюзен. Она удивленно приподняла брови, увидев Веронику, а та огляделась и в полголоса заметила:
— Да, не разгуляешься у вас тут.
— А что, тебе много надо?
— Много. Например, я бы поставила в твоем саду парочку симпатичных шезлонгов. Было бы здорово сидеть на них под солнцем с бокалами пунша.
Лицо моей бывшей подруги странно вытянулось, и я подхватила Веронику под локоть и потянула вглубь магазина.
— Не путай Шотландию и Техас. Здесь скоро станет совсем холодно и пасмурно.
— Ну и что? — не прониклось дитя солнечного Хьюстона. — У вас же не круглый год здесь пасмурно.
— Это как повезет, — хмыкнула я.
— И садовый столик смотрелся бы очень миленько. И подвесные качели. Может заказать доставку из Глазго?
— Вероника Хайтауэр…
— Да, на мелочи не разменивается. Я помню.
Набрав полную корзину покупок, мы отправились на кассу.
— Здрасти, как ваши дела? — белозубо улыбаясь, спросила подруга. — Прекрасная погода, правда?
— Привет, — поздоровалась я и представила блондинку. — Это Вероника, моя подруга из США. Вероника, это Сьюзен. Мы дружили в детстве.
— Надо же, из США… — покачала головой девушка под писк сканера. — И так далеко поехали?
— Решила сменить обстановку. У вас здесь очень красиво.
— Я рада.
Хотя по лицу Сьюзен было видно совсем противоположное.
Колокольчик над входной дверью вдруг звякнул, и за спиной раздался знакомый голос:
— Эмма? Добрый день.
Я повернулась и увидела Дэниэла Атвуда с пакетом в руках.
— Добрый.
Он как-то неловко дернул плечом и спросил:
— Вы без подруги? Без мисс Изабель?
— Она… решила прогуляться, пока мы с Вероникой в магазине.
— У тебя там целая компания? — прищурилась Сьюзен.
— Да, — ответила вместо меня Вероника. — Мы решили навестить Эмму в Шотландии и побудем тут, пока не надоест.
— У нас очень скучная деревня.
— Неправда, — запротестовала блондинка, — спокойный не значит скучный.
Тихий стук по стеклу заставил нас повернуть головы. За окном стояла Изабель. Она довольно разулыбалась, когда увидела, что на нее смотрит мужчина, и помахала ему рукой. Тот совсем смутился. А Сьюзен еще больше помрачнела.
— С тебя пятьдесят девять восемьдесят, — буркнула она и повернулась к Дэниэлу: — А вам чего?
— Мистер Скотт попросил купить ему шурупы, — извиняюще улыбнулся он. — И диск для пилы, вот размеры…
Я же выложила на прилавок гору мелочи без сдачи и подхватила пакеты.
— Какая-то она неприветливая, — прошептала Вероника, когда мы вышли на улицу.
— Сьюзен не нравится в Долгране, и она очень хочет из него уехать, — поморщилась я. — Только пока не может.
— Это вы о ком? — спросила Изабель.
— Да так… Лучше расскажи, удалось что-нибудь узнать?
— Конечно, — улыбнулась она, — помогая мне сгрузить пакеты в багажник. — У вас очень милый пастор.
— Еще одно разбитое сердце в твою копилку?
— Ну вот еще. Во-первых, я не разбиваю сердца мужчинам, мы расстаемся, довольные друг другом. А во-вторых, у меня теперь есть Дэниэл.
Она бросила мечтательный взгляд на витрину магазина, за которой было видно предмет ее мыслей.
— Хочешь подождать его? — хмыкнула я.
— Нет, — она села в машину. — Он и так зайдет за мной в четыре. Мы уже договорились.
— Тогда рассказывай, — поторопила ее Вероника, когда мы двинулись к дому.
— Мистер Кимби оказался очень милым. Но он действительно больше интересуется генеалогией. Зато у него есть один знакомый, который как раз собирает разные интересности про эту местность. И мистер Кимби даже сам позвонил ему и договорился о встрече. Так что завтра к двенадцати мы едем в Лландерли. Это вроде бы тут рядом. К мистеру Фицпатрику.
— Молодец, — улыбнулась я.
— Красота — страшная сила, — покачала головой Вероника.
Дома мы в шесть рук приготовили обед и сразу весь его и съели. Потом Вероника отправилась в сад, заявив, что на нее накатило вдохновение для новой песни, а Изабель унеслась на прогулку. Я же дождалась, пока в Лос-Анджелесе будет девять утра, и набрала маму.
— Привет, дорогая, — она почти сразу ответила на видеовызов. — Ты давно не звонила.
— Была занята, — улыбнулась я. — Как дети?
— Сегодня была первая спокойная ночь за последние две недели.
— О, поздравляю.
— Если бы. Вчера Мартин нашел за диваном в гостиной старое собачье печенье и съел. Теперь у него красная сыпь на спине, Стив сделал выговор домработнице, а я ищу хорошего детского аллерголога.
— Все наладится, — улыбнулась я.
— Знаю, — вздохнула мама. — Мы уже проходили это двадцать шесть лет назад.
— Вот именно.
— Кстати, ты уже в отпуске? Не хочешь приехать?
— Да, — я опустила глаза, — в отпуске. Но приехать не могу, потому что сейчас не в Америке.
— А где?
— Я в Долгране, мам.
— В Долгране? — она помрачнела. — Поехала за наследством?
— Вроде того.
— Ну и что? Посмотрела дом, так возвращайся обратно.
— Не могу.
— Эмма… — мама нахмурилась.
— Здесь происходит что-то странное. И это странное связано со мной, со всей нашей семьей и тянется еще с позапрошлого века. Не надо, мам, — я оборвала ее, как только она открыла рот. — Не говори мне, что все это глупые выдумки. Я хочу знать правду. И ты можешь мне ее рассказать.
— Я просто пытаюсь уберечь тебя, — глухо произнесла она.
— А стоит ли?
Мама немного помолчала. Огляделась по сторонам, взъерошила такие же рыжие, как у меня, волосы. А потом начала говорить.
— Знаешь, я всегда старалась быть здравомыслящим человеком, но не могу не признать, что над нашей семьей висит какой-то рок. Все началось с нее, с Орли О'Рори.
— Я видела ее фотографию.
— Да, красивая была женщина, даже в старости. Говорили, что это именно ее мать родила от сидхе и даже фамилию дала не свою, а назвала в честь дивного любовника — дочь Красного короля. Конечно, это больше похоже на глупую сказку, чтобы прикрыть нагулянного ребенка, но… Орли действительно была необычной. Она прожила сто два года, до самого конца сохранив свою необыкновенную красоту. Лихо ездила на лошади, носила брюки и пила неразбавленный виски.
— И что же именно началась с нее?
— Судьба. Все потомки Орли повторяли ее судьбу.
— То есть как? — удивилась я.
— Красавица Орли вышла замуж за богатого промышленника из Манчестера и родила ему дочь. Но ее супруг через несколько лет разорился и покончил с собой. А женщина с ребенком вернулась в Долгран и больше никогда не вступала в брак. Ее дочь, Шарлотта, вышла замуж за моряка и тоже уехала из родного дома.
Родила девочку, а когда муж погиб, вернулась с ней в Долгран. Ее дочь, Дейдре, родила девочку, развелась с гулящим мужем и вернулась в Долгран. Анна, моя бабка, потеряла мужа во время Второй Мировой, оставшись одна с малолетней дочерью на руках. Моя мама развелась с мужем через год после моего рождения.
— И ты… — тихо произнесла я.
— Все женщины нашей семью имели не только похожую внешность, но и похожую жизнь, — вздохнула мама. — Выйти замуж, родить дочь, каким-то образом остаться без мужа и вернуться в родную деревню.
Мама вдруг отвела взгляд, помолчала немного, а потом призналась:
— Знаешь, когда я забеременела, то искренне надеялась, что родится мальчик. Но мне не повезло. Нет, я была рада тебе и бесконечно любила, и сейчас люблю, но мне стало понятно, что история повторяется со мной тоже. Я же за брак с твоим отцом держалась до последнего, потому что наивно пыталась обмануть судьбу. И когда мы все-таки развелись, мне показалось, как будто на моей шее затягивается петля. Как будто чувствовала: обстоятельства обязательно сложатся так, что мне придется вернуться в Долгран и это будет конец. Я и в контракт этот американский вцепилась от безысходности, хоть мне не нравился сценарий, и в новые отношения бросалась с головой, словно пыталась сбежать от судьбы. И знаешь, только сейчас, со Стивом и близнецами я успокоилась.
— Ты поэтому перестала общаться с бабушкой? Чтобы она не тянула тебя домой?
— Не только, — поморщилась родительница. — После случая с твоей пропажей мы очень сильно поругались. Я обвинила ее в том, что она не досмотрела за тобой.
Меня кольнуло чувство вины. Бабушка ведь была тогда совсем не причем. Я сама решилась на ту ночную вылазку, и сама решила дойти до конца. Не на цепь же ей было меня сажать.
— Когда я была маленькой, она запрещала мне туда ходить. Все время говорила, что там опасно, и я слушалась. А тебя она, видимо, недостаточно убеждала. И вот, случилась вся эта… чертовщина.
— Это все мое любопытство.
— Через несколько лет после нашего переезда мы снова стали общаться. Но мне хотелось держать тебя подальше от Британии. Мама меня поддерживала в этом, но в последние годы резко изменила мнение и вообще начала вести себя очень странно.
— Как именно? — нахмурилась я.
— Она стала говорить, что тебе нужно вернуться в Долгран. Что это твоя судьба, предназначение, что некий Он ждет тебя. И только ты можешь ему помочь.
Повисло молчание. Мама явно подбирала слова, а у меня в голове проносились все увиденные здесь сны. Я так долго тебя ждал…
— Если честно, я подумала, что мама… что у нее не все в порядке с головой. Ты не знаешь, но три года назад я приезжала в Долгран и уговорила ее пройти полное медицинское обследование. Но все врачи сказали: она абсолютна здорова. А мама… она понимала, что я ей не верю. И просила дать твой номер.
— Ты не дала, — тихо констатировала я.
— Да, не дала, — с вызовом ответила мама. — Потому что чувствовала: если ты приедешь в Долгран, он затянет тебя в свои сети, отпутает, одурманит ядом и больше никогда не выпустит!
— У тебя новый сценарий? — я не смогла сдержать смешок.
— Да, — буркнула она, растеряв энтузиазм. — Но ты поняла мою мысль. Тебе не нужно было ехать в Долгран. А ты все равно приехала.
— Может быть, это и правда судьба?
— Да плевать я хотела на судьбу. Эмма, уезжай оттуда, прошу. Оставь в покое этот дом, продай его первому, кто предложит. А если не предложат, то и вообще забудь. Только возвращайся в Америку.
— Поздно, — вздохнула я и перебросила на грудь длинную рыжую косу.
— Что это? — вытаращилась мама. — Ты же стриглась месяц назад у моего любимого стилиста. А теперь нарастила волосы?
— Если бы, — немного нервно усмехнулась я. — Это они сами… наросли. Здесь, в Долгране.
— Боже, Эмма…
— Я уже влипла во все это по самое не могу. Поэтому хочу остаться тут и разобраться.
— Дочка…
— Бабушка оставила мне письмо, где написала, что я могу закончить то, что началось с Орли. И я знаю: здесь есть тот, кто очень нуждается в моей помощи. Пусть он даже и не совсем человек.
— Но ты ведь человек. И понятия не имеешь, с кем или с чем столкнулась.
— Почему же, имею, — возразила я. — Они хорошие. Другие, но хорошие. А Долгран — действительно волшебное место.
— Волшебное, да уж. Или проклятое. Вот уж удружила нам наша пра-пра. Что ей, нормального мужика в Долгране не нашлось?
— Может это была любовь, — улыбнулась я.
— Сомневаюсь, — поморщилась мама. — Если сидхе действительно такие… чуждые, как мы думаем, какая любовь может быть между ним и обычной земной женщиной? Нет, с ее стороны — возможно, но чтобы полюбил сидхе…
— В любом случае, это было давно, — пробормотала, отведя взгляд.
Слова мамы о невозможности таких чувств больно кольнули внутри. Они перекликались с моими собственными сомнениями и думать об этом сейчас не хотелось. Поэтому решила сменить тему и спросила:
— Знаешь… у меня есть еще один вопрос. Ты никогда… никаких странных снов не видела?
— Странных снов… — мама замялась. — Ты имеешь в виду, связанных с Долграном?
— Да.
Она немного помолчал, а потом все же призналась:
— Я… чувствовала что-то необычное. Я имею в виду, когда была еще ребенком. А некоторые мои друзья всерьез полагали, что в нашу деревню иногда приходят волшебные существа. И они могут общаться с ними. Конечно, я, которая даже в Санта-Клауса перестала верить в пять лет, считала все это детскими глупостями. Я вообще в детстве была слишком серьезной и терпеть не могла сказки. Но…
— Но что?
— Иногда я все еще ощущала необычность Долграна. Меня тянуло в лес, но мама запрещала, а я была послушной девочкой и не ходила. И сны… Мне снились сны. Правда, уже совсем не помню, о чем они были. Забыла. Да и не старалась запоминать. Я даже странным снам всегда находила рациональное объяснение.
— Понятно, — протянула я.
Мама зажмурилась, с силой потерла виски, потом открыла глаза и сказала со вздохом:
— Будь осторожна.
— Не переживай, — я бледно улыбнулась. — Со мной здесь Вероника и Изабель.
— Ого. Тогда ладно, ваша компания горы свернет, если нужно будет.
Где-то на фоне заплакал ребенок и послышался голос моего отчима.
— Это Мартин проснулся или Уильям? — хихикнула я.
Мама оглянулась и обреченно махнула рукой:
— Не имеет значения. Где один, там и второй.
— Тогда иди. Не буду тебя задерживать.
— Береги себя, дочка, — тихо произнесла мама, а я отключилась.
Отложив ноутбук в сторону, откинулась на подушку и уставилась в потолок. Да, теперь понятно, почему мои прабабки из церковных книг все носили девичью фамилию и почему там ничего не было о мужчинах семьи. Женщины нашего рода действительно имели странно похожие судьбы. Может быть это влияние фейской крови? Может быть это она не позволяет мужчинам задерживаться надолго возле женщин О’Рори? Не знаю. Но одно мне стало понятно точно: бабушка знала о сидхе, которого я вижу. И знала о нашей с ним странной связи. Как же жаль, что мама отказалась давать ей мой номер. Мне бы сейчас было гораздо проще. А возможно и нет…
Вечером мы втроем устроились у камина с бокалами вина. Верхний свет был погашен, за окном уже давно стало темно, а тишину нарушал только легкий треск поленьев.
— Ты ждешь встречи с ним? — еле слышно спросила Вероника.
— Жду, — улыбнулась я, не сводя взгляда с огня. — Это так странно…
— Не более странно, чем роман по интернету, — заметила Изабель. — А у меня школьная подруга так замуж за китайца вышла.
Мы замолчали, думая каждая о своем. Потом я поинтересовалась:
— А ты? Ждешь Дэниэла?
— Да. Мне так хорошо с ним… Как будто я встретила свою идеальную пару.
— У тебя каждый раз так, — беззлобно поддела ее подруга.
— Неправда, — смуглая испанка заметно покраснела. — В этот раз… все совсем по-другому.
— Это все атмосфера Долграна. Мне кажется, скоро здесь должно произойти что-то по-настоящему волшебное.
— Главное, чтобы ты нашла свое счастье, Эмма.
— Я постараюсь…

***

— Здравствуй, Эмма.
Рэйеферн стоял возле витражного окна и был так хорош, что я даже зависла. Длинные волосы струились ниже колен, глаза сияли в темноте изумрудной зеленью, а красивые губы изгибались в теплой улыбке. Разве такой мужчина вообще может оказаться реальным?
Да, кто бы мог подумать, что древние легенды оживут в небольшой шотландской деревне? И обычный мир столкнется с миром дивных существ, о которых большинство людей не имеет ни малейшего понятия.
— Значит ты — сидхе, — констатировала я.
— Вчера ты это уже говорила.
Я немного покраснела, вспоминая, что было вчера кроме разговоров. Судя по предвкушающей улыбке Рэйеферна, он явно рассчитывал на повторение. Но у меня были вопросы, которые очень хотелось задать.
— Откуда вы вообще взялись? И имею в виду не в этой деревне, а в мире.
— Мы — создания древних богов. Древнее, чем люди, когда-то мы жили бок о бок с ними, но потом ушли в Мир под Холмами. Впрочем, оставив себе лазейки, позволявшие ходить на Землю тогда, когда хотелось.
— И развлекаться, как хотелось, — пробормотала себе под нос.
— Не без этого, — тонко улыбнулся мужчина.
— Значит, ты тоже ходил. Пока не случилось что-то, привязавшее тебя к Долграну.
Он молча кивнул.
— Почему именно это поместье?
— Оно когда-то было нашим.
— Я уже поняла, почему вся эта чертовщина твориться вокруг женщин нашего рода. Но что с этим самым родом вообще не так? Как работает эта ваша магия?
Сидхе прикрыл глаза, а потом негромко процитировал:
— Бескровным краска яркая нужна. Твоя же кровь и без того красна… [1]
— Кровь… — повторила я. — Кровь сидхе, верно? Значит все дело в том, что мы были потомками одного из вас. Мужчины с красными волосами. Он виноват в том, каким ты стал?
Снова молчание. Да, магия не дает ему говорить, я помню. Но она не мешает мне рассуждать.
— Получается, освободить тебя может женщина из нашей семьи. Раз этого до сих пор не случилось, все мои предки, включая маму, до тебя просто не дошли. Ты существуешь так почти двести лет…
— Да.
— Это жестоко.
— Я даже немного привык к этому, — усмехнулся дивный, но глаз эта усмешка не коснулась.
— Мама говорила, что ее тянуло в лес, но бабушка не пустила туда. Я спрашивать не стала, а просто пошла, когда мне захотелось. Дошла до поместья, и оно нас как-то связало. Что именно тогда случилось?
— Мы впервые встретились.
— Это я уже поняла. А дальше?
— Об остальном позже.
Я внимательно посмотрела на его лицо и успела заметить, как сидхе едва заметно скривился, как от боли. Значит, мы слишком близко подошли к той черте, которая запрещает ему говорить. Жаль.
— Ладно, — вздохнула тихо, — на сегодня хватит.
Какая-никакая, а картина уже начинает вырисовываться.
— Иди ко мне, — Рэй протянул руку.
Я сделала шаг вперед и вдруг поняла, что босиком. Да и вообще, на мне та же одежда, в которой ложилась спать: длинные пижамные штаны и сорочка на тонких бретелях. Но мне не холодно и даже удобно, а камень под ногами кажется теплым и гладким.
— Интересно, если мои подруги зайдут сейчас ко мне в спальню, они увидят там спящую меня? — пробормотала, вкладывая пальцы в ладонь сидхе.
От его прикосновения перед глазами встали картины вчерашних поцелуев, и внутри все сладко заныло от предвкушения.
— Конечно, увидят, — улыбнулся мужчина и притянул меня к себе. — Ты ведь спишь.
Прижалась к его груди и блаженно прикрыла глаза, когда сильные руки скользнули по моей спине, обнимая. Я чувствовала аромат его кожи, тепло тела, даже слышала стук сердца. Такой настоящий…
— Что ты делаешь, когда не спишь и не видишься со мной? — вырвалось у меня.
— А почему ты решила, что я вижусь с тобой, когда сплю? — усмехнулся Рэйеферн и поцеловал меня в макушку. — Может как раз наоборот, именно сейчас я бодрствую.
— Да? — я растерялась. — То есть, сейчас ты бодрствуешь и реален, а когда я не сплю, ты сам спишь?
Он не ответил, но только еще раз поцеловал меня. И я посчитала это руководством к действию, принявшись рассуждать.
— Значит, наша связь работает как маятник, а мы сами словно существуем в соприкасающихся реальностях. Когда сплю я — меня тянет к тебе в реальность, а когда ты — наоборот. Так?
— Моя умница, — с нежностью прошептал сидхе.
— Но ведь ты сейчас можешь меня видеть, обнимать… и все остальное. Но в мою сторону это не работает.
— Слишком мало сил. Пока еще… В твоей реальности я… могу только видеть через тебя.
— Видеть через меня? — переспросила я, а потом возмутилась: — Ты что, следишь за мной?
— Если только чуть-чуть, — вздохнул мужчина и прижал меня крепче. — Не сердись, моя девочка, я не лез в твою жизнь. Просто… пытался узнать тебя.
— Ну и как? Узнал? — все еще раздражалась я.
— Узнал.
Рэйеферн приподнял мое лицо за подбородок, заставляя смотреть себе в глаза, и негромко сказал:
— Ты любишь грозы и в непогоду часто стоишь у окна, любуясь стихией. Ездишь к океану, но только если не слишком жарко. По утрам умываешься прохладной водой, грызешь карандаш, когда слишком задумываешься о чем-то, всем прочим сортам мороженого предпочитаешь фисташковое. И тайно мечтаешь переехать в свой дом с маленьким садом.
— Это… — прошептала непослушными губами. — Это все ты понял…
— Я чувствую тебя, Эмма, — улыбнулся сидхе, обрывая мое лепетание. — Ты стала очень дорога мне за эти годы.
— Ты тоже мне дорог, — еле слышно прошептала я и спрятала лицо у него на груди.
И было так хорошо. Просто стоять в обнимку, даже без поцелуев и ласк, наслаждаясь теплом чужого тела и слушая стук сердца. Молчать, ощущая, как тишина сплетается в уютный кокон вокруг нас.
Когда-то давно я очень боялась этих снов. Теперь же здесь совсем не страшно. Над головой летают изумрудные светлячки, похожие на драгоценные камни. Воздух пахнет розами, а через оконные стекла видно запущенный сад, залитый серебристым светом полной луны.
— Этому месту не хватает садовника, — вырвалось у меня.
— Разве это проблема? — усмехнулся Рэй.
Сидхе ничего, казалось бы, не делал, но за окном вдруг стали распускаться цветы. Они пробивались через бурьян, разрастались по дорожкам, раскрывали свои бутоны на ветках кустов. Сад преображался и мне это до безумия нравилось.
— Красиво, — улыбнулась я.
— Тебе нравится?
— Очень.
— Я не способен на что-то большее. Но пусть я буду радовать тебя хотя бы так.
Подняла голову, заглядывая ему в глаза.
— Как мне помочь тебе?
— Будь рядом, — легкая улыбка тронула красивые губы сидхе.
— Здесь? Или в реальности?
— Это неважно. Просто верь и ничего не бойся.
— Хорошо, — выдохнула я, а потом обхватила его за шею и притянула к себе.



ГЛАВА 11


Когда я проснулась утром, то еще долго лежала, глядя в потолок. Мне становится мало Рэйеферна. Мало этих странных ночных свиданий. Я хочу большего. Видеть его в реальности. Прикасаться, когда захочется, а не когда придет время спать. Чувствовать его объятия. Знать, что он читает книгу в соседней комнате или гуляет по саду. Да и просто быть уверенной, что этот мужчина есть, что он никуда не денется и будет присутствовать в моей жизни всегда.
Но как это может быть? В моем представлении легендарный сидхе ну никак не соотносится с обычной жизнью жительницы Хьюстона по имени Эмма Регина Эйвери. Жизнью, где нужно ходить на работу, платить налоги, закупаться в супермаркете на всю неделю, смотреть с подругами кино. Даже если Рэй вдруг возникнет в реальности, не разобьется ли сказка о суровую обыденность? Эти мысли пугают.
Может именно поэтому пропал красноволосый возлюбленный моей прабабки? Может ему надоел и Долгран, и его женщины, он просто заскучал и ушел, в другое место или обратно в свой мир. Если сидхе живут долго, то наши жизни по сравнению с ними — это как жизни садовых цветов для людей. И интерес к ним может теряться так же быстро, как цветы вянут. Разве может у нас быть что-то общее?
От этих мыслей становится больно и страшно. Но решимость помочь мужчине не ослабевает.
— Я подумаю об этом завтра, — скривилась, садясь на кровати и запуская пальцы в волосы.
Повлиять на эту ситуацию я все равно не могу. Значит, надо решать проблемы по мере их поступления. Вот бросит меня Рэйеферн, тогда и буду расстраиваться.
В дверь постучали, вырывая из мрачных мыслей.
— Эмма, ты спишь? — послышался голос Изабель.
— Нет, уже встаю, — я решительно поднялась с кровати и потянулась за халатом.
— Тогда ты должна кое-что увидеть, — заглянула ко мне странно хмурая испанка. — Только одевайся, это на улице.
Заинтересовавшись, я быстро оделась и собрала волосы в хвост. Спустившись вниз, увидела подруг, маячивших у входной двери.
— Ты только не нервничай, — вздохнула Вероника.
— Обычно именно после этих слов начинается самая большая паника, — фыркнула я. — Куда смотреть?
— На улицу.
Я обошла девушек, осторожно высунулась за дверь и ахнула. Во дворе как будто случилась бойня. Земля и дорожка перед крыльцом были усыпаны черно-рыжими перьями. Везде валялись части птичьих тел, а бурые пятна на траве и перьях явно были кровью.
— Что здесь произошло? — ошарашенно выдавила я.
— Хороший вопрос.
Неожиданно справа что-то хрустнуло. Я повернула голову и увидела кота, который сидел возле куста боярышника и невозмутимо жевал птичью лапу.
— Это… Это ты сделал?
Кат Ши презрительно фыркнул, а потом повернулся ко мне задом, демонстрирую всю степень своего негодования.
— Это точно не кот, — произнесла Вероника из-за моей спины. — Вряд ли он умеет писать.
— Что ты имеешь в виду?
— Посмотри вниз.
Я опустила голову и возмущенно прошипела:
— Что б тебе провалиться.
Прямо на крыльце кровавыми буквами было выведено одно единственное слово: «Прочь!» Значит, меня навестил все тот же недоброжелатель. И чего он никак не угомонится? Неужели не понимает, что все его глупые угрозы не действуют так, как он хочет, а только злят меня?
— Это уже переходит все границы.
Брезгливо поморщившись, переступила через надпись и спустилась с крыльца. Я конечно не орнитолог, но похоже, что здесь нашли свой последний приют несколько обычных куриц. Перья явно от крупной птицы, да и Кат Ши сейчас догрызает голову с приметным красным гребнем.
— Девочки, а подайте мне какой-нибудь пакет или перчатку.
Изабель вынесла мне пластиковый пакетик, я надела его на руку и осторожно подняла одну из куриных лап. Перья на ней были все выпачканы кровью и помяты, а срез кости оказался очень ровным.
— Да, это точно делал человек, — пробормотала я, отбрасывая ногу. — Тяжелым острым предметом, как обычно говорят в детективах.
— Надеюсь, к тому моменту эти несчастные птицы были уже мертвы, — Изабель поежилась.
А я еще раз внимательно осмотрела двор.
— Знаете, мне кажется, что это делали не здесь. Я имею в виду, разделывали не здесь. Судя по виду этих… останков, их как будто сгрузили в один пакет, а потом просто разбросали по двору.
— Наверное, это все надо как-то убрать отсюда, — пробормотала Вероника от дверей.
— Уберем, — прищурилась я, а потом попросила: — Сделай доброе дело, подкинь мне ключи от машины. Они справа от дверей, на полочке.
Открыв свой форд, я вытащила из видеорегистратора карту памяти и предвкушающе улыбнулась. Сейчас посмотрим, кто ночью хулиганил на моем дворе.
— Идемте в дом, — скомандовала подругам.
— А… птицы? — Вероника обвела рукой крыльцо.
— Их и без нас уберут. Я очень на это надеюсь.
В ответ под крыльцом что-то громко зашуршало.
Я принесла из спальни ноутбук и, устроившись на диване в гостиной, мы принялись за «кино». Только почти сразу поняли, что ничего особенного нам не светит. То ли прокатный регистратор был слишком старым, то ли просто не очень качественным, но ночной режим у него оказался откровенно так себе. Когда в районе полуночи в спальне подруг погас свет и двор погрузился в полную темноту, на видео почти перестали различаться детали. Еще и луна пряталась за тучами, так что удавалось рассмотреть только угол дома, дверь и часть крыши.
— Да, — разочарованно протянула Изабель. — Я ожидала большего.
— Ладно, — я поморщилась. — Хоть это посмотрим.
Сначала ничего не происходило. Первая половина ночи оказалась очень спокойной и скучной. А вот в четыре двенадцать утра мы заметили подозрительное движение. Темный силуэт вышел откуда-то со стороны Долграна и принялся копошиться у крыльца.
— Что б тебя, — процедила я, останавливая видео и пытаясь поймать удачный кадр.
Но хулиган хорошо подготовился. На нем была надета безразмерная куртка с капюшоном, из-за чего было сложно понять даже, мужчина это или женщина. Да и свое черное дело он провернул очень быстро, провозившись не больше десяти минут.
— Подготовился, зараза, — откинулась на спинку дивана Вероника.
— А ведь я так наделась на эту ловушку.
— Закажу в Глазго нормальную камеру, — она перетянула себе на колени ноутбук. — Это нельзя так просто оставлять.
— Зачем вообще пугать тебя? — мрачно спросила Изабель.
— Кто-то явно хочет, чтобы я побыстрее убиралась из Долграна.
— Есть идеи, кому ты можешь так мешать?
— Если бы я знала… Со всеми этими… тайнами и ожившими легендами даже предполагать что-то невозможно.
— Но все же.
Помолчала, прикидывая разные варианты, а потом сказала:
— Например, кто-то хочет наложить лапы на мой дом. И пытается запугать, чтобы я побыстрее согласилась его продать.
— Ты имеешь в виду Дэниэла? — еще больше нахмурилась Изабель.
— Это просто версия.
— Не знаю, — испанка закусила губу. — Я знакома с ним всего несколько дней. И вообще у меня чувства, они могут делать меня предвзятой… Но мне кажется, что он не способен на такое. Дэниэл очень милый, добрый и обаятельный, и…
— Это просто версия, — повторила я, перебивая подругу.
— Но вполне себе жизнеспособная, — тихо пробормотала Вероника. — Я бы присмотрелась к этому блондину.
— В любом случае, а моем дворе пострадали куры. А их тут выращивает только фермер Скотт. И если они пропали с его фермы, мистер Атвуд должен быть в курсе.
— Да, ты права.
— Как бы его осторожненько допросить?
— Предоставь это мне, — снисходительно фыркнула Изабель. — Позвоню ему и позову на свидание.
— Нет, — я медленно покачала головой. — Позови его сюда, на чай.
— Правильно, — поддакнула Вероника. — Нам всем было бы неплохо на него посмотреть. А то я его вообще не знаю.
— Ну ладно. Позову.
Изабель схватилась за телефон, Вероника пошла собирать нам завтрак, а я приоткрыла дверь и выглянула во двор. Кат Ши уже не было. Впрочем, как и куриных останков. Надпись на крыльце тоже пропала, на ее месте сейчас подсыхало большое мокрое пятно.
— Спасибо, — сказала негромко и закрыла дверь.
После завтрака мы погрузились в машину, и я повезла нас в соседний городок, к тому самому знакомому пастора Кимби. Навигатор привел к нужному адресу как раз вовремя. Без двух минут двенадцать мы остановились возле небольшого домика с черепичной крышей и палисадником, заросшим яркими астрами. Изабель деловито выбралась из машины и постучала в дверь.
— Добрый день, — улыбнулась она, когда ей открыл невысокой мужчина в очках. — Вы мистер Фицпатрик?
— Да, — он смущенно пригладил короткие волосы. — А вы, должно быть, мисс Изабель?
— Именно. А это мои подруги, Эмма и Вероника.
— Проходите.
Он провел нас в небольшую гостиную, где уже был накрыт столик с чашками и заварником. Мы устроились на диване, мужчина разлил нам чай, уселся в кресло напротив и только потом сказал:
— Ваше лицо, Эмма, кажется мне очень знакомым.
— Правда?
— Лет пять назад ко мне приходила женщина. Я уже плохо помню, о чем мы разговаривали, но вот ее лицо до сих пор стоит у меня перед глазами. Она была очень красива, даже несмотря на возраст.
— Наверное, это была моя бабушка, — улыбнулась грустно.
— Да, вы очень похожи.
— Знаю.
— Так о чем вы хотели поговорить?
— О Долгране, — честно ответила я. — Я часто жила там в детстве, у бабушки, но потом переехала в США, и вернулась только совсем недавно. К сожалению, по не слишком приятному поводу. Бабушка оставила мне дом в наследство, и мы с подругами решили провести в нем отпуск.
— И знаете, у вас очень красивые края, — поддержала меня Вероника. — Много интересных мест и озеро шикарное. Поэтому нам захотелось узнать о Долгране побольше.
— Это замечательно, что вам понравилось у нас, — мужчина одобрительно кивнул. — И Дориан, я имею в виду пастора Кимби, действительно отправил вас по нужному адресу. Я историк, изучал эту местность и даже писал о ней статьи. Хотя последние несколько лет мои интересы сместили в сторону… хм, фольклора.
— Здорово.
— Долгран… — он откинулся на спинку кресла и рассеянно улыбнулся. — Эта деревня довольно старая. Первыми поселенцами в этих местах были скотоводы. В конце пятнадцатого века там появилась большая ферма, потом вокруг нее стали селиться другие люди и построилась деревня. До сих пор в Долгране сохранилось несколько домов аж шестнадцатого века.
— С ума сойти, — восхитилась Вероника.
Для американки это казалось действительно крутым. Наш Хьюстон — один из самых густонаселенных городов в США, центр энергетической промышленности, мегаполис и так далее, и тому подобное — был основан на несколько веков позже, чем это маленькое поселение.
— За годы деревня не претерпевала сильных изменений. Местные жители занимались сельским хозяйством, лесом и рыболовством. Клановые разборки и прочие войны обычно проходили мимо нее. Несколько раз она переходила от одного землевладельца к другому, но на людях это почти никак не отражалось.
— Я знаю, что в лесу возле деревни есть заброшенное поместье, — произнесла я. — Вы можете что-нибудь рассказать о нем?
— О, поместье… — мужчина снял очки и протер их фланелевой салфеткой. — Я тоже когда-то интересовался им, но, к сожалению, многого узнать не удалось. Оно тоже довольно старое, века семнадцатого, точнее не скажу. Вместе со всем окрестным лесом принадлежало неким лордам по фамилии то ли Фэйрчайлд, то ли Фэйркинг. Лорды особо в дела деревни не вмешивались, наверное, развлекались где-то в городах. А в середине девятнадцатого века поместье неожиданно забросили.
— Забросили?
— Да, там случилась немного странная история. Даже мистическая, я бы сказал.
— Мы любим тайны, — завлекающе улыбнулась Изабель.
— Что ж, тогда слушайте. В первых числах ноября тысяча девятисот тридцать четвертого года местная жительница по имени Луиза Мортон привычно отправилась в поместье, где уже пятнадцать лет работала горничной. Но дойдя до ограды, женщина не поверила своим глазам. Дом оказался пуст.
— И что в этом странного? — удивилась Вероника. — Ну уехали и уехали.
— Он оказался совсем пуст. Ни людей, ни мебели, ничего. Конечно, даже в те, не слишком технически развитые времена можно было вывезти все за одну ночь. Но Луиза утверждала, что там не просто исчезла мебель, дом как будто состарился на несколько десятков лет. Я имею в виду стены, окна, полы. В нем словно уже очень давно никто не жил. И даже сад зарос.
— И даже сад зарос, — медленно повторила я. — Это как-то смогли объяснить?
— Нет, — развел руками историк. — В конце концов, все решили, что хозяев что-то заставило спешно убраться из дома, а касаемо обстановки… она всегда была такой, просто ее умело маскировали, и не особо толковые деревенские жители не замечали подвоха.
— Но сейчас ведь эта земля принадлежит кому-то?
— Кажется да. Вроде бы одному из потомков этих Фэйрчайлов, правда они ни разу здесь не появлялись. Но налоги исправно оплачиваются с какого-то счета.
— Забавно, — пробормотала Вероника.
Мы замолчали. В голове крутилось слишком много мыслей и нужно было время, чтобы сообразить что-нибудь путное, поэтому я решила оставить это на потом и спросила:
— Вы говорили, что интересуетесь фольклором. А чем именно, если не секрет?
— Старыми легендами и сказками.
— Легендами… Может быть есть что-то, связанное с Долграном?
— Немного есть, — охотно поделился мистер Фицпатрик. — Например, вы знаете, что на другой стороне озера есть мегалит — древнее сооружение из больших камней?
— Знаю, — меня аж передернуло от воспоминаний. — Гуляла там недавно.
— Так вот, существует легенда, что эти камни когда-то были проходами в Сид.
— Сид? — Вероника явно не знала, о чем идет речь.
— Мир под Холмами. Волшебная страна. Страна вечной юности. Так называли мир, в котором жили чуждые и прекрасные существа — сидхе.
— И через камни они приходил в наш мир? — спросила я хмуро.
— Да. И сами сидхе, и прочие дивные существа. Но сейчас они остались только в сказках. Хотя… Возможно, они просто умело прячутся. По одной из версий знаменитое Лох-Несское чудовище — это никакой не древний водяной змей, а всего лишь крупный кэльпи. Дух в виде коня. Кэльпи любят шотландские озера.
— Любят, это точно, — тихо пробормотала Изабель.
— На самом деле, — вздохнул мужчина, — сидхе и все, что с ними связано — это огромный пласт древнекельтской культуры. Они нашли свое отражение не только в легендах Шотландии и Ирландии, но и других стран. Люди придумали столько разных сказок… Мне иногда кажется, что сочинить так много просто невозможно и все это существовало в реальности. Конечно, в двадцать первом веке так думать — глупо.
— В жизни должно быть место сказке, — мягко улыбнулась я. — Даже в двадцать первом веке.
— Да. Долгран и окрестности очень… располагают к этому. Для меня тут как будто особое место, место силы.
— Волшебное место, — вздохнула Вероника мечтательно.
— Я и переехал в Лландерли только из-за жены. У нее здесь ферма.
— Что ж, — вздохнула я и поднялась. — Не будем отнимать у вас время. Спасибо за рассказ, нам было очень интересно.
— Был рад помочь, — кивнул мужчина.
Попрощавшись с гостеприимным историком, мы погрузились в машину, где Вероника нетерпеливо спросила:
— Ну? Ты поняла что-нибудь?
— Дай мне минуту, — попросила я.
Нужно было разложить все услышанное по полочкам и соединить с тем, что я уже знала. История Долграна и моей семьи потихоньку обрастала подробностями.
— В одном из писем Кларисса, моя пра-пра, писала, что ходит к Белым столбам и ждет там своего возлюбленного.
— Возлюбленного-сидхе?
— Да, она явно знала, кто он. Но сидхе так и не пришел.
— А причем здесь поместье?
— Поместье… — пробормотала я, глядя на дорогу. — В котором жили лорды. В ночь на первое ноября тридцать четвертого в Долгране случилась страшная гроза. После которой кто-то остался без крыши, местной церкви подкоптило шпиль, а из поместья пропало все, включая обстановку.
— В ту ночь что-то случилось, — решила Изабель. — И гроза явно была не обычной.
— Да. Бабушка поняла это и оставила мне письмо. А я думала еще, зачем… И она ведь была у мистера Фицпатрика. Скорее всего даже задавала те же вопросы, что и мы.
— Может там случился какой-нибудь волшебный катаклизм? — предположила Вероника, просунув голову между спинками передних сидений. — Из-за которого твоего сидхе привязало к поместью?
— А ты сама тоже попала под какие-нибудь чары, когда пошла туда ночью, — добавила Изабель. — И теперь тоже привязана к этому месту. Или к мужчине.
— Я не очень разбираюсь в магии, но разве она не должна была развеяться за эти годы?
— Без понятия.
— Нужно пойти туда и посмотреть, — решила Вероника. — Вдруг мы с Изабель, как простые смертные, сможем почувствовать что-нибудь странное?
— Хочешь, чтобы тебя тоже приложило? — я нервно хихикнула.
— Не переживай, мы на твои сны не претендуем. У меня вон Чарльз есть. А у Беллы — Дэн.
— Не называй меня Беллой, — привычно возмутилась подруга, которая терпеть не могла эту версию имени.
— Кстати о Дэне. Когда он там придет на чай?
— К пяти.
— К пяти… — глянула на часы. — Время еще есть. Ладно, давайте и правда пойдем посмотрим.
Вернувшись в коттедж, я быстро обошла его со всех сторон, убеждаясь, что с ним ничего не случилось, потом прихватила фонарик и повела подруг в лес.
— Как здесь красиво, — прошептала Вероника, когда мы вошли под кроны деревьев.
— Дэниэл говорил, что это очень древний лес, — так же тихо заметила Изабель.
— Да, мне тоже. Наверное, не просто так сидхе устроили себе здесь ворота в наш мир.
— А тут водится кто-нибудь? Ну я имею в виду кто-нибудь типа кэльпи?
— Огоньки, — вырвалось у меня.
Воспоминание встало перед глазами очень неожиданно. Темная ночь, погасший фонарь и зеленоватые огни, которые возникли в ночной темноте и повели меня за собой. Надо же…
— Огоньки? — Изабель тронула меня за локоть, и я поняла, что стою на месте, рассеянно глядя вперед.
— Да, — тряхнула головой, сбрасывая ступор. — Блуждающие огоньки. Они могут сбить человека с пути и завести куда-нибудь…
В моем случае, это было поместье.
— Смотрите, ежик, — тихо ахнула Вероника.
Я повернула голову влево и увидела крупного ежа, который сидел на коряге и смотрел на нас ненормально разумным взглядом.
— Может ежик, — пожала плечами и пошла дальше, — а может урхин-пикси.
Прочитанный справочник по дивным созданиям значительно расширил мой кругозор. Главное не наткнуться на кого-нибудь вредного и опасного, типа броллахана. Рэй обещал, что мне они не причинят вредя, но о других людях речи не шло. Вряд ли защита сидхе распространяется и на них.
Когда из-за деревьев показалась витая ограда поместья, я остановилась, чтобы подруги прочувствовали важность момента. С моего прошлого визита ничего особенно не изменилось. Разве что зелень внутри ограды ярким пятном выделялась среди успевших пожелтеть лесных деревьев.
— Девочки, добро пожаловать, — я протянула вперед руку.
— Вот это ничего себе, — мои спутницы не могли не проникнуться.
— Красивый дом, — заметила Изабель. — Но ему бы ремонт…
— А давайте я его куплю, — оживилась Вероника.
— Куда тебе, — фыркнула я, — он может быть до сих пор принадлежит сидхе.
— Ну и ладно. Тогда пойдем внутрь. Страшно любопытно, что там такое есть.
В сам дом мы попали без проблем. Я снова осталась на пороге, со странным трепетом оглядывая пустой холл, а подруги восхищенно вздохнули.
— Какая же красота пропадает.
— Ну как, вы чувствуете что-нибудь необычное? — спросила тихо.
— Не-а, — покачала головой Вероника. — Хотя место очень… атмосферное. Я бы сюда свою группу на фотосессию загнала.
— Можно пройти дальше? — спросила Изабель.
— Наверное.
Неторопливо и осторожно мы обошли дом, но подруги так и не ощутили ничего особенного. Вероника восхищалась атмосферой, Изабель с любопытством осматривалась и изучала интерьер. А дом оставался просто заброшенным домом.
Подойдя к нашей с Рэем комнате, я на секунду замерла перед тем, как толкнуть дверь. Надеюсь, он не будет против, что здесь побывают посторонние.
— Ну вот, — тихо сказала я, проходя внутрь. — Здесь все и происходит.
— Не пробовала тайники поискать? Вдруг тут спрятан какой-нибудь волшебный артефакт?
— Нет. Мне это даже в голову не приходило.
— Ну и зря, — Вероника провела ладонью по обоям, собирая пыль.
Я пожала плечами и подошла к эркеру, оставляя их исследовать комнату. И выглянув за витражное стекло, тихо охнула.
— Что такое? — всполошилась Изабель.
Но я просто молча покачала головой. Потом покопалась в памяти, вспоминая, где задняя дверь, и бросилась туда. А выйдя во двор, охнула снова.
Сад, который еще несколько дней назад был чахлым и заброшенным, преобразился. Теперь здесь росли цветы! Кусты роз, только не алых, а белых, голубоватые гортензии, рододендроны, махровые пионы всех цветов и размеров, нежные фиалки и колокольчики. Да, то тут, то там высились старые разлапистые деревья, которые как будто укрывали сад своими кронами от любопытных глаз. Но под ними совершилось настоящее чудо.
— Эмма, что-то случилось? — за мной вышли растерянные подруги.
— Еще пару дней назад ничего этого не было. Просто трава и кусты.
Как будто здесь побывала команда лучших садовников и ландшафтных дизайнеров, которые ударно потрудились за солидный гонорар. Вот только даже если бы нашлись такие дураки, решившие сажать хрупкие фиалки в конце октября в Шотландии, следы чужаков были бы заметны. А так я могла поклясться чем угодно: границу поместья уже давно никто не пересекал.
— Значит, колдовство, — пожала плечами Вероника. — Но красивое.
— Красивое, — согласилась и вдохнула цветочный аромат.
Я ведь видела преображенный сад сегодня во сне. Но закономерно решила, что Рэйеферн просто захотел сменить вид за окном. Оказалось, все это случилось в реальности.
— Здесь можно было бы устроить отличную вечеринку на Хэллоуин, — пробормотала себе под нос Вероника.
И тут меня как будто по голове ударили.
— На Хэллоуин? — переспросила ошарашенно.
— Ну да. Он ведь уже скоро, через несколько дней.
Надо же… Я совсем потеряла счет дням и забыла, что в конце октября традиционно празднуется Хэллоуин. А ведь об этом стоило помнить. Помнить и соотносить со всем происходящим в моей жизни.
— Эмма? — подруги переглянулись, глядя на мое растерянное лицо.
— Самайн, — выпалила я. — В ночь с тридцать первого октября на первое ноября празднуется Самайн. Это древний кельтский праздник, последний день сбора урожая и начало темной поры года. Некоторые считают, что он имел для кельтов особое значение и был связан с чем-то сверхъестественным.
— И что это может значить?
— Та самая гроза тридцать четвертого года произошла именно в ночь Самайна. И сейчас праздник все ближе, а мир вокруг… меняется. Это не просто ночь. Это особенное время.
— До нее осталось меньше недели.
— Да, — осмотрелась, глядя на поместье другими глазами. — И что-то должно случиться, я уверена.
— Значит, ждать осталось совсем недолго, — заметила Вероника и поежилась.
— Недолго, — согласилась я и прикрыла глаза.
Не зря Рэйеферн тоже говорил мне об этом. В Самайн все вокруг станет другим. Может быть магия станет более значимой, чем законы физики, может быть реальности переплетутся так тесно, что их невозможно будет разделить. И мы с Рэем пересечемся тоже. Не знаю. Но сейчас совершенно ясно одно: это кульминация. Я должна быть к ней готова.
— Эм, нам пора, — тихо позвала меня Изабель. — Хочу успеть испечь печенье перед приходом Дэниэла.
— Надо же, — послышался голос блондинистой ехидны, — ты еще никому из своих мужиков не готовила.
— Все для дела, — неожиданно смутилась испанка.
— Да, — я тряхнула головой. — Пойдем.
Я ведь еще вернусь сюда? Точно, вернусь.
Мистер Дэниэл Атвуд оказался пунктуален и постучал в мою дверь как раз тогда, когда на столик в гостиной было водружено блюдо с испанским печеньем. Он поздоровался со мной, представился Веронике и поцеловал руку Изабель. А потом немного смущенно вручил нам большой сверток.
— Знаю, это совсем не то, с чем обычно приходят в гости, но подарок довольно неплохой… И полезный.
Хмыкнув, я развернула плотную бумагу и обнаружила там крупного гуся. Ощипанного, выпотрошенного и упакованного по всем правилам.
— О, действительно неплохо, — удивленно пробормотала я.
— Дэниэл, это отличный подарок, — мурлыкнула Изабель и повела его к дивану, подхватив под руку. — Вы знаете, как найти путь к женскому сердцу.
Спрятав гуся в холодильник, я присоединилась к подругам, которые уже разливали чай. Мужчина был усажен на один диван с испанкой, а нам с Вероникой достались кресла.
— Спасибо за птицу, Дэниэл, — запоздало поблагодарила его.
— Пожалуйста, — улыбнулся мужчина. — Если честно, боялся, что вы неправильно поймете.
— Как можно неправильно понять еду? — хмыкнула Вероника. — Тем более, она у нас как раз заканчивается. Завтра уже хотели идти на ферму.
— Даже так… — Дэниэл странно вздохнул. — Ферма, хм…
— Что-то случилось? — насторожилась я.
— Эмма, простите, — он виновато улыбнулся, — на ферме вам несколько дней лучше не появляться.
— Почему?
— У мистера Скотта сегодня ночью опять пропали куры.
Мы с подругами переглянулись. Даже и пытать не пришлось, он сам вышел на нужную тему.
— Пропали куры? — Вероника изумленно подняла брови. — А причем здесь Эмма?
— Ах, это, — я махнула рукой и растянула губы в улыбке. — Мистер Скотт считает, что его кур ворует огромный волшебный кот, которого приручила моя бабушка-ведьма.
— Волшебный кот? — она округлила глаза. — Как странно верить в такие сказки. Пусть лучше бы капкан поставил.
— Да, сказки, — мистер Атвуд вздохнул и отвел взгляд.
— И много кур пропало?
— На этот раз три.
— Надо же…
Кажется, именно три куриных головы мне удалось насчитать сегодня утром в своем дворе. Мой недоброжелатель совсем совесть потерял. Пусть бы покупал кур как все нормальные люди — в магазинах, а не обворовывал бедного фермера.
— Хищника так и не поймали?
— Увы. Мистер Скотт очень злится и грозится поставить камеры на курятник.
— Давно пора это сделать, раз у нас тут такие… опасные условия.
Надеюсь, иронии в моем голосе было не слишком много.
— Давайте не будем о грустном, — предложила Изабель.
— Давайте, — с готовностью согласился мужчина. — Хочу похвалить печенье. Очень вкусно.
— Спасибо, я сама его пекла.
— Правда?
— Да, это наш семейный рецепт…
Сладкая парочка принялась ворковать, а я жевала выпечку и поглядывала на мужчину. Кажется, Изабель ему действительно нравится. Он только на нее и смотрел бы. Хотя Дэниэл явно чувствовал себя как-то неловко в нашей компании. Бросал на меня странно встревоженные взгляды. Неужели боялся, что я буду вмешиваться в их отношения? Но почему? Между нами ведь ничего не было. Погуляли один раз. Это даже и свиданием не назовешь.
— Дэниэл, а вы еще не решили свой вопрос с домом? — спросила я уже под конец нашего чаепития.
— Нет, — он растерянно запустил пальцы в волосы. — Не нашлось варианта. Вы тоже ничего не решили?
— Увы, — улыбнулась я. — Теперь уж точно нет.
— Понятно, — мужчина заметно расстроился.
Потом они с Изабель долго прощались на крыльце, а когда подруга вернулась, мы организовали экстренный совет.
— Ну как?
— Не знаю, — растерянно пожала плечами Вероника. — Вроде нормальный мужчина. Только слегка дерганный.
— Может боялся, что мы опознаем в нем куриного потрошителя?
— Но он ведь сам про кур заговорил.
— Для отвода глаз?
— Я не думаю, что это Дэниэл, — хмуро сказала Изабель. — Он милый, обаятельный, добрый. Не могу представить, что он стал бы заниматься… всем этим. Даже из-за дома.
— Ты знаешь его всего несколько дней, — разумно возразила Вероника.
— Ну да…
— Ладно, допустим, это не он, — кивнула я. — Но кто тогда?
Подруги переглянулись.
— Кому еще ты успела здесь насолить?
— Без понятия.
— А может это сам мистер Скотт? — оживилась Вероника.
— В смысле?
— Ну вдруг он хочет прогнать тебя из Долграна, чтобы Кат Ши тоже ушел и не воровал его кур?
— И для этого он сам же и режет? — хмыкнула Изабель. — Нелогично.
— Ну ладно. А твоя хмурая знакомая из магазина? Как ее… Сьюзен?
— Ей-то зачем? Она сама хочет отсюда уехать.
— Из ревности. Она пытается избавиться от соперниц, чтобы самой наложить лапы на красавчика Дэниэла.
— Вот еще, — зашипела испанка. — Это мой красавчик.
— Может твой дом нужен кому-то еще?
— Почему именно мой? Он совершенно обычный, и земля под ним — тоже. Здесь нет ни нефти, ни золотой жилы.
— А ты не думала, что это все может быть связано с сидхе? — осторожно спросила Вероника.
— С сидхе… — повторила я, немного подумав. — Не знаю. С одной стороны, отрицать это нельзя. А с другой… Если катаклизм тридцать четвертого года перекрыл им все пути на Землю, Рэй здесь единственный из дивного народа.
— Ты уверена? — скептично хмыкнула Изабель. — Если это произошло неожиданно, кто-то мог просто не успеть вернуться с Земли.
— Да, ты права. Но тогда эти сидхе наоборот должны очень хотеть открытия прохода. Надо спросить у Рэя, не чувствует ли он тут кого из своих.
— А может именно он тебя и пугает, — Вероника явно не доверяла ни Дэниэлу Атвуду, ни Рэйферну. — Чтобы ты искала у него защиты, например.
— Я спрошу у него, — пробормотала, глядя в темноту за окном. — Вот сегодня ночью как раз и спрошу.
— Думаешь, ответит честно?
— Не знаю. Но мне кажется, я почувствую его ложь. Какой бы идеальной она ни была…
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Вот только поговорить с ним не вышло. Потому что в этот раз сон был очень необычным. Меня как будто укутали в толстое непроницаемое одеяло. Звуки почти не слышались. Очертания комнаты расплывались, а Рэй словно находился далеко-далеко. И ему это явно не нравилось. Он был очень зол, кричал что-то, стараясь дотянуться до меня, но ничего не получалось.
Как странно. Что же сидхе пытается мне сказать?
Больше всего на свете мне хотелось закрыть глаза и отключиться. Заснуть во сне, чтобы избавиться от накатывающей волнами усталости. А поговорить можно было и потом. Но ярость Рэйеферна мешала. Нельзя оставлять его здесь таким. Нужно утешить, сказать, что все будет хорошо и я обязательно вернусь следующей ночью. Только как произнести хоть слово здесь…
Сделала невозможное усилие, пытаясь выбраться из вязкого дурмана. Чужой голос ворвался в уши, словно звук из испорченного радио.
— Эмма!
Я попыталась ответить, но не смогла. У меня будто снова не было власти над своим сном.
— Эмма!
Ну что такое? Почему в этот раз все так странно?
— Тебе нужно немедленно проснуться! — крикнул мужчина. — Просыпайся, девочка!
Что-то ударило меня в грудь. Кожу обожгло болью, а в уши ворвался жуткий вой. Я открыла глаза и наткнулась взглядом на светящиеся в темноте спальни радужки. Огромный кот сидел у меня на груди, выл и бесцеремонно лупил лапой.
Я попыталась оттолкнуть наглое создание, но тихо застонала. Голова была похожа на чугунный котел. В висках билась разрывающая череп боль, вокруг нервно летали знакомые зеленые светлячки, отчего меня мутило, а в горло как будто насыпали перца. Что вообще происходит?
Видя, что я проснулась, Кат Ши особенно громко взвыл, схватил меня зубами за край сорочки и потянул вперед.
— Мне встать? — прохрипела голосом пьяного матроса.
За окном уже начало светать. Потянулась было к телефону, посмотреть время, но уронила его на пол, не удержав в трясущихся руках. Неужели я заболела?
Дивный кот толкнул меня под локоть, яростно шипя. И даже несмотря на головную боль, я поняла: что-то случилось. Мне нужно срочно идти туда, куда он зовет. Поэтому пришлось вставать с кровати, наощупь напяливать тапки и плестись за ним, от слабости хватаясь за стены и дверные косяки.
А Кат Ши привел меня к комнате подруг. Толкнул лапой дверь, подскочил к их кровати и начал тянуть Изабель за ночнушку.
— Эмма? — сонно спросила Вероника с другой стороны кровати. — Что случилось? Боже, как голова болит…
Испанка застонала, вяло махнула рукой, потом тоже схватилась за голову. Кот повернулся ко мне и уставился требовательным взглядом. Тогда я поняла, чего он хочет.
— Поднимайтесь, — подошла к брюнетке и тоже потянула ее за руку.
— Что? Мне так плохо… — она закашлялась. — Maldito…
— Мне тоже. Нужно уйти отсюда, давайте, девочки. Быстрее.
Через боль и стоны мы выбрались на лестницу. Поддерживая другу друга, спустились вниз и буквально вывалились во двор. Кожу обожгло холодным октябрьским воздухом. Мы упали прямо на траву, жадно вдыхая его. А Кат Ши громко мяукнул, подошел к маленькому подвальному окну и просочился прямо сквозь стекло в подвал.
Уже наступило утро, тихое и мирное, как всегда в Долгране. Солнце поднималось из-за горизонта, разгоняя серые осенние сумерки. В кустах роз что-то чирикали птицы. Мы валялись на траве возле машин, бледные, замученные. Холодный воздух немного ослабил боль и прогнал головокружение, но я начала замерзать. Надо бы сходить в дом за теплыми вещами, вот только возвращаться туда было страшно.
— Девочки, вы как? — отбивая зубами мелкую дробь, спросила у растрепанных подруг.
— Я как будто целую ночь дешевый спирт хлестала, — скривилась Вероника. — Да еще и неразбавленный.
— Так погано мне уже давно не было, — Изабель высказалась более интеллигентно.
— Получается, нам стало плохо всем троим. Мы что, съели какую-нибудь гадость? Может ты крысиного яда в печенье насыпала?
— С ума сошла?
— Или это твой Дэн нас отравил.
— Он же все время был на виду, — вяло покачала головой Изабель и снова схватилась за виски.
— Тогда что же мы такое могли съесть?
— Съесть… — пробормотала, оглядывая дом. — Нет, не думаю.
Я начинала понимать, что могло с нами произойти. Головная боль, кашель, причем у всех троих одновременно, желание Кат Ши выгнать нас на свежий воздух и его исчезновение в подвале — все сложилось в стройную цепочку.
— Ты поняла, какого хрена здесь происходит? — просипела бледно-зеленая Вероника.
— Угарный газ, — выдохнула я.
— Угарный газ? — Изабель трясущимися руками откинула с лица спутанные волосы. — Уверена?
Я хотела объяснить, но со стороны дороги послышался мужской голос:
— Эмма? Что случилось?
Дэниэл Атвуд перемахнул через забор и в два шага оказался возле нас. Осмотрел нашу живописную группу, потом упал на колени рядом с Изабель и осторожно обхватил ее за плечи, помогая сесть.
— Вечеринка в пижамах? — спросил он мрачно.
— Нет, — испанка закрыла глаза и привалилась к его плечу. — Эмма говорит, мы отравились угарным газом.
Мужчина резко побледнел и впился в меня взглядом.
— Да, — кивнула я. — Мы проснулись от сильной головной боли и кашля. Все трое. Это или совпадение, или отравление.
— У меня голова кружится, — пожаловалась Вероника. — Вчера все было нормально.
— Боже… — Дэниэл снял куртку и укутал в нее Изабель. — У вас работает котел?
— В подвале, газовый.
— Его нужно отключить.
— Не ходи, — Изабель схватила его за руку. — Это может быть опасно.
— Я могу задержать дыхание на несколько минут, — тот криво улыбнулся и поднялся. — Эмма, где подвал?
— Сразу после входа налево.
Мужчина кивнул, сделал несколько глубоких вдохов, разминая легкие, и решительно пошел в дом. А из воздуха вдруг вышел Кат Ши, бросил мне на колени ключи от лэндровера и растворился.
— Это намек? — поморщилась Вероника. — Нам пора сваливать?
— Надеюсь, что нет.
Я поднялась, доковыляла до машины и открыла дверь. Если включить печку, внутри будет тепло.
— Все, — на крыльцо вышел Дэниэл с нашими куртками в руках. — Я отключил.
Он набросил одну на плечи Вероники, вторую подал мне, а сам подхватил на руки Изабель и устроил ее на заднем сиденье машины. Осторожно прижал к себе, гладя по волосам, и поцеловал в висок. Да, кажется, тут все серьезно. И как они умудрились так спеться за пару дней?
Я сунула замерзшие руки в рукава и застегнула молнию. На свежем воздухе мне стало гораздо легче, от всех неприятных симптомов остался только легкий звон в ушах и саднящее горло. Но в дом возвращаться еще рано. Надо проветрить как следует. Потом еще кого-нибудь вызвать, чтобы посмотрели этот злосчастный котел. Не утро, а сплошная головная боль. И в прямом смысле слова, и в переносном.
— Я отвезу вас в больницу, — мрачно произнес блондин, оглядывая нашу помятую троицу.
— А может не надо? — Вероника никогда не любила лечиться.
— Надо. Угарный газ сильно бьет по организму. Вас обязательно должен посмотреть врач.
Девушка вздохнула и позволила усадить себя на заднее сиденье. Я тоже спорить не стала и отдала мужчине ключи от машины. Да, чувствую, мы убьем кучу времени, а потом еще со страховкой разбираться долго и нудно, но рисковать здоровьем подруг я просто не имею право. Мне самой бы фейская кровь помогла, девчонкам же нужна помощь специалиста,
— Справа от входа на тумбочке моя сумка. Принеси, пожалуйста, там документы и ключи от дома.
— Угу, и мои тоже…
Когда мужчина вынес из дома наши вещи и прикрыл дверь, солнце уже совсем поднялось. Он еще раз осмотрел нас, убеждаясь, что мы не собираемся помирать вот прямо сейчас, и завел двигатель.
— Я не стал закрывать входную дверь и открыл окна на первом этаже. Газ должен выветриться.
— А если кто-нибудь влезет? — подала голос Вероника.
— Долгран вроде бы приличная деревня, — не слишком уверенно произнес блондин. — Да и если бы кто-то захотел влезть, вряд ли запертая дверь его бы остановила. Такие замки можно гвоздем открыть.
— Да, ты прав, — вздохнула Изабель.
Я молча согласилась. Если что, в моем форде все еще работает видеорегистратор, снимающий двор. Да и брауни присмотрит. Хотя за котлом почему-то не присмотрел. Возможно, дивные существа совсем не разбираются в технике?
— Дэниэл, а куда мы едем?
— Я отвезу вас в Глазго, — сказал он, выезжая на улицы Долграна. — Туда ближе, да и больница там хорошая.
— Хорошо.
— И позвоню одному своему знакомому. Он занимается котлами, пусть приедет и посмотрит ваш.
Кивнула, не собираясь спорить. Угарный газ — это слишком серьезно, чтобы играть в самостоятельность. Мы ведь сегодня могли и не проснуться. Если бы не Рэй… Ели бы не Кат Ши.
От мыслей о том, как могла закончиться эта ночь, меня передернуло. Чтобы отвлечься, глянула за окно, но из-за движущихся картинок слегка замутило, и я обратила свое внимание на водителя.
— А как ты оказался возле нашего дома? Гулять ходил?
Мужчина бросил на меня немного смущенный взгляд и признался:
— Веришь или нет, но меня к вам как будто предчувствие привело. Я не собирался никуда идти и вообще спал. А потом словно что-то в бок толкнуло и заставило подняться.
— Очень вовремя, — раздался голос Изабель с заднего сиденья.
Вот именно, вовремя. Даже слишком. Но об этом я подумаю позже.
— Кстати, Эмма, ты поранилась, — заметил Дэниэл и махнул рукой у себя в районе груди.
— Где? — опустив голову, между полами куртки увидела пару длинных царапин. — А, это… Может в саду поцарапалась.
Не говорить же ему, что это все огромный дивный кот, который так пытался меня разбудить. Это еще хорошо, что Кат Ши когти не выпустил. Иначе располосовал бы меня с ног до головы.
Больница в Глазго не сильно отличалась от обычных американских. Мы два часа проторчали в приемном покое и, судя по всему, нам еще повезло. Дэниэл, как настоящий рыцарь, носил из кафетерия кофе и бутерброды, пока не вышел врач, а потом терпеливо ждал диагноза. Но после осмотра оказалось, что все не так уж и страшно. У Вероники и Изабель упал уровень кислорода в крови, им дали подышать в маски и сделали какие-то уколы, которые очень быстро помогли. Я так вообще оказалась почти здоровой. Врач предложил нам остаться на ночь, но мы дружно отказались. Тогда он еще раз напомнил нам о технике безопасности с газовыми котлами, выписал таблетки и отпустил.
Вернувшись в Долгран, мы заметили возле нашего коттеджа небольшую машину. Я нахмурилась, поплотнее запахнула куртку и выбралась из лэндровера. Но прежде, чем успела заволноваться по поводу нежданных гостей, из дома вышел крепкий мужчина в спецовке.
— Дэниэл, — улыбнулся он.
— Здравствуй, Артур, — тот пожал ему руку и повернулся к нам. — Дамы, это Артур Морган, тот самый спец по котлам.
— Здравствуйте, — мы вразнобой поздоровались.
— Прошу прощения, что хозяйничал без вас, но Дэн сказал, можно войти, не дожидаясь вашего возвращения.
— Все в порядке, — кивнула я.
— Артур, ну как тут дела? — спросил мистер Атвуд.
— Да, я проверил дом, состав воздуха уже пришел в норму, туда можно возвращаться.
— Это хорошо. А что было с котлом?
— Кто хозяйка дома? — ответил мастер вопросом на вопрос.
— Я, Эмма Эйвери, — сказала, поднимаясь по ступенькам. — Давайте пройдем внутрь, здесь холодно.
— Что ж, мисс Эйвери, тогда скажите, кто монтировал вам котел? Он новый, насколько я могу судить.
— Наверное, — пожала плечами и села в кресло в гостиной. — Но кто монтировал, не знаю. Я получила дом в наследство от бабушки и приехала сюда совсем недавно.
— Хм, понятно, — мужчина почесал затылок. — Тогда, во-первых, у вас в детекторе угарного газа села батарейка. Я поменял ее. Их обычно хватает на год, плюс минус пару месяцев, так что обращайте внимание на датчик.
— Спасибо, — вздохнула виновато. — Мой просчет. Здесь почти год никого не было, а проверить я не подумала.
— Что ж, думаю, теперь вы этого точно не забудете. Во-вторых, вашей бабушке котел ставил какой-то халтурщик. Он не слишком хорошо закрепил детали, и в котле сместился дымоходный патрубок. Из-за этого появилась щель, через которую газ попал в дом.
— Не слишком хорошо закрепил детали? — удивилась я. — Но этот котел ставили явно больше года назад. Неужели брак проявился только сейчас?
— Иногда так бывает. Вы ведь сами ничего не пытались разбирать или ремонтировать?
— Боже упаси, я не разбираюсь во всех этих механизмах.
— Тогда причина в монтаже. Или ваша бабушка раньше что-то делала с котлом.
— Сейчас все в порядке? — спросил Дэниэл, сидящий рядом с Изабель.
— Да, я поправил патрубок, теперь котел должен работать нормально.
— Спасибо, — искренне поблагодарила я.
— Вы принимаете американские кредитки? — засияла голливудской улыбкой Вероника.
— Я сам разберусь с Артуром, — поднялся Дэниэл.
— Но у нас есть кредитка…
— Я сам, — непреклонно сказал мужчина.
Мы с Изабель переглянулись и пожали плечами. Если ему так хочется, какой смысл спорить, да еще и при чужом человеке.
Проводив своего знакомого Дэниэл вернулся в гостиную. Испанка поднялась ему навстречу и обняла за плечи:
— Спасибо тебе.
— Не за что. Разве я мог бросить женщин в беде? — улыбнулся он, не сводя с нее глаз.
Тут уже переглянулись мы с Вероникой. А потом я поняла, что так и сижу в куртке, пижамных штанах и грязных тапках в виде мохнатых собак. Вздохнув, встала и сказала:
— Спасибо Дэниэл, правда. Но я сейчас не в состоянии быть радушной хозяйкой.
— Понимаю, — кивнул тот. — Пойду к себе. И очень прошу: если вдруг вам станет хуже, немедленно звоните.
— Обязательно, — согласилась Вероника.
Поцеловав Изабель, он откланялся, а мы отправились приводить себя в порядок. Я приняла душ, прошлась по дому, закрывая раскрытые окна, потом спустилась в подвал, немного боязливо осмотрела котел и мигающий датчик. Да, халатность, моя или неведомого мастера, могла обойтись нам очень дорого. Не зря угарный газ называют невидимым убийцей. Спасибо Рэю. Спасибо Кат Ши. Он заслужил не просто свиную ногу. Целой туши в благодарность было бы не жалко.
Через час мы собрались в гостиной на поздний обед. Хотя отменным аппетитом мы сейчас вряд ли могли бы похвастаться, перекусить нужно было обязательно.
— Как вы, девочки? — спросила у подруг.
— Более-менее, — пожала плечами Изабель, расставляя на столике тарелки с мясом и сыром. — Хорошо, что у нас было открыто окно в спальне. Не успели надышаться этой гадостью.
— Открыто окно? Ну вы даете. Конец октября же.
— А ты как?
— Тоже нормально, — кивнула, а потом вспомнила свое состояние и заметила: — Знаете, я очень быстро пришла в себя. Да и врач сказал, что со мной все в порядке. Наверное, так сказывается дивная кровь во мне или наша с Рэем связь.
— Это она тебя разбудила?
— Да. А еще Кат Ши, — я накрыла рукой уже поджившие царапины от когтей.
— Передай ему огромное-огромное спасибо. Он спас нас.
— Простите, — виновато опустила голову. — Я даже не думала, что с котлом может быть что-то нет так.
— Ты-то здесь причем? — махнула рукой Изабель. — Ты же не мастер. Может там была маленькая безобидная щель, а вечером мы поддали жару, выхлопа стало больше, и он пошел в дом.
— Главное, что теперь все в порядке, — согласилась Вероника.
Я же зацепилась за странные слова моей испанской подруги.
— Поддали жару? О чем ты говоришь?
— Ты перед сном разве не ставила котел на максимум?
— Нет. А почему ты решила, что я это делала?
Подруги переглянулись.
— Посреди ночи мы проснулись от того, что нам стало очень жарко. Батареи были просто невозможно горячими. Спускаться вниз и искать котел нам оказалось лень, поэтому мы просто открыли окно. Которое в итоге нас и спасло.
— Очень жарко? — растерянно повторила я и нахмурилась: — Странно.
— Ты ничего не делала с котлом?
— Нет. Я и в подвал последние несколько дней даже не спускалась.
В гостиной повисло тяжелое молчание. Мне вдруг вспомнилось, что когда меня разбудил Кат Ши, то в моей спальне и правда было слишком жарко. Но я совсем не обратила на это внимание.
— Может там в котле еще какая-то неисправность была? — неуверенно предположила Вероника.
— Мистер Морган говорил только про датчик и патрубок.
Покачав головой, встала и отправилась в подвал. Там еще внимательно осмотрела котел. Регулятор температуры стоял на третьем делении, как положено. Трубы тоже были не очень горячими. В конце концов, на улице еще слишком тепло, чтобы врубать отопление на полную катушку.
— Ну как? — хором спросили подруги, когда я вернулась в гостиную.
— Вроде бы все нормально, — пожала плечами, беря свою чашку с чаем.
Хотя на самом деле назвать все это нормальным было никак нельзя. Переключиться сам по себе котел явно не мог. Случился бы сбой — мастер бы его заметил. А раз он ничего нам по этому поводу не сказал…
— Тогда что случилось ночью? — озвучила мои вопрос Вероника. — Если мы не трогали котел, значит…
— Значит это сделал кто-то другой.
— Подожди… — растерянно пробормотала Изабель. — Ты имеешь в виду, к нам ночью кто-то влез и испортил котел?
— Мистер Морган ведь спрашивал, не делали ли мы сами чего-нибудь с котлом, — медленно кивнула я.
— А Дэниэл говорил, что наши замки можно открыть даже гвоздем… вспомнила Вероника.
— То есть получается, нас пытались убить?
В гостиной снова стало очень тихо. Только и было слышно, как под порывами ветра шелестят деревья в саду.
— Это очень серьезное обвинение.
— Зачем вообще это делать? — я нахмурилась. — И кому?
— Ты меня конечно извини, Изабель, — буркнула Вероника, — но самый очевидный вариант — этой твой Дэниэл. Он хочет дом, Эмма не хочет его продавать, вот и решил избавиться от помехи. Да и появился сегодня утром так вовремя… В больницу возил, мастера нашел. Это слишком подозрительно.
— Ты думаешь? — испанка заметно расстроилась и растерялась.
— Сама посуди. Мистер Атвуд очень странный. Может этот его мастер тоже какая-нибудь подстава. Откуда он там приехал, говорите?
— Из Глазго, — тихо ответила я, обдумывая эту идею.
— Из Глазго. — Вероника схватила смартфон. — Сейчас поищем. Морган, Глазго, котлы… Ха, смотри-ка, настоящий. Артур Морган, Вест-Корт-Роуд, двадцать два. Системы водоснабжения, отопления, монтаж нагревательных котлов… У него своя фирма.
— Это хорошо? — криво улыбнулась Изабель.
— Не знаю, не знаю. Если мистер Атвуд надумал нас прикончить, мог и подготовиться.
— Нет, — я покачала головой. — Это слишком… глупо, ненадежно и странно. Даже если бы Дэниэл меня убил, дом бы перешел к моей матери, и что дальше? Он стал бы искать пути к ней? В Америке, через адвокатов и нотариусов? Сомневаюсь, что убитая горем женщина вообще стала бы с ним о чем-то разговаривать.
— Тогда может он просто решил тебя напугать? — не сдавалась подруга.
— Если бы не Кат Ши, мы бы не проснулись. Это не очень похоже на «просто напугать». К тому же…. Я не слишком хорошо разбираюсь в людях, но мне кажется, что Дэниэл действительно переживал за Изабель.
— Притворялся.
— Тогда я сведу мистера Атвуда с маминым продюсером, — фыркнула я. — Скажу, в шотландской глубинке его ждет гениальный актер.
— Может нам нужно вызвать полицию? — подала голос мрачная Изабель.
— А смысл? Это же только наши предположения. Вдруг тут вообще никого не было, а котел просто сломался?
— Мы должны поискать следы, — Вероника решительно встала с дивана. — Дверные замки, клумбы вокруг дома, подвал. Преступник же пролез в дом. Вдруг он наследил?
— Хорошая идея, — одобрила я.
На самом деле, нам стоило бы пойти и отдохнуть после всех передряг, но нас потянуло на приключения. Да и слишком хотелось доказать или опровергнуть идею с покушением. Чтобы хоть знать, к чему готовиться.
Первым делом мы спустились в подвал, хотя и не ожидали найти в нем что-то интересное. После ремонта мистера Моргана все возможные следы оказались уничтожены аккуратным мастером, который даже подмел за собой и протер котел от пыли. На дверных замках тоже не нашлось ничего странного. Ни входная, ни задняя двери не были похожи на взломанные. Так что или преступник сделал это очень ловко и аккуратно, или у него был родной ключ. Ну или я просто забыла запереть.
— Может попробуем снять отпечатки пальцев? — предложила Вероника.
Мы с ней осматривали крыльцо в саду, пока Изабель ходила вокруг дома.
— Чем? — усмехнулась я. — Пудрой и скотчем?
— Ну да. У меня есть кисточка для румян, ну знаешь, такая большая, как в кино.
— Тут нужно что-то темное, чтобы следы было видно.
— Чернила для принтера? Можно сгонять в Глазго за картриджем, а тут разобрать.
— Мы все равно не сможем сделать это аккуратно, — я махнула рукой.
— Ну почему? Если потренироваться…
— Девочки, а подойдите сюда, — прервал Веронику голос Изабель.
Она стояла возле дорожки, которая вела в угол сада, к калитке, и задумчиво рассматривала клумбу с астрами.
— Смотрите, — она показала пальцем, — там чей-то след.
Я присела, раздвигая в стороны стебли, и нахмурилась. Действительно, на мягкой влажной земле был хорошо виден отпечаток подошвы.
— Вы не ходили здесь? — спросила подруг.
— Это точно не мой, — Изабель покрутила ногой в изящном ботинке на каблуке.
— И не мой, — Вероника присмотрелась к следу, а потом осторожно поставила ногу рядом с ним. — Видишь? Он больше.
Да, это было видно невооруженным глазом. Миниатюрная блондинка носила шестой размер обуви. Когда этот след оказался ближе к моему, девятому.
— Нужно сделать слепок, — она выдала очередную идею. — Я видела в кино, его заливают какой-то белой жижей вроде гипса, а потом получается слепок.
— У меня нет гипса, — покачала головой. — Давайте лучше снимем на телефон. И принеси мне рулетку, она в кладовке, в шкафчике слева.
Вероника нашла не только рулетку, но и лист плотной бумаги. Мы измерили след в длину и ширину, сфотографировали так, чтобы падающий свет хорошо выделял все неровности, а потом положили сверху лист и попытались сделать отпечаток рисунка. В результате получили немного смазанный, но хорошо читаемый след на бумаге.
— Похоже на кроссовок, — пробормотала Изабель. — Размера десятого-одиннадцатого.
— Согласна.
— Тогда тебе задание, — оживилась Вероника. — Узнай, какой размер носит твой Дэниэл.
Испанка кивнула, а я осмотрелась и сказала:
— След явно свежий, дождь шел вчера вечером, значит, его оставили ночью. Пришел этот человек через вторую калитку, в углу сада. Иначе что ему здесь делать?
— И пролез в дом? Через кухню? Но грязи там не было.
— Да, это странно. Может он разулся.
— Плохо, что зашел через сад, — поморщилась Изабель. — На видеорегистратор он явно не попал.
— Посмотрим, на всякий случай.
— Да, посмотрите, — кивнула им. — Я съезжу в магазин, куплю там задвижку. На кухонной двери она есть, а на входной нет. Будем закрываться на ночь.
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В магазин я успела буквально за пятнадцать минут до его закрытия. Влетела внутрь, улыбнувшись Сьюзен, которая разговаривала с какой-то пожилой леди, и пошла искать нужный товар. Покупать одну единственную задвижку было бы подозрительно, поэтому к ней я прихватила еще малярную кисть, лоток для краски, отвертку, маленький пакет удобрений для роз и рулон пищевой фольги. Решив, что этого хватит, пошла на кассу.
— Добрый день, — поздоровалась я.
Женщина, которую я заметила, когда заходила, еще не ушла. Она стояла чуть в стороне от прилавка и сверлила меня неприязненным взглядом. Выглядела дама немного странно, даже если не обращать внимание на неприязнь. В растянутом кардигане и цветастом платье-балахоне, поверх которого на цепочке болтался крупный кулон. Седые волосы были собраны в неаккуратный хвост, а желчная улыбка делала многочисленные морщины на лице еще глубже.
— Все торчишь тут, — хрипло проговорила она, заметив, что я на нее смотрю, — отродье О’Рори?
— Простите? — спросила растерянно.
— Явилась на бабкино место и сидишь там, довольная жизнью?
— О нет, — тихо простонала Сьюзен.
— Вы знали мою бабушку? — нахмурилась я.
— Знала? — женщина рассмеялась хриплым смехом, похожим на воронье карканье. — Конечно, знала. И тебя узнала сразу. Ты же на нее похожа, как две капли воды. Все эта кровь проклятая…
— Тетя, прекрати, — обреченно попросила девушка.
Я перевела на нее растерянный взгляд. Неужели это ее тетя Фиона? В детстве подруга нечасто приглашала меня в гости, с ее родственницей мы виделись от силы пару раз, и то мельком. А тут вот встретились. И она сразу вывалила на меня хорошую такую порцию ругани. Причем, явно не просто так.
— Почему «проклятая» кровь»? — спросила негромко.
— А то ты не знаешь? Не притворяйся. Что ты, что Дарла, что мать твоя — одного поля ягоды.
— Тетя…
— Что «тетя»? — скривилась та.
— Не надо так говорить.
— Не надо? У самой голова, как пустое ведро, даже с самыми простыми делами справиться не можешь, а еще и мне рот затыкаешь.
— Иди домой, прошу тебя, — взмолилась Сьюзен чуть не плача. — Я закрою магазин и приду тоже.
— Домой? — женщина фыркнула и напялила на голову широкополую соломенную шляпу, — Финнабар Телониус сама решит, куда ей идти. А ты, — на меня наставили крючковатый палец, — запомни: тебе здесь не рады. Так что собирай шмотки и проваливай к себе домой.
Сказав это, она развернулась и вышла вон. А я бестолково кивнула, переваривая то, что сейчас услышала. Финнабар Телониус?
— Прости за это, — поморщилась девушка. — Тетя… Последние годы совсем сдала и стала… вот такой. Она безобидная, но очень любит ворчать и ругаться на всех подряд. Родители уехали, а я сижу вот с ней, присматриваю.
— И поэтому не можешь уехать тоже? — медленно повернулась к ней.
— Да. Не бросишь же ее тут одну. А поселить в дом престарелых… Там столько денег нужно.
— Понимаю.
— Мне даже домой не сильно хочется возвращаться, — пожаловалась девушка. — Моя сменщица ушла в отпуск, а я не стала искать ей замену и теперь сама работаю без выходных. Лишь бы не слушать… все это.
Мне стало искренне жаль бывшую подругу. Жить с таким тяжелым человеком, не имея возможности что-то изменить, очень непросто. Становится понятно, почему ей так хочется вырваться из этого плена.
— Скажи, — спросила осторожно, — почему ты назвала свою тетю Финнабар? Мне казалось, ее зовут Фиона.
— Вообще, она мне не тетя, а двоюродная бабушка. Вроде бы. И Фиона… Мы всегда ее так звали. Финнабар — очень уж длинно и старомодно.
— Понятно, — пробормотала я, протягивая карту.
Собрав покупки в сумку, попрощалась и вышла на улицу. Надо же… Та самая Финнабар Телониус так неожиданно нашлась. И Сьюзен… Она ее двоюродная внучка, значит и моя родня тоже. Или нет? Ни подруга, ни ее родственница не похожи на женщин нашей семьи. Разве только цветом волос. Была ли Анелла сестрой Орли О’Рори? Интуиция подсказывает, что была.
Быстро шагая в сторону дома, я вдруг заметила знакомую мужскую фигуру.
— Мистер Греймс, — окликнула его.
— Эмма, — мужчина обернулся, улыбаясь. — Добрый вечер.
— Добрый. Я вас не отвлекаю?
— Нет, что ты. У меня ежедневный вечерний променад. Буду рад, если немного прогуляешься со мной.
Я кивнула, и мы неторопливо пошли в сторону моей улицы.
— Обживаешься? — спросил мужчина.
— Вроде того, — пожала плечами. — Ко мне приехали подруги, так что нам теперь весело.
— Ах, та знойная молодая леди — твоя подруга? — он подкрутил седой ус и подмигнул. — Был бы я чуть помоложе…
— Да… — хмыкнула я.
Мы немного помолчали, неспешно шагая по тротуару, но потом я спросила:
— Можно задать вам вопрос? Не подумайте, что собираю сплетни, просто я только что встретил женщину по имени Финнабар Телониус. И она была… не слишком дружелюбно настроена. Мне показалось, это из-за бабушки.
— Хм… Да?
— Вы знаете ее?
— Конечно. Не удивляюсь твоему интересу, это не самый приветливый человек, а уж если видит в ком-то неприятеля…
— Почему она так себя ведет?
— Финнабар… — задумчиво пробормотал мужчина. — Фионнабар… Я на четыре года ее младше, но мы выросли в одной компании. Она… всегда была немного странной.
— И в чем это выражалось?
— Знаешь, все дети любят выдумывать себе разные… истории, приключения, игры. Мы не были исключением. Ждали Санта-Клауса с подарками, читали старые сказки, верили в то, что волшебные существа живут рядом с нами.
— Это нормально, — хмыкнула я.
— Да, — улыбнулся мистер Греймс. — Мы верили, но взрослея, переставали это делать. А Фиона не перестала. Знаешь, так странно, когда восемнадцатилетняя девушка со всей серьезностью утверждает, что может общаться с сидхе и более того — она сама одна из них. Поэтому ее начали сторониться. Она так и не вышла замуж, зато увлекалась какими-то… языческими веяниями и практиками.
— Моя бабушка общалась с ней?
— Немного. После отъезда твоей матери они даже сдружились, но через несколько лет между ними как будто черная кошка пробежала. И мне кажется, что Фиона успела подсадить Дарлу на эти свои увлечения. Из-за них ее ведьмой и называли.
— Интересно, — задумчиво протянула я.
— Так что если Финнабар тебе чего-нибудь и наговорит, просто не обращай внимания.
— Спасибо, мистер Греймс. Буду иметь в виду.
Надо же, я и не ожидала, что рядовой поход в магазин даст мне такую пищу для размышлений. Финнабар Телониус верила в сидхе. И говорила, что в ней течет их кровь. Похоже, что в отличие от нашей семьи, семья Финнабар в родовую легенду искренне верила и передавала ее из поколения в поколение. Правда, на женщине эта ветвь оборвется, детей у нее вроде бы нет.
Интересно, что она знает о нашем общем предке? Или о том, что происходит в Долгране сейчас? Может быть Финнабар и есть тот источник информации, который мне так нужен. Как бы ее разговорить…
Может именно от мисс Телониус бабушка узнала что-то, что заставило ее заинтересоваться старыми легендами? Заставило обратить внимание на поместье, вспомнить историю нашей семьи. Постепенно бабуля сложила из кусочков мозаику, из-за которой поняла важную вещь: я нужна Рэйеферну. Вот только она не стала рассказывать ни маме, ни мне. Боялась, что вся правда меня отпугнет? Кто знает, как бы отреагировала, прочитав об этом в письме? А так стала собирать такую же мозаику сама, не испугалась узнать сидхе получше и привязалась к нему.
Эх, бабушка… Все бы отдала, чтобы поговорить с тобой хоть пять минут.
Вернувшись домой, достала из пакета защелку и уселась перед входной дверью с отверткой.
— Я тут узнала кое-что интересное, — сказала стоящим рядом подругам. — Помните, у моей прабабки была предполагаемая сестра Анелла? А ее последним потомком в Долгране — некая Финнабар Телониус?
— Помним.
— Так вот, я сегодня встретила эту Финнабар. Она двоюродная бабка Сьюзен Маккормак.
— Получается, вы родственницы?
— Получается да. Правда, очень и очень дальние.
— Вы совсем не похожи, — кивнула Вероника. — Только если цветом волос.
— Это еще не все. Во-первых, когда мы встретились, Финнабар назвала меня отродьем О’Рори и сказала, что мне не рады в Долгране.
— Дружелюбная дама, — иронично усмехнулась Изабель.
— Во-вторых, я тут поспрашивала про нее одного знакомого. Оказывается, Финнабар с самого детства называла себя одной из сидхе. Представляете?
— Такое ощущение, что она знает про свое происхождение больше, чем ты.
— Мне тоже так кажется, — пробормотала, с силой закручивая в дверь шуруп. — Вот только вряд ли скажет, если спросить. Финнабар явно не питает ко мне теплых чувств.
— Может быть это она тебя пугает? — предположила Вероника.
— Она? — я замерла с отверткой в руках. — Хм… Не знаю. В ее-то возрасте… Носки нужно вязать, а не по чужим участкам прыгать.
— Ненависть не знает рамок. И возрастных в том числе.
— Справедливо.
Вздохнув, поднялась и подергала задвижку. Вроде держится крепко.
— Давайте я закроюсь, а вы попробуете снаружи открыть, — прищурилась Вероника.
Кивнув, вышла на крыльцо, а подруга захлопнула дверь и закрылась. Я дернула ручку на себя, потом осмотрела замок и дверной косяк. Все держалось крепко. Зазора видно не было и открыть дверь снаружи теперь не получится.
— Все отлично, — сказала я, и подруги открыли дверь. — Главное, не забывать закрываться на ночь.
— Не забудем, — закивала Вероника. — Мне очень не хочется, чтобы…
— Добрый вечер, — ее прервал мужской голос.
Мы синхронно развернулись. От калитки отъезжало такси, а возле нее стоял темноволосый мужчина в очках. Он поставил на траву небольшую дорожную сумку, поправил шарф и еще раз поздоровался:
— Добрый вечер, Эмма, Изабель. Здравствуй, Вероника.
— Ч-Чарльз? — выдавила та. — Что ты здесь делаешь?
— Приехал узнать, почему моя невеста пропала за полтора месяца до свадьбы, отделавшись от меня каким-то невнятным сообщением.
— Ну, я… — подруга совсем сникла.
— Кажется, вам надо кое-что обсудить, — усмехнулась Изабель.
Вероника обреченно кивнула, а я прошипела ей на ухо:
— Помни, о чем мы говорили.
Выяснять отношения жених с невестой решили в моем саду. Мы с Изабель притаились за шторой в гостиной и беззастенчиво подсматривали. Чарльз был благоразумным и рассудительным парнем, а вот Вероника могла выкинуть что-нибудь этакое, и тогда мы бы не постеснялись вмешаться и вправить ей мозги.
Но общение вроде бы проходило мирно. Сначала они просто разговаривали, Вероника эмоционально что-то объясняла жениху, он спокойно кивал, тихо отвечая. А когда они обнялись и начали целоваться, мы поняли, что все хорошо, отлепились от окна и вернулись на диван.
— Чарльз с Вероникой останутся как минимум на ночь, — пробормотала я. — Значит, нужно их где-то уложить. Ты перейдешь в мою спальню, а мне можно и тут на диване устроиться. Или съезжу завтра в Глазго, куплю надувной матрас.
— Брось, — испанка махнула рукой. — Пусть спят в нашей спальне, я пойду ночевать к Дэниэлу.
— Серьезно?
— Почему бы и нет? Переведу наши отношения на новый уровень.
— Может не надо? — нахмурилась я. — Мы же до конца не уверены, что он не замешан во всем этом.
— Тогда будет у меня не курортный роман, а криминальный, — Изабель пожала плечами и вымученно улыбнулась. — Не переживай за меня. Заодно и обувь его посмотрю.
— Может вам всем лучше вообще вернуться в Хьюстон?
Я даже не думала, что, оставляя подруг здесь, подвергаю их опасности. И сейчас мне было страшнее в первую очередь за них, чем за себя. Но у Изабель по этому поводу было совсем другое мнение.
— И оставить тебя тут одну? Вот еще. Нет, mi querida, чем больше тут людей, тем меньше вероятность того, что наш преступник рискнет сунуться.
— Да, ты права, — кивнула я и поднялась. — Тогда поможешь приготовить ужин?
Чарльз с Вероникой вернулись, когда мы уже накрывали на стол. Судя по довольным лицам, они благополучно помирились, и свадьба все же состоится. Это не могло не радовать. Главное — успеть решить все свои проблемы.
За ужином мы благоразумно не говорили ни о странностях Долграна, ни о происшествии с котлом. Правда, иногда Чарльз бросал на меня странно-задумчивые взгляды, как будто хотел о чем-то спросить, но счастливая Вероника отвлекала его внимание на себя. Изабель ей помогала, расхваливая и лес, и озеро, и саму деревню. Под конец ужина у меня от щебета подруг немного разболелась голова, так что, когда все наболтались, допили чай и разошлись, я набросила куртку и вышла в сад.
В саду было темно и тихо. Воздух пах мокрым деревом, прелыми листьями и розами. Я неторопливо прошлась по дорожкам, дошла до цветущего куста сирени и остановилась, вдыхая цветочный аромат. Потом огляделась и хмыкнула.
Розовые кусты решили наплевать на принципы биологии и принялись буйно цвести. Крупные бутоны плетистой розы покрывали и забор, и стволы яблонь, и даже спинку садовой скамейки, стоящей под одним из деревьев. Как они умудрились так разрастись? Хотя, чему я удивляюсь? Наверняка, это влияние Рэйеферна или даже меня самой, если моя дивная кровь тоже усиливается перед Самайном.
Я прошлась вдоль забора, коснулась особенно крупного бутона, раздумывая, не сделать ли себе букет. Неожиданно за кустами послушался писк и оттуда вылетела стайка странных существ. Маленькие, в пол-ладони, человечки со стрекозиными крыльями стали носиться вокруг меня, светясь в темноте зеленоватым светом.
— Что за черт, — вырвалось у меня.
Человечки вразнобой загомонили, и мне почему-то показалось, что я понимаю этот странный щебет.
— Живая… Сильная…
— Наша…
— Ключ откроет…
— Стеречь… Стеречь…
Я криво улыбнулась и пожала плечами:
— Ну стерегите.
Память подсказала, что странные существа — это пикси, дивный народец. А те прыснули в разные стороны, потом снова собрались в стаю, описали надо мной широкий круг и метнулись к дому. Расселись на крыше, на оконных козырьках. Мне даже показалось, что парочка пикси пытается открыть окно на втором этаже.
Я покачала головой, обреченно вздыхая. Только бы не начали пакостить. И не попадались на глаза Чарльзу. Подруги не удивятся, а вот он может решить, что крыша едет.
Вокруг стали зажигаться светлячки. Порыв прохладного ветра пробрался под куртку, заставляя поежиться. Я запахнула ее поплотнее и зевнула. Да, сегодняшний день был сумбурным и тяжелым. Пора отдыхать. Тем более, один невыносимый сидхе наверняка ждет меня сейчас и волнуется.
В этот раз в сон я провалилась легко и без всяких проблем. А стоило оказаться в знакомой комнате — на меня налетел настоящий ураган, стискивая в стальных объятиях.
— Эмма… — выдохнул Рэйеферн, покрывая поцелуями мое лицо.
— Ну что ты… — растерялась я.
Он поцеловал меня в висок, в шею, взъерошил волосы на затылке, потом чуть отстранился и заглянул мне в глаза:
— Как ты, девочка?
— Мы в порядке. Врач сказал, что угарный газ не успел нам сильно навредить.
— Угарный газ… — мужчина выдохнул сквозь зубы. — Так вот что это было.
— Я видела тебя во сне. Но очень нечетко. Ты хотел, чтобы я проснулась. Почему?
— Вчера ночью наша связь натянулась, как струна, которая вот-вот оборвется. Это значило, что ты в огромной опасности. Что твое тело… гибнет.
— Это все газовый котел, — я неловко пожала плечами, как будто это была моя вина. — Мастер сказал, он сломался.
— Или его кто-то сломал, — сидхе подтвердил наши с девочками опасения.
— Сломал? Ты видел кого-то?
— Видел, — зеленые глаза полыхнули яростью. — Мне еще не хватает сил на все, но этой ночью в твоем доме кто-то был. И этот кто-то пришел с очень плохими намерениями.
— Мы тоже подумали, что поломка не была случайной.
А Рэйеферн сжал мои плечи, и потом глухо уронил:
— Я хочу, чтобы ты вернулась домой.
— Прости? — я искренне растерялась.
— Ты вернешься за океан, и там тебя никто не достанет. Здесь слишком опасно. Пытаясь удержать тебя рядом, я совсем забыл о том, что не все будут этим довольны.
— Но как же наша связь? И твое заклятие?
— Я разберусь сам, — прошипел сидхе.
— То есть как это, сам? Связь ослабнет, а весь процесс застопорится.
— Хватит и того, что ты уже мне дала, — мужчина чуть отвел взгляд. — Уезжай, Эмма.
— Никуда я не поеду, — сказала упрямо, сложив руки на груди.
— Ты не понимаешь…
— Все я понимаю. Но сбегать вот так, за пару шагов от цели, — это глупо, Рэй!
— Твоя жизнь — глупость? — его пальцы сжались на моих плечах.
— Никуда не поеду.
— Упрямая девчонка!
Рэйеферн отпустил меня и заметался по комнате, как раненый зверь. Светлячки тревожно замигали, и даже розы, казалось, стали сворачивать листья и прятать бутоны.
— У меня много врагов. Пусть сейчас мы разделены, но их влияние дотягивается и до сюда. Они не желают моей свободы. И единственный выход для них — уничтожить ключ, способный открыть мои оковы. Уничтожить тебя, Эмма! А я сижу здесь, как в клетке, и не могу ничего!
Вздохнув, сделала шаг к разозленному сидхе и обняла его со спины, уткнувшись в плечо. Он замер, хрипло дыша, и тогда я сказала:
— Все будет хорошо. Я не одна. Со мной подруги, и теперь мы знаем, что у нас есть враг. Мы будем начеку.
— Тебе ведь даже дивные создания могут не помочь, — Рэй накрыл мои пальцы своими. — Они своенравны, имеют свои понятия о добре и зле и почти не подчиняются приказам. Тот же брауни может присматривать за порядком в доме, но и пальцем не пошевелит, если его хозяина придут убивать. А Кат Ши, как и всякий кот, гуляет сам по себе.
— Сегодня он помог мне.
— Это скорее исключение, чем правило.
Он развернулся и обнял меня.
— Я никогда ни за кого не боялся так, как боялся за тебя это ночью, — тихо признался мужчина, глядя куда-то поверх моей головы.
От этого у меня внутри разлилось приятное тепло. Переживает и даже готов рискнуть своим собственным будущим из-за меня. Я дорога ему. Это не может не радовать.
— Я и сама виновата. Нужно было насторожиться, когда у меня на пороге появился первый страшненький сюрприз, но он показался мне простым хулиганством.
— Сюрприз?
— Да, — неловко дернула плечом. — Мне под дверь кто-то подбрасывал куриные лапы и кровью на стене разное писал…
— Эмма… — обреченно вздохнул Рэйеферн.
— Сам виноват, — пробурчала я. — Нечего было зацеловывать до полной потери адекватности.
— Каюсь, грешен, — хмыкнул мужчина.
— Да и вообще, у нас с тобой поначалу были большие проблемы с доверием.
— Но сейчас ведь все по-другому.
— Да. И знаешь, я хотела спросить. Мой предок, он… Есть вероятность того, что от него пошел не только род О’Рори?
— Есть. Этот сидхе был весьма… несдержан в своих связях и отличался непостоянством. Впрочем, как и многие из нас.
— Но мои предполагаемые родственницы на меня совсем не похожи.
— Кровь тоже разную силу имеет. В ком-то проявляется больше, в ком-то меньше.
— Понятно, — я задумчиво кивнула.
— Мои враги сильны, — вздохнул мужчина. — Они могут навредить тебе руками других людей, исподволь влияя на них. А в такое время, как сейчас, и сами обретают мощь здесь.
— В Самайн? — догадалась я.
— В Самайн. Ночь перехода. Ночь открывающихся дверей. Дивная ночь.
— Мы будем очень осторожны.
— Я сейчас даже жалею, что больше не могу влиять на тебя, — вздохнул сидхе.
— Ну вот еще. Не нужно жалеть. Лучше поцелуй меня.
— Маленькая принцесса пробует власть на вкус? — по губам мужчина скользнула такая предвкушающая улыбка, что у меня внутри все сжалось сладко.
— Чуть-чуть, — прошептала, не в силах оторвать от него взгляд.
— Тогда я повинюсь, Emmalin, — выдохнул он, впиваясь в мои губы.
Ему не была нужна никакая магия, чтобы лишить меня разума. Только эти поцелуи, только эти жадные прикосновения. Тихий шепот на незнакомом языке. Я выгибалась в его объятиях, пила его дыхание так же, как и он — мое. И даже не стала сопротивляться, когда мужчина подхватил меня на руки и уложил на диван.
— Рэй, — выдохнула, когда его пальцы стянули с плеч бретели сорочки, а губы коснулись кожи под ключицей.
Кажется, сейчас мы проверим теорию Вероники.
— Ш-ш-ш, маленькая, — прошептал невозможный сидхе. — Тебе понравится.
И мне ничего не оставалось, как довериться ему. В очередной раз.


ГЛАВА 14


Проснувшись в своей постели, я запустила пальцы в волосы и свирепо прошипела:
— Убью. Найду и убью.
И сейчас я имела в виду не Рэя, а того, кто поставил между нами эту стену из чар. Кто заколдовал моего сидхе, не позволяя нам встретиться в реальности. Потому что эти сны меня уже заколебали.
К несчастью для Вероники, этой ночью Рэй не перешел черту. Но зацеловал и заласкал так, что по телу до сих пор пробегали отголоски сладкой судороги. А разум настойчиво твердил: с настоящим мужчиной все было бы во много раз лучше и ярче. Но из-за козней какого-то дивного придурка приходится довольствоваться вот таким суррогатом. Надоело. Хочу настоящего Рэя!
На тумбочке тихо пиликнул телефон. Я вздохнула и потянулась к гаджету. Писала Изабель.
«Я не видела у Дэниэла кроссовок, похожих на наш след. И он носит обувь на три размера больше».
Что ж, Дэниэл отпадает. Если только он для конспирации не втиснулся в обувь на несколько размеров меньше.
Тогда кто же чуть не убил нас? Ненавидящая меня Финнабар Телониус? Может ей помогает Сьюзен или кто-то из жителей деревни? Вдруг все же был кто-то, кто очень давно поверил ее словам о дивном народе, в отличие от мистера Греймса?
Сегодня ночью Рэй сказал, что я — ключ к его свободе. И есть те, кто пойдет на все, лишь бы не допустить освобождения моего сидхе. Уверена, это его соплеменники, существа могущественные и коварные. А значит способные влиять на других. Что если Финнабар одержима или сама под заклятием? Может именно кровь сидхе помогла им дотянуться до той, кто состоит с ними в дальнем, но родстве? Эх, поговорить бы с ней. Да, и чем быстрее, тем лучше.
Решив, что валяться уже хватит, я поднялась и пошла в ванную. Умылась, переоделась и спустилась вниз, где упоительно пахло свежезаваренным кофе. На кухне обнаружился Чарльз, который и варил ароматный напиток.
— Доброе утро, — улыбнулась я мужчине.
— Доброе, Эмма, — тот тоже ответил мне улыбкой.
— Кофе в постель?
— Почему бы и нет? Я жаворонок, все равно не люблю спать долго.
— Веронике повезло с тобой, — хмыкнула я.
Моя подруга была типичной совой и редко когда вставала раньше десяти утра.
— Эмма, мы точно не стесняем тебя? — спросил Чарльз. — Я вчера предлагал Веронике поискать гостиницу, но она наотрез отказалась, сказав, что все нормально.
— Да, нормально, — махнула рукой. — Отдыхайте, сколько хотите
Видимо, она так и не сказала жениху про испорченный котел. Иначе тот уволок бы ее подальше от Долграна, не слушая никаких возражений. Надеюсь, это решение не выйдет друзьям боком. Не хочу, чтобы они пострадали из-за меня.
Чарльз поставил передо мной чашку свежего кофе и снова налил воду в турку.
— Спасибо, — я благодарно улыбнулась. — Здорово, что вы помирились.
— Надеюсь, этот перенос свадьбы будет последним, — хмыкнул мужчина.
— Не злишься на Веронику?
— В этом нет смысла. Она такая, какая есть. Злость ничего не изменит, только вымотает нервы и испортит настроение. Поэтому я отношусь ко всему философски.
— Вы такие разные, но так любите друг друга, — заметила тихо.
— Разве это может помешать? Главное, принимать любимого со всеми достоинствами и недостатками. Два взрослых разумных человека всегда найдут компромисс.
Конечно, найдут. Но что, если один из них совсем не человек? А совершенное иномирное существо с нечеловеческой моралью и принципами? Как искать компромисс в этом случае? Ведь делать это придется уже совсем скоро.
Здесь сейчас так спокойно. На улице шумит ветер, в трубах побулькивает вода, на плите тихо шипит турка. Это умиротворяет. Но за окном то и дело пролетают сорванные с яблонь желтые листья. Они не дают забыть, что Самайн уже близко. И от этого мир вокруг как будто начинает скручиваться и звенеть, как натянутая струна.
— Эмма, у тебя все в порядке? — спросил вдруг Чарльз.
— Да, прости, задумалась, — выдавила улыбку и осторожно сделала глоток горячего кофе.
— Я имею в виду не сейчас, а вообще.
— Конечно, — ответила удивленно. — Я же в отпуске.
Мужчина немного помолчал, а потом чуть нахмурился и произнес:
— Последний раз мы виделись чуть больше месяца назад. Ты носила стрижку до плеч, а сейчас…
Я смущенно хмыкнула и потеребила косу. Да, въедливый и внимательный к деталям юрист сразу заметил неладное. А вот Дэниэл Атвуд мне ни слова не сказал по поводу новой прически. То ли не обратил внимание, то ли посчитал это нормальным.
— Еще вчера вечером возле нашего окна летали странные огромные стрекозы с человеческими лицами. Сегодня утром я видел здесь, на крыльце, огромного кота. Он явно чего-то ждал, но как только меня заметил… растворился в воздухе. А Вероника на мой вопрос что-то неразборчиво пробормотала о старых сказках и попросила не забивать себе голову. Мол, это касается только твоей семьи.
— У тебя кофе сейчас убежит, — я дернула плечом.
Он снял турку с огня, но это не сбило его с толку. Не зря Чарльз Уотерфорд был лучшим юристом Александра Хайтауэра.
— Я привык доверять своим глазам, — сказал мужчина тихо. — Даже если они видят нечто совершенно невероятное.
— Да… — вздохнула, отводя взгляд. — Долгран — это… особое место. Тут могут происходить вещи необычные… даже волшебные. Все они связаны со мной.
— С тобой?
— И с деревней. Это очень сложно объяснить. Еще сложнее будет в это поверить. Не знаю, нужно ли оно тебе…
— Не думаю, — ответил Чарльз, немного помолчав. — Некоторым вещам стоит оставаться за гранью понимания. Но знай, если тебе вдруг понадобится помощь, только попроси.
— Спасибо, — просто ответила я.
Мужчина кивнул, поставил на маленький поднос чашку с кофе и печенье, а потом улыбнулся и пошел наверх.
Как же подруге повезло с женихом. Мудрый, понимающий, терпеливый. Вот и сейчас, задал пару вопросов, чтобы прояснить ситуацию, но не стал лезть в дебри, которые могут пошатнуть его картину мира. И действительно будет готов помочь, если я его об этом попрошу. А она еще и сомневается в нем.
Влюбленная парочка спустилась только через час, когда я заканчивала готовить завтрак. Пришла и Изабель, как будто почувствовавшая, что будут кормить. Она старалась делать невозмутимое лицо, но по блестящим глазам было видно, что ночь прошла хорошо. Эх, только бы Дэниэл не оказался злодеем.
После завтрака пришлось избавиться от Чарльза, чтобы поговорить спокойно. Зная, как сильно он любит рыбалку, я запустила его в бабулину кладовку с удочками, а потом показала, как пройти к озеру. Мужчина собрал себе набор рыболова, чмокнул в щеку Веронику и сбежал. А мы с девчонками устроили военный совет.
— Признавайся, дорогая, — мурлыкнула Вероника с ехидной улыбкой, — так ли хорош оказался мистер Дэниэл Атвуд, как мы ожидали?
— Хорош, хорош, — немного смутилась Изабель. — Не переживай.
— Как он вообще отреагировал на твое появление?
— Как всякий нормальный мужчина — с должным энтузиазмом.
— Это замечательно.
— Удалось узнать что-нибудь интересное? — спросила я осторожно.
— Не знаю. Про обувь я тебе писала, а остальное… Я осмотрелась в его комнате, когда Дэниэл пошел в душ. Там нет ничего странного или подозрительного. Про дом твой мы вообще не разговаривали.
— Ну еще бы, — фыркнула Вероника.
А Изабель вдруг встала и заходила по гостиной, нервно сжимая пальцы.
— Я чувствую себя такой глупой и подлой… Сплю с мужчиной, а сама подозреваю его в нехороших вещах. И если он и правда окажется замешан… Боже, я не хочу об этом даже думать. Дэниэл мне нравится, сильно нравится…
Поймала ее за руку и усадила обратно на диван.
— Все будет хорошо, — сказала тихо. — Я уверена, что ваши чувства — самые искренние.
— Это химия, ее не сыграешь, — согласилась противоречивая Вероника.
— Ну если так…
— Меня больше Финнабар Телониус беспокоит. Хочу попробовать поговорить с ней сегодня. Только если Сьюзен не будет дома.
— Тогда иди. Вот прямо сейчас. Неприятные дела лучше делать сразу, а не мучатся целый день.
Вообще до дома Сьюзен идти было не очень далеко, но подруги запихнули меня в машину, заявив, что пешком в одиночестве мне теперь лучше вообще не ходить. Мало ли, кто-нибудь подстережет за углом и врежет по голове. Я сомневалась, что кто-то решиться напасть средь бела дня в спокойном сонном Долгране, но все же безропотно села в свой форд и покатила к дому бывшей подруги.
Проехав мимо хозяйственного магазина, я через окно увидела за прилавком Сьюзен и облегченно вздохнула. Теперь главное, чтобы мисс Телониус оказалась дома.
Она дома была и открыла дверь на мой стук. Вот только увидев, кто к ней пожаловал, скривилась:
— Чего надо? Сьюзен в магазине.
— Мне нужна не Сьюзен, я хочу поговорить с вами.
— А я не собираюсь с тобой разговаривать, иди прочь, — выплюнула она и попыталась закрыть дверь.
— Всего пять минут, — я нагло поставила ногу между косяком и створкой. — Это касается моей семьи, а точнее того, что случилось тут много лет назад. В тысяча восемьсот тридцать четвертом.
— Ничего хорошего тогда не случилось, — внутрь она меня явно впускать не собиралась, но хотя бы перестала пытаться закрыть дверь. — И сейчас не случится, если ты не соберешь свои вещи и не свалишь обратно в Америку.
— Но почему я должна уехать?
— Не твоего ума дело. Тебе нужно просто послушаться старших и уехать.
— Вы знаете, кто был отцом Орли О’Рори и Анеллы Уэлш, вашей прабабки?
— Конечно, знаю, — женщина презрительно скривилась. — Мы не забыли свои корни. В отличии от некоторых. Пусть Орли О’Рори получила больше, чем Анелла, но именно моя прабабка бережно сохранила память о том, кто нас породил, и переделала ее будущим поколениям. Потому что только на них он и мог положиться.
— Что вы имеете в виду?
— Ему пришлось покинуть нас ради нашего же блага. Он утратил возможность приходить сюда, но есть дни, когда пробиться можно.
— Вроде Самайна?
— Именно такие дни женщины нашей семьи использовали для того, чтобы прикоснуться к дивному. Чтобы услышать историю нашего предка, узнать его наставления.
— А если я тоже хочу узнать, вы можете рассказать мне?
— Я уже пыталась поделиться этим с твоей бабкой, — криво усмехнулась Финнабар. — Но ничего не вышло. Твое присутствие здесь — прямое доказательство этому. Вы, женщины О’Рори, самовлюбленные, упрямые и глухие к чужим доводам. А могли бы как мы, хранить покой этого места.
— Но может я послушаю?
— А уже поздно, Эмма О’Рори, — расхохоталась женщина.
Я хотела было спросить, что же именно поздно, но она вдруг толкнула меня в грудь, отчего я чуть не свалилась со ступенек, и захлопнула дверь.
— Мисс Телониус… — позвала я, но быстро поняла, что это бесполезно.
Да, вот и поговорили. Но одно стало ясно точно: Анелла действительно была сестрой Орли. Правда, дивной крови ей досталось меньше и проявлялась она слабее. Но этого хватило, чтобы каким-то образом иметь возможность общаться с красноволосым предком. Может в Самайн и подобные ему дни оживают Белые столбы, который когда-то пропускали дивных в наш мир? Совсем скоро у меня появится возможность это проверить, но вот стоит ли? Что мне вообще нужно делать в ночь на первое ноября? Обязательно спрошу у Рэя.
Вернувшись в коттедж, я у ворот столкнулась с Чарльзом. В одной руке он сжимал пакет, из которого торчал рыбий хвост.
— Ты быстро, — удивилась я.
— Решил не искушать судьбу, — немного смутился мужчина. — У меня ведь нет лицензии на рыбалку. Так что одну поймал и хватит.
— Зато у нас будет вкусный ужин, — радостно заявила с крыльца Вероника.
Она сбежала по ступенькам, чмокнула жениха и заглянула в пакет.
— Это форель?
— Да. Фунтов на десять.
— Мой добытчик, — гордо заявила подруга.
Отправив мужчину на второй этаж, мы втроем устроились на кухне, готовить. Ну и я заодно поделилась тем, как прошел наш разговор с Финнабар.
— А давайте влезем к ней в дом, — предложила Вероника очередную дикую идею, когда я закончила.
— Влезем? — удивилась Изабель.
— Ну да. Может у нее есть какие-нибудь письма или фотографии. Или хотя бы кроссовки с тем рисунком, который мы нашли на клумбе.
— Нас поймают.
— Ну и что? Как поймают, так и отпустят.
— Нет, — я покачала головой. — Это тебе не Америка, где ты можешь вызвать адвоката и выйти под залог. Тут нас просто депортируют.
— Вот именно. — поддержала испанка. — А Эмме сейчас этого не нужно.
— Ну и ладно, — надулась подруга.
— Финнабар сказала, что ее семья хранит покой этого места. Только я не поняла, как именно. И знает ли об этом моя бывшая подруга Сьюзен?
— Имеешь в виду, не помогает ли она тетке прогнать из Долграна упрямую Эмму Эйвери?
— Да. Мы так давно не общались, что я даже не знаю, каким человеком выросла Сьюзен и на что она способна.
— Тут мы тебе не помощники, — покачала головой Изабель. — Если только и правда влезть в их дом. Ну или просто проследить.
— До Самайна осталось всего ничего, — я вздохнула. — Мне кажется, самое лучшее, что мы можем сделать — это просто ждать.
— А мы будем охранять тебя.
Но благие намерения разбились о романтический настрой. После обеда Вероника отозвала меня в сторону и немного виновато сказала:
— Чарльз предлагает мне съездить посмотреть озеро Лох-Ломонд. Ты не против?
— Почему я должна быть против?
— Ну… Не факт, что мы успеем приехать к ночи. А я обещала, что буду держаться рядом… Тебе не будет страшно одной?
— Я переночую с Эммой, — вклинилась в разговор подошедшая Изабель.
— А как же Дэниэл? — хихикнула Вероника. — Будешь держать на голодном пайке?
— Одну ночь он переживет.
— Правда, вы можете спокойно ехать, — кивнула я. — Там очень красиво. Само озеро огромное и множество разных достопримечательностей по берегам.
— Ладно. Привезу вам какой-нибудь сувенир….
Задерживаться они не стали. Нацепили куртки, сели в лэндровер Вероники и укатили. А я, проводив друзей на озеро, вернулась на кухню и заглянула в холодильник. Продукты снова заканчивались. Надо ехать в магазин, иначе мы с Изабель останемся без ужина. Интересно, могу ли я заехать к мистеру Скотту или он все еще злится из-за пропавших куриц?
— Поедешь со мной? — спросила я подругу.
Она оторвалась от телефона и растерянно ответила:
— Знаешь, я написала Дэниэлу, что сегодня останусь здесь, чтобы ты не скучала одна.
— А он что?
— Попросил прийти хотя бы на часик. Пишет, у него для меня какой-то сюрприз.
— Ну так иди, — улыбнулась я. — Не лишай беднягу романтики.
— А как же…
— Сомневаюсь, что кто-то решится на меня напасть средь бела дня. Так что не переживай.
— Спасибо, — засияла Изабель. — К ужину обязательно вернусь.
Подруга убежала на свидание, а я поехала в магазин. Там почти никого не было, поэтому я быстренько закупилась всем нужным и вернулась домой. Вытащила из машины пакеты, зашла в коттедж и хотела включить свет в гостиной, но вдруг меня обхватили за плечи и прижали к лицу платок, пахнущий каким-то лекарством. Я глухо взвыла, попыталась брыкнуться, но мужчина держал крепко.
— Прости, Эмма, — произнес на ухо знакомый голос. — Так нужно.
Ткнула локтем куда-то назад, но помогло это мало. Злодей был ваше, сильнее и прекрасно подобрал момент, когда мне будет некого позвать на помощь. А вонючая гадость из платка стала действовала на организм. Оторвать от себя мужскую руку не получилось, глотнуть свежего воздуха — тоже, и уже через несколько минут голова начала кружиться, колени подкосились, и я потеряла сознание.
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Когда пришла в себя, в уши сразу ворвался равномерный гул двигателя. Я была жива, это не могло не радовать, но в остальном все было очень плохо.
Это же надо было так облажаться? Милый, галантный Дэниэл Атвуд оказался просто привлекательной оберткой для человека, строившего против меня козни. Он красиво говорил, был готов всегда прийти на помощь — но все это делалось только для того, чтобы втереться ко мне в доверие. И у него ведь получилось. Я была уверена в том, что блондин не имеет отношения ко всему, что вокруг меня творится, еще и остальных в этом убеждала.
А Изабель… Получается, он и с чувствами подруги играл. Решил, наверное, что Эмма Эйвери — крепкий орешек и на его уловки не поддастся, а тут другая дурочка сама в руки идет. И совместил приятное с полезным. Вот же сволочь. Разбитого сердца подруги мы ему никогда не простим.
Ладно, что-то я разнылась. Потом поплачем о нашем общем разочаровании. Сейчас главное — выбраться из этой переделки с наименьшими потерями. Не знаю, на что способен мистер Атвуд, но ожидать от него можно чего угодно.
Я явно лежала на заднем сиденье машины, которая сейчас ехала непонятно куда. Мне не стали связывать руки или ноги, а заботливо укрыли пледом, но радоваться я не спешила. Просто приоткрыла один глаз и осторожно осмотрелась.
Это был обычный легковой автомобиль. На улице было не слишком темно, значит, без сознания я пробыла недолго. Со своего места мне было видно потолок, дверь, переднее сиденье и сидящего за рулем мужчину. А он как будто ощутил мой взгляд и обернулся. Закрыть глаза я не успела.
— Очнулась? — спросил Дэниэл Атвуд. — Как ты себя чувствуешь?
Притворяться спящей дальше смысла не было. Я осторожно села и прошипела:
— Прекрасно я себя чувствую. Спасибо за заботу.
— Ты злишься, — вздохнул этот гад. — Закономерная реакция.
В машине кроме нас двоих никого не было. Мужчина вел ее по какому-то незнакомому мне шоссе. Не слишком широкому, но заполненному машинами. За окном мелькали типичные для нашей местности луга и рощи.
Да, обстановку я разведала, но что делать дальше? Можно было, конечно, наброситься на лицемерного блондина и попытаться придушить, но, во-первых, он сильнее, а во-вторых, начнет сопротивляться — потеряет управление, и мы убьемся в каком-нибудь кювете. Может, получится его уболтать?
— Что ты сделал с Изабель?
— Не переживай. С ней все в порядке. Она сейчас просто ждет меня в гостевом домике мистера Скотта.
Если не врет, это хорошо. Но неужели он не понимает, что Изабель не будет просто так сидеть на одном месте, а заподозрит неладное и бросится на поиски?
— Если я попрошу тебя остановить машину и выпустить меня, ты послушаешься? — спросила прямо.
— Прости, Эмма. Пожалуйста, будь благоразумной и все закончится хорошо.
— Хорошо? Это как? Через год какой-нибудь пастух наткнется на труп женщины, небрежно закиданный землей?
— Нет, что ты, — блондин, казалось, искренне расстроился от такого обвинения. — Я не собираюсь причинять тебе вред.
Да, надо было все же звонить мамином продюсеру. Такой актер погибает.
— Тогда зачем ты меня похитил? Неужели тебе так понравился мой дом, что ты ради него готов пойти даже на преступление?
— Дом здесь не причем.
— Тогда назови реальную причину. Не из-за выкупа же ты меня украл.
— Это для твоего же блага, — вздохнул мужчина. — Сейчас ты злишься, но позже поймешь, почему я так поступил.
— Можно я сама буду решать, что для меня благо, а что нет?
— Сейчас ты просто не понимаешь…
— Ты бы попробовал объяснить для начала, а не хватал меня и волок черт знает куда. — скривилась я, а потом разочарованно добавила: — Я думала, ты хороший. Такой милый, галантный, заботливый. Почти идеал мужчины. А идеал-то оказался гнилой.
Его щека дернулась, а пальцы с силой сжали руль.
— Все совсем не так, как тебе кажется, — глухо уронил он.
— Серьезно? Ты преступник, Дэниэл Атвуд.
— Это для твоего же блага, — упрямо повторил тот.
А я злилась. Очень сильно злилась. От собственной глупости, от жалости к Изабель, от того, что Рэй может подумать, будто я его бросила. Если бы не страх аварии, уже точно набросилась бы на мужчину и постаралась сбежать.
— Верни меня обратно в Долгран. Там мы все спокойно обсудим и решим, как поступить дальше. Я даже не буду заявлять на тебя в полицию.
— Нет.
— Изабель тебе никогда этого не простит, — применила я последний козырь.
И как ни странно, он сработал. Мужчина выругался сквозь зубы, свернул куда-то на обочину, остановил машину и бессильно уронил голову на руль. И я вместо злости вдруг почувствовала жалость. Для закоренелого или даже не слишком закоренелого преступника он вел себя как-то странно. И мне бы бежать отсюда куда-нибудь до ближайшей деревни или полицейского поста, но почему-то уже не хотелось.
— Может хоть теперь поговорим нормально? — буркнула я.
Вместо ответа он просто нажал на кнопку разблокировки дверей. Я накинула на плечи плед и пересела на переднее сиденье. Мне уже не было страшно, и не казалось, что сейчас мужчина набросится на меня и сделает что-нибудь нехорошее. Главное, чтобы интуиция и на этот раз не подвела.
— Ну и зачем ты меня похитил? — спросила снова.
— Ты должна находиться как можно дальше от Долграна из-за зла, которое живет в древнем лесу. Знаю, это звучит очень странно…
— Не слишком странно, — перебила его. — Ты имеешь в виду поместье? И сидхе?
Такого от эколога из Эдинбурга я точно не ожидала. Где Дэниэл Атвуд, а где дивный народ из древних легенд. И как его угораздило в них вляпаться, интересно?
— Знаешь про сидхе? — тот от удивления аж поднял голову.
— Представь себе.
— Тогда ты должна понимать, что он опасен для тебя.
— Не более опасен, чем один эколог, который притворялся милым, а потом устроил настоящее похищение, — ехидно заметила я.
— Эмма, — выдохнул тот, — это существо сделает все, чтобы освободиться с твоей помощью. Поверь мне, прошу.
— Очень интересно, с чего ты это взял. Кто ты вообще такой? И как связан с сидхе и Долграном?
— Это… долгая история, — Дэниэл откинулся на спинку кресла и закрыл глаза.
— Рассказывай. С самого начала.
Мужчина немного помолчал, глянул в окно, на часы, а потом тихо начал говорить:
— Многие люди покрутили бы пальцем у виска, услышав, что я говорю. Но сидхе… действительно существуют. Они живут в другом мире, который связан с нашим. И могут приходить сюда, только в виде бесплотных теней.
— Серьезно? — удивилась я. — А раньше приходили вполне себе плотными.
И даже детей умудрялись делать.
— Да, раньше могли. Потом что-то изменилось. Теперь дивные — просто тени здесь. Их могут видеть только дети, не знаю почему. Может быть из-за веры в сказки? — иронично усмехнулся мужчина. — Вырастая, дети теряют эту связь со сверхъестественным, превращаясь в обычных взрослых. Но и из этого правила есть исключения. Те, кто остается восприимчив даже во взрослом возрасте.
— Ты один из таких? — догадалась я.
— Именно. У вас в деревне есть место, где наш мир и Мир под Холмами соприкасаются.
— Белые столбы?
— Они самые. Местные дети ходят гулять к ним, и, если повезет, ну или не повезет, могут наткнуться на каких-нибудь дивных существ. Я был среди таких детей. Мы с тобой почти не пересекались в Долгране, но я часто гостил здесь. И этого хватило. Однажды в ночь летнего солнцестояния мы отправились к Белым столбам и встретили там дивных. Тем, кто мог слышать, сидхе рассказали свою историю. О своем мире. О дверях, что открываются только в особые дни года. И о том, как полтора века назад они в нашем лесу заточили одного из своих — сидхе, который ради власти чуть не втянул весь их мир в войну. А ты, Эмма, можешь его освободить.
— И ты решил меня нейтрализовать?
— Я… — мужчина поморщился. — Нам всегда говорили, что в женщинах О’Рори есть что-то, способное освободить сидхе из тюрьмы. Конечно, пока мы были детьми, могли просто слушать эти истории как страшные сказки. Но потом мы выросли и оказалось, что миссия по защите Долграна легла на наши плечи. Дивные никогда не позволяли нам забыть об этом. И мы не забывали. Знали, что ты живешь в Америке и не собираешься возвращаться, поэтому особенно не волновались. Но когда твоя бабушка умерла, оставив тебе дом, стало ясно: это только вопрос времени.
— Почему ты все время говоришь «нас»? У тебя есть сообщник?
— Да. В Долгране это Сьюзен Маккормак.
Сьюзен… Неожиданно. Или не слишком? Если вспомнить, она тоже уговаривала меня уехать из деревни. Да и дивная кровь в ней скорее всего проявилась. Пусть этой самой крови осталась какая-нибудь жалкая капля.
— А не в Долгране?
— Есть еще несколько человек. Например, секретарша нотариуса, который занимался завещанием Дарлы.
Даже так. Зато теперь становится понятно, как мистер Атвуд появился в Долгране еще раньше меня.
— Значит, вы меня ждали, — протянула задумчиво.
— Да. У нас появился план. Мы дождались, когда ты вернешься в Шотландию. Я сразу взял отпуск и приехал в деревню. По плану мне нужно было или уговорить тебя продать дом побыстрее, или очаровать и убедить уехать со мной в Эдинбург.
— Теперь понятно, почему ты вокруг меня круги нарезал.
— Прости, — мужчина поднял руки. — Это оказалось ужасно. Обманывать женщину, притворяться, пытаться влюбить ее в себя… Я не смог. Наверное, мое поведение тебе тогда казалось странным. Сьюзен ругалась, но я…, наверное, просто очень хреновый актер.
— Да уж, — хмыкнула я.
Не хреновый актер, а просто тот тип мужчин, которым очень сложно повести себя подло, особенно по отношению к женщине. Дэниэл Атвуд оказался гораздо благороднее, чем мог бы быть.
— Нет, не подумай, — спохватился вдруг тот. — Ты очень красивая, милая и интересная, но…
— Не заискрило, — я понятливо кивнула.
— Не заискрило.
— А Изабель?
— Изабель… — мужчина обреченно вздохнул. — Вот с ней все и случилось. Не знаю, веришь ли ты в любовь с первого взгляда, но когда я ее увидел — просто пропал.
— Бывает, — пожала плечами. — Вот только за похищение любимой подруги будешь просить у нее прощения очень и очень долго.
— Я делал это ради твоей безопасности.
— Уже слышала. Но почему освобождение сидхе опасно для меня? Это разборки дивных, пусть возвращается к ним и все.
— Чтобы разрушить клетку, ему нужна твоя кровь, Эмма, — тихо ответил Дэниэл.
— Кровь? — повторила хмуро.
Новость оказалась не слишком приятной. Рэйеферн мне ничего такого не говорил. Просто просил оставаться рядом и это должно было помочь ему снять чары. Но если прикинуть, сегодня от Дэниэла я узнала больше, чем от самого сидхе, что не может играть в пользу последнего. Если Рэю нужна моя кровь, становится понятно, почему он скрывал от меня правду. Видеть сны и быть рядом — это одно. Участвовать в кровавых ритуалах — совершенно другое.
Думать о том, что мой сидхе мог лгать мне в глаза, чтобы усыпить бдительность, оказалось очень больно. Он просил доверия, и я поверила ему. Могло ли оказаться, что зря? Только доверие нас и связывает. Я никак не могу доказать, что он говорит правду или врет, не могу узнать, чего хочет добиться на самом деле и кем для него являюсь я. Это беспокоит.
Но где гарантии, что и Дэниэл говорит правду? Нет, его словам про сидхе и детей я поверила. Вот только дивные тоже могли нарассказывать им сказок и задурить головы, уже для каких-то своих целей. И никто не подскажет, кому можно верить, а кому нет. Приходится слушать только свою интуицию. А она не всегда точна на сто процентов, как показала практика и мистер Атвуд. Хотя… Дэниэл ведь и правда не хотел мне ничего плохого. И его чувства к Изабель оказались настоящими.
— Кровь… — проворчала я в итоге. — Ну и что? Думаешь, он мне горло перережет? Может там пары капель из пальца хватит.
— А если нет? Ты готова рискнуть своей жизнью, чтобы проверить?
— Не знаю, — я отчаянно вздохнула. — Ничего не знаю. Рэй может использовать меня, другие сидхе могут использовать тебя. Все вместе они могут вести свою какую-то игру, где вообще нет хороших и плохих.
— И мы просто пешки.
— Да. Слабые смертные пешки. Но знаешь… если я сейчас уеду, если сбегу, то никогда себе этого не прощу. И всю жизнь буду мучиться вопросом, не совершила ли самую большую ошибку.
— Мне бы твою уверенность. Не хочу, чтобы ты пострадала. Ты ведь хороший человек, Эмма.
Я хмыкнула, а потом призналась:
— Этого сидхе я вижу во сне каждую ночь. С тех пор, как приехала в Долгран. Да и раньше видела, просто не так часто и явно.
— Правда? — ошарашенно спросил мужчина. — И его ты только что назвала Рэем?
— Да. Мы общаемся с ним, вот как с тобой сейчас, веришь? Он не раз помогал мне, да и вообще… Я не чувствую, что Рэй врет. Это глупо и безрассудно, но… Даже если это и будет ошибкой, то только моей ошибкой. Отвези меня обратно. Пожалуйста.
Дэниэл бросил на меня хмурый взгляд, но без повторных просьб завел двигатель и развернул машину.
— Мне нужно это закончить, — пробормотала тихо. — То, что началось в тысяча восемьсот тридцать четвертом году. Когда моя пра-пра забеременела от сидхе. И когда в ночь Самайна случилось то, что закрыло для дивных проход на Землю.
— Прости, что так вышло. С этим… похищением.
— Проехали, — махнула рукой.
Да, как-то глупо и нелепо все получилось. Но мне кажется, что это не повод рвать отношения с неплохим в общем-то человеком. И подруге он дорог.
— Ты можешь рассчитывать на любую мою помощь, — тот явно все еще чувствовал себя виноватым.
— Главное, Изабель не обижай, — хмыкнула я.
— Постараюсь.
— У меня только один вопрос. Это не ты пугал меня дохлыми курами?
— Дохлыми курами? — искренне удивился блондин. — О чем ты?
— Ладно, — поморщилась. — А котел? Котел не ты сломал?
— Сломал?
— Да. Мы почти уверены: той ночью у нас дома кто-то побывал. Сломал этот патрубок и выкрутил нагреватель на максимум, чтобы сильнее горело.
— Боже, Эмма, ты думаешь, я хотел вас убить?
— Мы подозревали тебя, — не стала скрывать, — но ни мне, ни подругам не хотелось верить, что ты способен на такое.
— Нет, — он сжал пальцами руль. — Я бы никогда… Но мне тоже приходила в голову мысль, что это не случайно.
— А Сьюзен? Или кто-то еще, кто может быть замешан в истории сидхе? Ты не единственный, кому хотелось убрать меня подальше от Долграна.
— Сьюзен поклялась, что не делала ничего, способного тебе навредить, — немного растерянно ответил мужчина.
— Мне кажется, в этой деревне уже вообще никому и ничему нельзя верить, — вздохнула я.
— Но уезжать ты все равно не хочешь.
— Не хочу, — ответила твердо, отвернувшись к окну.
Мимо мелькнул указатель «Глонхир, пять миль».
— Мы далеко от Долграна отъехали? И что ты вообще собирался со мной делать?
— Ну… — мужчина смутился. — Один мой друг уехал в Испанию на полгода и оставил мне ключи от своего дома. Он живет в старом перестроенном маяке. Там такие двери и окна, что не сбежать. Думал, ты посидишь в нем несколько дней, а потом… собирался действовать по ситуации.
— Ясно.
— А отъехали недалеко, миль двадцать.
— Может нашего отсутствия никто и не заметит, — вздохнула я.
— Было бы здорово, — как-то сник Дэниэл, явно думая об Изабель.
Но ему не повезло. Когда машина остановилась у моего коттеджа, раздраженная испанка уже ждала нас на крыльце.
— Что случилось? — она спустилась по ступенькам. — Куда ты пропал? Я пришла и как дура сидела в твоем в коттедже почти два часа. У тебя телефон выключен. А тут двери нараспашку и продукты возле порога валяются.
Закусила губу, стараясь не смеяться. М-да, похититель из мистера эколога получился аховый. С такой организацией Изабель уже через час заподозрила бы что-нибудь неладное и позвонила в полицию. А нашли бы нас еще быстрее. Что ж, не всем дано быть криминальными гениями.
— Эмма? Все в порядке?
Да, я могла бы помочь мужчине придумать какую-нибудь отговорку, но решила, что он заслуживает небольшой скандал за всю эту нервотрепку с похищением. Поэтому просто пожала плечами и прошла в дом.
— Я должен тебе кое-что рассказать, — послышался голос за спиной.
Мужчина не стал юлить и увиливать.
— Ты женат? — грозно спросила подруга.
— Нет, что ты? — это предположение искренне шокировало блондина. — Думаешь, я мог бы так подло с тобой поступить?
— Наверное нет…
— Это касается Эммы. И ее семьи.
— Эй, — позвала я от дверей, — может зайдете в дом?
Зная темперамент Изабель, мне не хотелось, чтобы все ближайшие соседи были в курсе моих семейных тайн. А стены хоть немного приглушат скандал.
Видя, что они послушались, я заперла дверь, поднялась к себе и воткнула в уши наушники с любимой музыкой. Дам им… ну пусть будет час. Этого времени Изабель хватит, чтобы накричаться, а Дэниэлу — чтобы помириться. Если конечно я в нем не ошиблась, и моя подруга действительно ему нужна.
Прикинула я правильно, и через час и четыре минуты Изабель приоткрыла мою дверь.
— Ну что? — спросила у нее, вытаскивая из уха наушник.
— Мы закончили, — брюнетка пригладила растрепанные волосы. — Спустишься?
— Конечно.
Внизу на диване сидел такой же растрепанный, но довольный Дэниэл Атвуд.
— У тебя рубашка криво застегнута, — ухмыльнулась я, оглядев мужчину.
— Да? — он чуть покраснел и отвернулся, торопливо приводя себя в порядок.
— Ты все рассказал?
— Все-все, — ответила вместо него подруга, садясь рядом. — И про сидхе, и про себя.
— Вот и хорошо.
— Эмма… — Изабель спросила осторожно. — Ты точно уверена, что не хочешь уехать?
— Точно, — твердо сказала я, отвернувшись к окну.
За ним осенний ветер трепал садовые деревья, срывая с них листья. Осень окончательно вступила в свои права. Завтра был последний день октября. Завтра все должно было закончиться.
— Тогда мы останемся ночевать здесь, — решил Дэниэл. — На всякий случай.
Я снова пожала плечами. Пусть так.
Уже перед сном, после разных важных дел вроде душа и проверки всех дверей, я вернулась в спальню, подошла к окну и выглянула на улицу, на темный сейчас сад. Мне было видно только силуэты садовых деревьев, но я знала: дальше, за лощиной, высится черная стена древнего леса. Леса, хранящего древние легенды и ожившие сказки. И крепкий сон одного дивного мужчины, который проник в мое сердце.
Забавно, но ведь сначала этот лес так пугал, что мне даже хотелось поселиться в бывшей бабушкиной спальне, а не здесь. Теперь же все по-другому. Дивные существа стали близкими и понятными. Больше нет никаких страхов или кошмаров. Только тревожно очень. За Рэя тревожно.
Мне очень хочется ему помочь. Не представляю, что будет с нами потом, но я должна подарить ему свободу. Хотя бы в благодарность. За то, что был рядом. За то, что помогал и даже спасал. За то, что был готов отпустить, лишь бы я оказалась в безопасности. Рэйеферн заслужил это. И я просто не могу не справиться. Только бы хватило сил, храбрости и веры в чудо.
Неожиданно что-то засияло в углу сада, там, где росла сирень сидхе. Сначала одна зеленая искорка загорелась, потом еще и еще, и вот уже целый рой светлячков поднялся из травы. Они подлетели к моему окну и вдруг начали танцевать. Изумрудные огоньки летали, выписывая в воздухе затейливые фигуры. И все это выглядело так сказочно, что я схватила с кровати плед, набросила его на плечи и подняла оконную створку. В комнату ворвался холодный осенний воздух, а сияние светлячков стало еще ярче. Изумрудное, как глаза моего сидхе.
— Это для меня, да? — прошептал недоверчиво.
На губах поселилась немного глупая, но счастливая улыбка. Танец огоньков выглядел красивее, чем все возможные лазерные шоу. Только музыки не хватало.
Я чуть прикрыла глаза и вдруг мне показалось, что где-то далеко поет флейта. Чистые нежные переливы разливались в воздухе, а светлячки стали танцевать им в такт. Так прекрасно, что мне захотелось плакать.
— Спасибо, — сказала я тихо, но искренне.
Когда мне стало совсем холодно, светлячки сложились в последнюю фигуру и погасли. А я закрыла окно и легла спать, с надеждой на встречу с мужчиной, который так меня порадовал.
— Ты пришла, — выдохнул тот, стоило мне снова оказаться в привычной комнате.
Вот только сегодня она как будто изменилась. Стены раздались в стороны, потолок стал выше, окно — шире. Появилась изящная мебель, обои на стенах красовались совершенно целым рисунком, а огоньки расселись на них наподобие ярких праздничных фонариков. Но сам сидхе был чем-то недоволен.
— Я же говорил, — хмуро бросил он, как только я сделала шаг навстречу.
Мне сразу стало понятно, что Рэйеферн имеет в виду.
— Все ведь закончилось хорошо, — сказала примирительно, подходя к нему ближе и обнимая за шею.
— Он тебя похитил. И хотел увезти.
— Не злись на Дэниэла. Мы поговорили и все выяснили. Он не сделает мне ничего плохого.
— Жаль, я не могу скормить его кэльпи, — процедил сидхе.
— Рэ-э-эй, — протянула я укоризненно и чмокнула его в уголок губ. — В конце концов, мистер Атвуд нравится моей лучшей подруге. А Изабель Морено даже кэльпи в бараний рог скрутит, если тот будет угрожать ее счастью.
Рэй фыркнул, а я решила сменить тему.
— Здесь сегодня так красиво, — пробормотала, осмотревшись. — Ты все это сделал?
— Самайн близко, — вздохнул сидхе, наконец расслабляясь. — Моя сила растет.
Потом глянул на меня своими невозможными глазищами и негромко добавил:
— Благодаря тебе.
— Что мне делать, Рэй? — спросила тихо.
— Я хочу, чтобы завтра, в половину двенадцатого ночи, не раньше и не позже, ты пришла в поместье. Не бойся леса, там тебя никто не тронет. Просто иди прямо к этому дому, не обращая внимание на то, что происходит вокруг.
— Постараюсь, — кивнула я.
— Иди ко мне, — вдруг улыбнулся он.
Я вложила свою ладонь в протянутую руку, и мужчина усадил меня в кресло. Сам он устроился прямо на полу, прислонившись к моим коленям. У меня аж пальцы зачесались от желания запустить их в шелковистые волосы, а сидхе сделал странный пас рукой и достал из воздуха флейту.
— Хочу сыграть для тебя, — тихо признался Рэйеферн, прикладывая ее к губам.
И полилась мелодия. Никогда в жизни я не слышала ничего прекраснее. Сидхе играл так, что я забыла, как дышать. Казалось, что в этой песне сплелось все: соловьиные трели, весенняя капель, падающая под лучами теплого солнца, шелест листьев на древних деревьях и даже отдаленные раскаты грома. А еще в ней было признание. Безмолвное признание древнего существа в своей боли, в своей нежности, печали и надежде. Нечто большее, чем три слова, которые мечтает услышать любая женщина. Нечто очень ценное, о чем я буду помнить до конца своих дней.
Не знаю, сколько мы так просидели. Я вырвалась из плена невероятной музыки только тогда, когда поднявшийся с пола мужчина кончиками пальцев осторожно стер слезинку с моей щеки.
— Не надо, — тихо произнес он, — я не хотел тебя расстроить.
— Ты не расстроил, — покачала головой, а потом обхватила его руку своей. — Наоборот…
— Если наоборот…
— Спасибо тебе. За эту музыку.
— Я рад, что ты оценила, Эмма.
Он сел рядом, а я посмотрела ему в глаза и спросила негромко:
— Все ведь закончится хорошо?
— Конечно, — мужчина так тепло улыбнулся, что по моим губам сразу же скользнула ответная улыбка. — Ты просто верь мне, маленькая. Верь…
— Обещаю…
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В этот раз я просыпалась странно. Не открыла глаза сразу в свое постели, как обычно, а словно вылетела из поместья в лес. Пронеслась сквозь деревья, на опушку, к огромному старому дубу, который в ночной темноте обходили две маленькие девочки…
… — Перси Макмиллан говорил, что за большим дубом нужно найти русло сухого ручья.
— Это здесь.
— Эмма, я нашла.
— Иду.
По глазам ударило светом фонарика, меня резко потянуло вниз, голова закружилась, а потом я открыла рот и решительно произнесла:
— Пойдем, Сьюзен.
И пошла вперед. Под подошвами кроссовок тихо шуршала речная галька, ветки кустов норовили зацепиться за волосы, а где-то за мной семенила подруга.
Неожиданно мне под ноги попала старая коряга. Споткнувшись, я ойкнула и выронила фонарь. Тот с глухим стуком упал на камни и выключился. Стало совсем темно. Пришлось долго моргать, прежде чем из глаз пропали яркие светлые пятна, мешавшие видеть.
— Сьюзи, почему ты выключила свой фонарь? — повторила я слова самой себя из далекого прошлого. — Сьюзи?
Я обернулась, но напарницы рядом не было.
— Струсила? — пробормотала немного снисходительно. — Ну и ладно. Будешь потом рассказывать своему Перси, как испугалась глупых страшилок и сбежала. А Эмма Эйвери ничего не боится. Вот только фонарик починит и пойдет дальше.
Словно в ответ на мои слова, впереди мелькнул зеленоватый огонек. Он танцевал между деревьями, то приближаясь, то отдаляясь, и как будто звал за собой. Я неуверенно обернулась назад, в темноту, потом вздохнула, подхватила фонарь и решительно зашагала вперед. В неярком изумрудном свете было хорошо видно землю под ногами, так что я не боялась упасть. И минут через десять, неожиданно даже для самой себя, вышла к цели.
— Вау, — протянула тихо.
Передо мной была ажурная металлическая ограда. Когда-то она была очень красивой, но сейчас ржа изрядно попортила изящные прутья, а стебли вьющейся розы практически скрыли их под собой.
— Я добралась! — пробормотала маленькая я.
Закусив губу, подошла к ограде и осторожно просунула руку между колючими стеблями. Калитка, которую я рассмотрела среди высохших роз, не поддалась сразу. Тогда я дернула посильнее, упираясь кроссовками в камень, и вдруг ойкнула. Острый шип уколол палец, теперь там набухла большая капля крови.
— Больно, — выдохнула, поморщившись, и лизнула ранку.
А калитка вдруг тихо скрипнула и приоткрылась.
Я неуверенно осмотрела розы, потом бросила взгляд на собственные джинсы.
— Главное не зацепиться, — пробормотала я. — Иначе бабушка будет ругаться.
Поплотнее запахнула легкую куртку, пригнулась и боком протиснулась между металлом ограды и колючими стеблями. Последняя преграда была преодолена.
Двор поместья так зарос, что за зеленью было почти не видно самого дома. Конечно, здесь давно никто не жил, и даже бездомные и хулиганы почему-то обходили это место стороной. Но узкая дорожка, бегущая от ворот, была удивительно чистой, и я смогла дойти по ней до самого крыльца.
Лес вокруг как будто замер. Не шумел ветер, не шевелились ветки неряшливых розовых кустов, не подавали голос ночные птицы. Только гравий тихонько шуршал под подошвами кроссовок. А та часть меня, что осознавала себя взрослой Эммой, заходилась от волнения и предвкушения. Неужели удастся увидеть все, что случилось той ночью?
Я подошла к крыльцу и поднялась по его ступенькам, восхищенно рассматривая высокие двухстворчатые двери, а потом услышала мелодию. Где-то далеко пела флейта, тихо, грустно, но удивительно нежно. Ей в ответ негромко зашумел ветер, а розы закачали бутонами в такт прекрасной мелодии.
Как зачарованная, я потянула на себя ручку входной двери, и та открылась, впуская меня внутрь дома. Здесь песня флейты стала слышаться еще лучше. Она отражалась от мраморного пола, от потолка и стен, проникала прямо в душу, заставляя ее петь в унисон. Звенела весенней капелью, шелестела легким прохладным ветром и разливалась трелью соловья. Убаюкивала и дарила бодрость, призывала плакать и смеяться, касаясь самых потаенных струн души. Она звала за собой, обещала волшебные грезы, и я, забыв обо всем на свете, пошла на звук.
Прошла гулкий темный холл, ступила в гостиную и увидела там дверь, которая находилась на месте камина. Именно оттуда летела песня. В разбитые окна ворвался прохладный ночной ветер, раздувая каким-то чудом оставшиеся здесь занавески, одуряюще запахло розами, а дверь еще больше открылась, как будто заманивая. И я бесстрашно шагнула туда, на убегавшую вниз каменную лестницу. Ветер взвыл, подхватывая створку, она захлопнулась, и наступила темнота.
Но эту темноту почти сразу развеял изумрудный огонек. Он облетел вокруг меня и устремился вниз, освещая широкие каменные ступеньки. Я немного постояла и начала спускаться за ним.
Мой проводник привел меня в большую залу. Пол из черного мрамора был настолько гладким, что в нем можно было увидеть свое отражение. Резные колонны подпирали потолок. А в самом центре стоял он.
— Здравствуй, маленькая, — улыбнулся зеленоглазый сидхе.
— З-здравствуйте, — выдавила непослушными губами.
Мама учила меня быть вежливой в любой ситуации. Даже в такой странной, как эта.
— Не бойся, — сказал мужчина и опустился на пол, чтобы сравняться со мной ростом. — Я не сделаю ничего плохого.
Вообще я уже давно не верила в сказки. Но сейчас даже не сомневалась — здесь происходит что-то волшебное. Этот человек не был похож ни на занудного дядю Бена, ни на моих школьных учителей, ни на папиных друзей с работы. Даже мамины коллеги по театру со всем своим гримом, костюмами и пластмассовыми шпагами выглядели совсем по-другому.
— А вы заколдованный принц, да? — спросила, делая шаг ему навстречу.
Страх постепенно исчезал и на смену ему приходило любопытство. Вот это приключение! Никто не поверит, если расскажу.
— Да, маленькая Эмма, я заколдован, — в зеленых глазах промелькнула тягучая тоска. — Уже очень давно.
— Это все злая королева?
— Не совсем. Один мой… бывший друг решил, что я ему мешаю. И зачаровал так, что теперь я всего несколько дней в году могу показываться в этом мире.
— Всего несколько дней в году? Это так сегодня?
— Сегодня особенная ночь. Самая короткая в году.
— Летнее солнцестояние, нам говорили об этом в школе, — закивала я, а потом выдала строчку из учебника: — Это астрономическое событие, когда солнце в полдень находится на максимальной высоте над горизонтом.
— Правильно, — улыбнулся мужчина.
Мне стало его очень жалко. Учитель говорил, что таких особенных дней в году всего четыре. Значит остальные триста шестьдесят один день этот человек сидит где-то в полном одиночестве, наверняка без книг, игрушек и интернета. Вот я прошлой зимой болела и мне целых две недели нельзя было выходить на улицу. Меня это ужасно расстроило. А тут почти целый год… И много лет подряд…
— А у тебя есть друзья?
— Нет, — он покачал головой. — Только волшебный кот, волшебный конь и множество духов, с которыми невозможно разговаривать.
Я воздохнула. Бедный. Неужели его нельзя расколдовать?
— В сказках пишут, что любое заклятие снимается. Может твое тоже получится снять?
— Получится. Если найдется храбрая и самоотверженная девушка, которая всем сердцем этого пожелает.
— Я храбрая? — спросила то ли у него, то ли у самой себя.
— Очень, — улыбнулся сидхе. — Не испугалась жуткого темного леса.
— Значит, я расколдую тебя! Что нужно сделать? Просто захотеть?
— Ты еще слишком маленькая.
— Я не маленькая, — возмутилась искренне. — Мне уже целых одиннадцать!
— Не обижайся, — в изящных пальцах появилась роза, которую протянули мне. — Но еще и правда слишком рано. Вот позже, когда подрастешь… И если захочешь вернуться сюда и помочь…
— Захочу, — пообещала я безрассудно.
— Тогда можно я кое-что сделаю? Чтобы тебе было легче вернуться и найти меня? Дай руку.
Я протянула руку вперед, а сидхе обхватил за запястье и достал тонкий кинжал.
— Не бойся, больно не будет, — пообещал он прежде, чем я успела испугаться.
Надрезал кожу на своем предплечье, потом царапнул мое и сложил наши руки, смешивая кровь. Руку защипало, по телу прокатилась волна жара, а глаза сидхе засияли как два изумруда. Но длилось это все несколько секунд.
— Вот и все, — сказал мужчина, отпуская.
Кровь пропала, как пропали и ранки.
— Это магия? Настоящая магия, да?
— Да. Она поможет найти путь ко мне, где бы ты не была.
— Понятно, — обалдело пробормотала я.
— А теперь иди, Эмма. Иди за огоньком, и он выведет тебя домой.
Поднялась, хлопая глазами, и прошептала:
— До встречи…
— До встречи, маленькая. Я буду ждать…
Светлячки налетели, закружили меня и повлекли в сторону лестницы. На ватных ногах я выбралась наверх, из дома, и дошла до ворот. Калитка тихо скрипнула, открываясь, над головой зашумели деревья. Светлячки стайкой полетели вперед, показывая дорогу. Но у меня вдруг закружилась голова. Я сделала шаг, другой, потом, как сомнамбула, зашагала вперед, вот только шла явно не в сторону дома. Перед глазами все расплывалось, и невозможно было различить, где дерево, где тропинка, а где дивные огни.
Не знаю, сколько я так шла и куда. Мое путешествие закончилось возле большого плоского валуна. Я запнулась об корягу, упала на него, свернулась клубочком, стараясь не потерять собственное тепло, и закрыла глаза. Последней моей мыслью было то, что бабушка будет волноваться…
Проснувшись, еще долго лежала и смотрела в потолок. Получается, вот как все было. Я дошла до поместья, встретила там Рэйеферна, и он провел некий ритуал, или пробудивший мою фейскую кровь, или просто привязавший нас друг к другу. А может то и другое вместе, неважно. Но после этого Рэй отправил меня домой, вот только что-то пошло не так. Мне стало плохо и даже светлячки не помогли добраться до Долграна. Знал ли сидхе, что я заблудилась?
Интересно, как повернулась бы моя жизнь, если бы мне удалось дойти до дома и никому не рассказать о ночном приключении? Наверное, мама бы не поссорилась с бабушкой. Не стала бы запрещать мне ездить в Долгран и общаться с ней. Может быть я бы знала о сидхе гораздо больше и не блуждала бы в потемках семейной истории в поисках ответов. Но прошлого не изменишь. Все случилось так, как случилось. Теперь главное довести дело до конца.
Спустившись вниз, я заглянула на кухню и ахнула. На стуле возле мойки сидел Дэниэл с разодранными в кровь руками, а Изабель осторожно обрабатывала его царапины бумажной салфеткой.
— Что случилось?
— Не нашел общий язык с местной фауной, — криво улыбнулся мужчина.
— El gato, — прошипела подруга. — Дэн просто вышел на крыльцо, а тот набросился на него и расцарапал.
— Как Ши? — удивилась я.
— Он самый. Черное чудовище. И что ему в голову стукнуло?
— Это же кот, пусть и дивный, — поморщился блондин. — Никогда не поймешь, что творится у них в черепной коробке.
— Наверное, он так тебя за мое похищение наказал, — я хмыкнула, присмотревшись к длинным, но неглубоким царапинам.
— Наказал? — возмутилась Изабель. — Да он его чуть не убил!
— Нет, дорогая, если бы Кат Ши действительно хотел убить, Дэниэл не успел бы даже на помощь позвать.
— Ну спасибо, — хмыкнул тот.
— У меня на ступеньках есть следы от его когтей в дюйм глубиной. Так что кот почти не выпускал когти, когда бросался на тебя.
— Это бесконечно радует, — подруга фыркнула и выбросила окровавленные салфетки в мусор.
— Я и правда заслужил.
— Тогда не выходи на улицу, пока этот монстр там сидит. Ты мне нужен живой и здоровый.
— Сидит? — переспросила я выглянула в окно.
Как Ши действительно нашелся прямо возле крыльца. Он сидел, распушившись роскошным черным шаром, и вылизывал лапу, хитро косясь на дверь.
— Охранник, — пробормотала я, а потом перевела взгляд на сад.
За ночь погода изменилась очень сильно. Похолодало, и теперь трава в саду покрылась тонким слоем инея. Небо было таким синим и чистым, что казалось бездонным. Но дувший с запада ветер явно говорил: таким ему оставаться недолго. У горизонта уже виднелись пухлые серо-белые тучи.
Я вышла в сад и огляделась. Под ногами похрустывала замерзшая трава. Бутоны роз побелели, но не осыпались, а сирень, чьи цветки стали похожи на хрустальные фигурки, все еще благоухала по-настоящему весенним ароматом. Магии Рэйеферна и холод ни по чем.
— Эмма? — позвала из кухни Изабель. — Все в порядке?
— Да, — кивнула. — Все в порядке.
— Мне написала Вероника, — сообщила подруга, когда я вернулась в дом. — На горной дороге случился обвал, и они застряли в какой-то деревне. Не знают, смогут ли вернуться к вечеру.
— Ну и ладно, — пожала я плечами.
Вряд ли бы их присутствие на что-то повлияло.
Мы втроем решили остаться дома. Устроились в гостиной: Изабель с Дэниэлом о чем-то ворковали на диване, я уселась в кресло с книгой. Вот только мне совсем не читалось. Время тянулось как жвачка. Я смотрела то в окно, за которым набирал силу ветер, то на часы. Внутри предвкушение чего-то волшебного переплеталось со страхом того, что ничего не получится. Мое волнение передавалось и друзьям.
После бестолкового обеда-ужина, который прошел в немного нервной обстановке, мы вернулись на свои места.
Я окончательно отложила книгу и уставилась в окно, где разыгрывалась непогода. По голубому небу носились рваные сероватые облака. Сквозь них пробивалось солнце, которое как будто не хотело уступать этот день буре. Но скоро оно начало клониться к западу. Полночь была все ближе и ближе. И я чувствовала, как на это реагирует мир. По коже то и дело пробегали щекотные мурашки, странные, но приятные.
Неожиданно меня привлек вопрос Дэниэла, который он задал Изабель:
— Сильно болит?
Я повернулась и увидела, как испанка сидит у него на коленях, держась за виски, а он гладит ее по спине.
— Что случилось? — нахмурилась, подходя ближе.
— Голова болит, — тихо ответила подруга.
— Может быть тебе лучше лечь?
— Не знаю. Не хочу наверх.
— Наверное, это все погода, — сказал Дэниэл и криво улыбнулся. — Мне тоже как-то не слишком хорошо.
— Опять заболели вместе? — через силу усмехнулась Изабель. — Надеюсь, не угарный газ снова.
А я обратила внимание на то, каким бледным был мужчина. Да и подруга выглядела откровенно нездоровой. Что-то определенно было не так.
— Эмма, а ты как? — Дэниэл поднял голову и вдруг подавился воздухом: — У тебя глаза светятся.
— Что? — я искренне удивилась.
— Точно, светятся, — ошарашенно подтвердила подруга. — Сама посмотри.
Я подошла к входной двери, глянула в зеркало, висевшее рядом. И недоверчиво покачала головой. Мои радужки действительно горели слабым, но заметным голубоватым светом.
— Вам нужно уходить отсюда, — выпалила я еще до того, как поняла, почему.
— Уходить? Зачем?
— Мы не оставим тебя одну, — поддержал Дэниэл.
— Вам нехорошо из-за энергии сидхе, — ответила, поворачиваясь к ним. — Рэй набирается сил. На вас это плохо влияет, потому что коттедж стоит слишком близко к лесу.
— Ты уверена?
— Да. Я это чувствую. Но я и сама частично сидхе, поэтому мне даже полезно. А вот вам лучше уйти на ферму.
— Тогда ты пойдешь с нами, — кивнул хмурый мужчина.
— Нет, даже не уговаривай.
— Но Эмма…
— Не надо, — перебила я его. — Это моя история, не ваша. И вы не должны из-за нее страдать. Дальше будет только хуже.
— Разве это не опасно?
— Я закрою все окна и двери и никому не буду открывать. Идите. Пока не стало слишком плохо.
Изабель попыталась возразить, но Дэниэл внимательно посмотрел мне в глаза, как будто искал там что-то, а потом мягко потянул ее с дивана.
— Пойдем, Эмма права.
— Не переживай, — улыбнулась я. — Я знаю, что делаю.
— Хорошо, если так, — смирилась подруга.
— Будем на связи.
Проводив друзей, я проверила замки везде, где только можно, и ушла наверх. Осталось совсем недолго.
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К ночи погода испортилась еще сильнее. Пришла гроза. Постоянно гремел гром, а темное небо разрезали яркие вспышки молний. Но хотя бы дождя не было. Пока не было.
Когда на часах стало без четверти одиннадцать, я принялась собираться. Надела джинсы и самые крепкие кроссовки, куртку с капюшоном, нацепила часы на запястье, прихватила тяжелый бабулин фонарик. Еще раз проверила окна, погасила свет в доме, но, подойдя к двери на кухне, на секунду остановилась. Прикрыла глаза, собираясь с духом, и выдохнула:
— Пора.
Я открыла дверь, сделала шаг на крыльцо… и каким-то чудом увернулась от лопаты, чуть не прилетевшей мне в голову. Отшатнулась обратно в дом, а следом за мной шагнула темная фигура. Сверкнула очередная молния, освещая кухню, и мне стало ясно, кто же решил на меня напасть.
— Далеко собралась? — прошипела Сьюзен Маккормак.
— Совсем с ума сошла? — спросила возмущенно. — Что ты творишь?
Обхватив старый фонарь обеими руками, как бейсбольную биту, я медленно пятилась в гостиную от разъяренной девушки.
— Что творю? — рассмеялась та. — Я просто защищаю нашу деревню от зла.
— От сидхе?
— И от тебя. Даже не знаю, кто хуже: он, ты или вообще вся твоя семейка.
Неожиданно. Ладно, ей промыли голову на тему дивных, но при чем тут моя семья? Мы же не делали ничего плохого, не пытались устраивать разборки, просто жили спокойной жизнью обычных женщин. Или я чего-то о своих родных не знаю?
— За ты нас так не любишь? — спросила, пытаясь быть спокойной.
Я наткнулась на диван и стала обходить его по кругу, не спуская глаз со Сьюзен, которая сжимала в руках тяжелую садовую лопату. Ее перекошенное от злости лицо во вспышках молний было похоже на уродливую маску.
— За что? — выпалила она. — Вы, О’Рори, получили от сидхе молодость и красоту и пользовались этим, устраивая свою жизнь как хотелось. Могли быть хоть суфражистками, хоть светскими львицами, хоть актрисами, потому что всем О’Рори было плевать на судьбу деревни, да и всего мира тоже. А вся ноша легла на плечи моей семьи. Именно нам пришлось торчать здесь, в Долгране, и охранять тюрьму этого сидхе, чтобы кто-нибудь из вас не выпустил его на свободу.
— Ты тоже охраняла? — спросила я, шаря глазами по комнате в поисках путей отхода.
— Мне пришлось. Бабка заставила меня торчать в этой дыре, запретив уезжать. Мол, Эмма О’Рори обязательно вернется и именно мне нужно будет ее остановить.
— А может не надо останавливать? Может не все так плохо?
— Да конечно, — девушка поудобнее перехватила лопату.
— Это тебе тетя Фиона рассказала про сидхе?
— Нет. Лорд Кауллен рассказал. Наш предок. Когда я была еще ребенком, тетка водила меня к Белым столбам. И я видела его.
— Надо же, — пробормотала я.
Кажется, мой прапрадед серьезно подошел к вопросу охраны своего недруга. Убедил моих родственниц в важности их миссии, заставил передавать память о ней от одного поколения к другому, да еще и сам не ленился появляться здесь и напоминать.
— Наша семья всегда помнила о том, от кого мы произошли. А вот твоя — забыла об этом.
— И кто же такой этот Кауллен?
— Высший сидхе. Кауллен спас Сид от жестокого короля и стал править сам, но уничтожить его не смог, а запер здесь. И поручил нам охранять тюрьму.
Я слушала ее одним ухом, а сама думала, что же мне делать. Сейчас нас разделял только диван. Входная дверь закрыта на ключ. Пока буду ее открывать, Сьюзен десять раз успеет меня прибить. Бежать наверх — глупо, там даже закрыться негде. Открытая задняя дверь — мой единственный выход, но пока что до нее не добраться. А ведь меня ждет Рэй…
— Мы пытались перетянуть на свою сторону Дарлу. Она даже подружилась с Фионой, но потом стала задавать слишком много вопросов и сделала свои собственные выводы. Решила, что это Кауллен — зло.
— Вы замешаны в ее смерти? — сердце неприятно кольнуло.
Неужели бабушку и правда убили?
— Нет, — скривилась Сьюзен. — Она умерла сама и оставила тебе этот дом. Мне твой приезд был как кость в горле. Я даже пыталась поджечь коттедж после похорон, чтобы тебе было некуда возвращаться. Вот только он не горел. Как будто его охранял кто-то.
Ведь и правда. Нотариус говорил мне что-то о пожаре. Вот значит как вышло.
— Получается, это ты меня пугала?
— Я. Дэниэл Атвуд оказался тряпкой. Пугать — подло, угрожать — подло, обманывать — подло, — она передразнила мужчину. — Тоже мне, рыцарь. Пришлось все делать самой. Но тебя и кровавые надписи не впечатлили. А потом еще притащились эти твои подруги…
— И тогда ты испортила нам котел.
— Испортила, — зловеще улыбнулась Сьюзен. — У нас такой же, я сама когда-то рекомендовала фирму твоей бабке. Повредить его было несложно.
— Ты же могла нас убить.
— Нет человека — нет проблемы. Ты бы сдохла, я наконец-то освободилась бы и уехала отсюда. Но даже здесь мне не повезло.
— Сочувствую, — прошипела ядовитой змеей.
Гранатовая роза на бабушкином кольце вдруг засветилась красноватым светом. Прямо над домом грохнул раскат грома такой силы, что Сьюзен дрогнула и невольно глянула в окно. Я рванула вперед, пытаясь оббежать ее слева, но она спохватилась и махнула лопатой. Меня снова спасла реакция, и удар пришелся по касательной. Вот только это опять отбросило меня от выхода.
А время утекало, как вода сквозь пальцы.
— И что теперь будешь делать? — выкрикнула я. — Просто задержишь или убьешь меня?
— Сделаю так, чтобы уж наверняка, — оскалилась бывшая подруга. — Чтобы ты не явилась на следующий год и не начала все сначала.
Неожиданно на кухне раздался громкий протяжный вой. Огромный кот с глазами, которые горели в темноте, как два фонаря, выкатился под ноги Сьюзен. Она вскрикнула, нелепо взмахнув руками, а я воспользовалась случаем, бросилась к ней и стукнула рукояткой фонарика в висок. Девушка всхлипнула, закатила глаза и упала на пол.
— Черт, — прошептала, щупая ее пульс. — Надеюсь, я тебя не прикончила.
Вроде живая. Вот и хорошо. Не хочу становиться убийцей из-за какой-то идиотки.
Поднялась и бестолково заозиралась по сторонам. Надо было бы ее связать или запереть где-нибудь, но я бросила взгляд на часы и тихо взвыла. Уже было двадцать пять минут двенадцатого! У меня осталось пять минут, а чтобы добраться до поместья ночью, да еще в такую погоду, нужно минимум полчаса.
— Нет, — прошептала, чуть не плача, — только не это.
Нельзя подвести Рэя. Не знаю, как, но мне нужно совершить невозможное и успеть.
Я вылетела из дома, забыв и про Сьюзен, и про открытую дверь. Из кольца вырвался тонкий алый луч и метнулся в сторону калитки, как будто показывая, куда идти. И хотя мне были особо не нужны подсказки, сделать это оказалось не так уж просто. На улице творилось какое-то стихийное бедствие. Выл ветер, срывая с деревьев остатки листьев, сверкали молнии, почти непрерывно рокотал гром. Я закрыла лицо рукой и помчалась к калитке в углу. Она открывалась с большим трудом. Холодный влажный метал скользил под пальцами, мешались колючие розовые стебли, но мне все же удалось справиться с замком и выйти на луг. А дальше только бежать…
Вдруг рядом раздалось громкое лошадиное ржание. Угольно-черный конь с узкой мордой и горящими глазами выскочил откуда-то сбоку и затанцевал передо мной.
— Ты… Ты хочешь мне помочь? — ахнула я.
Кэльпи фыркнул и согнул ноги так, чтобы мне было удобнее забираться. Я сунула фонарь в карман и бросилась к нему. Запрыгнуть на гладкую спину удалось только со второго раза. Естественно, у дивного коня не было ни седла, ни уздечки. Мне оставалась только цепляться за конскую шею и тихо надеяться, что получится удержаться верхом, не свалившись в какой-нибудь овраг.
Но это оказалось гораздо легче, чем я думала. Стоило мне устроиться, как черная шкура вдруг стала странно шершавой, и я поняла, что как будто прилипла к спине кэльпи и точно не свалюсь, даже если тот решит покувыркаться в траве.
— Вот это да, — прошептала я.
Конь бросил на меня хитрый взгляд и сорвался с места. Я бы точно закричала, если бы от страха мне не перехватило горло. Он мчался быстрее ветра, сходившего с ума над нашими головами. Казалось, бежал прямо по воздуху, то поднимаясь наверх, то ныряя вниз, отчего мой желудок подкатывался к горлу. Все вокруг слилось в сплошную темную пелену, в которой было невозможно различить детали. Только молнии сверкали, разрезая ночную темноту, а когда мы ворвались в лес, по гриве кэльпи расселись изумрудные огоньки.
Четыре минуты. Ровно столько времени прошло со старта до того момента, когда дивный конь остановился, чуть не перебросив меня через свою голову. По крайней мере, так показали мои наручные часы. Странная магия сразу отпустила. Я сползла мешком с узкой спины и кое-как встала на ноги. Прямо передо мной были ворота поместья.
— Спасибо, — прошептала хрипло и погладила коня по морде.
Ворота без проблем пропустили меня внутрь. Я зашла во двор, осмотрелась и ахнула. Старое поместье преобразилось. Двор красовался новенькой плиткой и буйно цветущими клумбами. Над самим домом как будто поработала бригада лучших строителей. Стены и окна стали целыми, крыша выровнялась, вокруг не было ни мусора, ни зарослей. А из приоткрытых дверей слышалась мелодий флейты.
Судорожно сглотнув, я бросилась к дверям и зашла в дом. Здесь тоже все стало другим. Исчезли пыль и паутина, металлические перила лестницы сияли, как новенькие, на окнах появились длинные шелковые занавески, а в канделябрах горели зеленоватые свечи. Мне очень хотелось все рассмотреть, но флейта звала дальше. И я пошла вперед, в гостиную, где сразу уперлась взглядом в резную дверь внутри огромного камина. Из-за моего плеча вылетела вереница изумрудных огоньков и влетела в его темный зев. Я сделала глубокий вдох и шагнула за ними.
Все было точно так же, как и в моем сне-воспоминании. Уходящая вниз лестница, мраморные ступени, та самая зала с колоннами. И Рэй…
Сидхе стоял посередине, возле какого-то то ли алтаря, то ли постамента. Держал у губ флейту, но замер, как только меня увидел, и выдохнул:
— Эмма…
Я медленно пошла ему навстречу и остановилась в двух шагах, рассматривая во все глаза. Рэйеферн был таким же, как в моем сне. Только ко внешней красоте дивного добавлялось еще что-то, что неумолимо притягивало взгляд. То ли мелкие детали, вроде позы и взгляда, которые во сне казались смазанными. То ли просто энергетика чуждого этому миру существа.
— Здравствуй, — прошептала я.
Подойти еще ближе и коснуться сидхе было страшно. Как будто он мог растаять от одного моего касания.
— Здравствуй, маленькая, — Рэй улыбнулся так тепло-тепло.
— Я пришла.
Да, пришла, доверяя тебе. Не зная даже, что меня здесь ждет: счастливый финал или трагедия. Наплевав на предупреждения друзей и врагов. Но я пришла, потому что нужна тебе. А мне нужен ты. И истина.
— Истина, — тихо повторил Рэйеферн, как будто прочитал мои мысли. — Да.
Он немного помолчал, лаская взглядом мое лицо, а потом заговорил:
— Мы сидхе, тысячи лет жили бок о бок с людьми. И даже когда нам пришлось уйти в свой собственный мир, не перестали посещать ваш. Жизнь высших очень долгая. И часто нам становится скучно. Это заставляет не только интриговать в своем мире, но и искать развлечения на Земле. То есть, заставляло, когда врата между мирами спокойно пропускали и самих сидхе, и других дивных существ.
Брауни, пикси, кэльпи… Да, сказки людей появились не на пустом месте.
— Я много лет правил Неблагим Двором. Часто люди ошибочно считают Благих сидхе хорошими, а Неблагих — злыми, но это не так. У всех нас иная мораль и желание блюсти только свои интересы. Коварство, хитрость и эгоизм свойственны любому дивному, независимо от происхождения.
— Значит, ты был королем?
— Да, — чуть улыбнулся Рэйеферн. — Королем и очень сильным магом. Мне подчинялись такие силы, которые многим даже не снились. Я был одним из тех, кому боги даровали возможность создать и обустроить Сид, когда возникла такая необходимость.
— Одна… девушка сказала, что тот, кто запер тебя на Земле, спасал Сид от зла.
— Это не так. Меня нельзя считать злом. Да, я был силен, самоуверен, эгоистичен. Не лучше и не хуже любого другого сидхе. Моим просчетом было забыть о том, что такое положение и мощь легко могут стать предметом чужой зависти. В конце концов, интриги всегда были любимым развлечением дивных. И в один прекрасный день Кауллен — сидхе из жилы Киновари, задумал меня уничтожить. Он собрал сторонников и заманил меня в ловушку в этом поместье.
— В ночь Самайна тысяча восемьсот тридцать четвертого?
— Да. Кауллен собирался убить меня, вот только сил ему не хватило. Но он смог лишить меня всей мощи и заточить здесь, под этим домом, не-живым и не-мертвым.
Правда, кое-что пошло не по его плану. Магия, которая вырвалась во время нашей схватки, встала между мирами непроницаемой стеной, и двери дивных закрылись. Они больше не могут ходить через них. Лишь несколько раз в году завеса слабеет, позволяя ненадолго пробиваться сюда.
— Причем здесь моя семья? — спросила тихо.
— Твоя семья… — вздохнул мужчина. — Кауллен заклял меня собственной кровью и волей. Хотел сделать так, чтобы никто кроме него самого не смог меня освободить. И то, что миры разделились, даже сыграло ему на руку. Ведь чтобы снять завесу, мне нужно было освободиться, а чтобы дотянуться до врага и получить его кровь — нужно было снять завесу.
— Замкнутый круг…
— Именно. Но одного Кауллен не учел: того, что его «развлекательные» прогулки на Землю принесут свои плоды. Двух очаровательных девочек, рожденных от разных матерей. Они были похожи на обычных детей, но в Орли О’Рори крови сидхе было столько, что она могла стать той, кто меня освободит.
— Только не стала.
— Первые несколько лет после того, как меня зачаровали, я копил силы. И когда смог наконец прийти в некое подобие сознания и осмотреться, Орли уже было десять. Я хорошо ощутил ее тогда, маленькую, но очень яркую и сильную. И решил, что именно она будет моим ключом. Фейская кровь помогла дотянуться, и я стал понемногу влиять на нее. Сделал так, что в ней проявилась тяга ко всему дивному, загадочному. Насылал сны и о поместье, и о самом себе. Через пять лет мои усилия увенчались успехом. В Белтейн Орли пришла сюда. А я… сорвался.
— Что ты с ней сделал? — нахмурилась, подозревая самое нехорошее.
— Я не причинил ей вреда, — вздохнул сидхе. — Но чувствуя такой близкий ключ к свободе, стал злым и нетерпеливым, не сумел сдержаться, повел себя, как самовлюбленный мерзавец. В принципе, какой и был на самом деле. Я напугал ее. И Орли сбежала, не став даже слушать. Больше она даже и близко не подходила к лесу. А как только подвернулась возможность, вышла замуж и уехала.
— Вот как.
— Я был в бешенстве. Посчитал, что упустил единственную возможность выбраться из клетки. Но через несколько лет Орли вернулась с дочерью. Она сама была для меня уже бесполезна, но ее девочка, Шарлотта, стала моей новой целью. Вот только мать строго-настрого запретила ей даже смотреть в сторону леса, и послушная дочь повиновалась. А я упорствовал. Насылал на нее сны, видения, и это чуть не свело Шарлотту с ума. Естественно, Орли все поняла и воспользовалась проверенным способом спасти дочь от моих козней. Выдала замуж.
— Ты снова потерял шанс, но Шарлотта вернулась в Долгран вместе с дочерью.
— Да. Ее звали Дейдре. В этот раз я ошибся по-другому. Девочка была любопытной, плевала на авторитеты взрослых и ее мне удалось заманить в поместье. Но не удалось освободиться. Я снова повел себя неправильно. Давил, а не разговаривал, приказывал, а не просил. И Дейдре тоже отказалась мне помогать.
Забавно. Оказывается, не только предки Сьюзен верили в свое происхождение от дивного. Женщины моей семьи не просто знали о сидхе, но и общались с ним в этом самом поместье. Вот и что мешало им оставить записки для потомков или хотя бы вести дневники?
— Потом была Анна, — сказала я, мысленно пройдясь по нашему генеалогическому древу.
— Анна… В ней я ощутил авантюрную жилу и решил действовать по-другому. Когда девушка пришла сюда, просто предложил ей денег. Осыпал иллюзорным золотом и пообещал, что оно станет настоящим, как только заклятие спадет. Анна больше всего хотела путешествовать в свое удовольствие по миру и поэтому согласилась. Вот только даже после ритуала заклятие никуда не делось. Тогда она обозвала меня подлым обманщиком и сбежала. А я был в отчаянии. И только через год, обдумав все, что случилось, понял самую важную вещь — согласие должно было идти от сердца, а не от разума.
Да, не читал древних сидхе детских сказок. Иначе бы точно знал, что злые чары могу разрушить только настоящие чувства, чистое храброе сердце и искреннее желание помочь.
— А что моя бабушка, Дарла?
— С ней я поступил еще глупее. Когда Дарла пришла сюда в Самайн, я просто запер ее в поместье. Думал, немного времени в обществе друг друга поможет ей проникнуться моей судьбой, но просчитался. Дарла дождалась, пока я ослабну, и ушла.
Надо же, какая занятная семейная традиция у нас получается.
— Хотя несколько лет назад Дарла явно что-то поняла. Она стала гулять в лесу, приходила в поместье, иногда просто сидела здесь в гостиной и задавала вопросы в пустоту. Я слышал ее, но не мог ответить. Ни с ней, ни с твоей матерью связь уже не работала.
— С мамой ты что сделал? — спросила хмуро.
— Ничего, — бледно улыбнулся Рэйеферн. — Виктория Хилл оказалась на редкость разумной и здравомыслящей девочкой. Несмотря на все сны, несмотря на урхина-пикси, подосланного в качестве домашнего питомца, ее уверенность в том, что сидхе не существует, осталась непоколебимой.
Да, уж, если мама что-то для себя решила, переубедить ее действительно очень сложно.
— Знаешь, после неудачи с Викторией я совсем опустил руки. Мир вокруг очень быстро и неумолимо меняется. Люди оставили дивных созданий в сказках, современные дети стали думать и чувствовать совсем по-другому. И я решил, что тоже обречен остаться легендой. Что буду жить бесплотным духом в поместье, которое хранит неистощимая магия сидхе, и просто наблюдать за изменчивым миром. И никто никогда не придет на мой зов.
— Но пришла я.
— Но пришла ты.
Повисла тишина. До этого места не доносились звуки непогоды, поэтому нам никто не мешал. И я вспоминала то самое лето, те самые разговоры со Сьюзен и даже тот нелепый спор. Случайность? Судьба? Не знаю…
— Я даже сам себе не поверил, когда почувствовал, что ко мне идет очередная О’Рори, — Рэйеферн признался негромко. — Да еще и так удачно, в день летнего солнцестояния — момент пика сила.
— Я вспомнила эту ночь, — прошептала тихо. — Зачем ты смешал нашу кровь?
— Чтобы разбудить ту частицу сидхе, которая досталась от Кауллена, и стать ближе к тебе. Ты жила не в Долгране, поэтому потребовалась привязка. С ней мы бы смогли общаться во сне, и я надеялся, что мне удастся завоевать твое расположение.
— Когда я вышла из поместья, мне стало плохо.
— Да, — в глазах дивного мелькнула вина. — Я перестарался. Влитой в тебя силы оказалось слишком много. И она повлияла на тебя так, как повлияла. Ты не отправилась домой, как я хотел, а потерялась в лесу. После чего твоя мать вообще увезла тебя за океан.
Наверное, я сейчас могла бы обвинить Рэя в том, что из-за него моя семья распалась, что мама с бабушкой много лет не общались. Могла бы, но не хочу. Потому что чувствовала — здесь нет его вины. Родители бы все равно развелись, а мама сама недавно призналась, что в любом случае уехала бы далеко из страха повторить судьбу своих предков по женской линии. С бабушкой только нехорошо получилось, но она не сердилась на сидхе за это, я уверена.
— После той ночи мне часто снились кошмары, — призналась я.
— Прости, — вздохнул Рэйеферн. — Это все моя сила. Да и твоя собственная доставляла проблемы. Потребовалось несколько лет, чтобы она угомонилась и перестала тебя мучать.
— Ясно.
— Прости, — еще раз повторил мужчина.
— А наша связь, она ведь осталась даже после переезда?
— Да. Несмотря на расстояние, я мог иногда дотягиваться. Но знаешь… я решил, что с тебя хватит. Я мог бы заговорить с тобой, попытаться подружиться, очаровать и убедить вернуться в Долгран. Вот только мне не хотелось ломать тебе жизнь. И я стал просто наблюдать. Просто быть рядом с тобой, помогать и предупреждать, если было нужно.
— Ты не раз спасал меня, — прошептала, вспоминая и пожар в клубе, и аварию, о которых предупреждал сидхе.
— Да. Иногда мои способности помогают предчувствовать опасность. Или скорее узнавать, что проводка в старом клубе уже не первый день искрит, а у школьного автобуса совсем стерлись тормозные диски.
— Все равно спасибо.
— А еще я наблюдал за тобой, — тепло улыбнулся Рэй. — За твоей жизнью, за твоими мечтами. Узнавал тебя. Что ты любишь, о чем думаешь, чего боишься. Какой ты можешь быть храброй, упрямой, нежной, верной. Наверное, это было подло, но только так у меня получалось чувствовать себя живым. Да и вообще чувствовать. И знаешь, это стало менять меня самого. Постепенно во мне рождались такие эмоции, которых раньше не было. Сочувствие, сострадание, желание оберегать. Я стал понимать не только тебя, но и остальных людей, стал более человечным, что ли. Иногда даже проскальзывала мысль, что заточение на Земле пошло мне на пользу, разбудив живое и не позволив окончательно превратиться в бездушное эгоистичное чудовище.
— Это хорошо.
— И только сейчас я до конца понял, в чем был не прав с остальными женщинами О’Рори. Понял, что ни давление, ни угрозы, ни подкуп не имеют смысла. А лишь искренность и добрая воля.
— Добрая воля… — фыркнула я беззлобно. — Это не помешало тебе морочить мне голову здесь.
— Старому сидхе сложно удержаться от интриг, — чуть улыбнулся он. — Но я был честен с тобой во всем. И не обижу, ни словом, ни делом.
— И сейчас будешь честен?
— Конечно.
— Это правда, что для снятия чар тебе нужна моя кровь? — задала самый волнующий вопрос.
Хотя нет, самый волнующий — это «Что ты будешь делать, когда чары спадут»? Но к ответу на него я вряд ли сейчас готова. А сидхе кивнул:
— Да. Мне нужно немного твоей крови, — мне показалось, что в глазах Рэйеферна мелькнула странная хитринка. — Отданной от чистого сердца и с искренним желанием помочь.
Я тихо вздохнула. Хочу ли помочь ему? Конечно хочу. Пусть Рэй не всегда поступал правильно, пусть коварство — его второе имя, а мораль разительно отличается от человеческой, но этот мужчина стал мне очень дорог. И я очень хочу, чтобы у него все было хорошо. Чтобы он вырвался из своего заточения и стал живым. Рэйеферн многое осознал и заслужил это, сумев измениться. И пусть у меня нет никаких доказательств того, что он сейчас не притворяется, но я так чувствую. И верю ему.
— Значит, кровь… — прошептала тихо.
Наверху особенно сильно загремел гром. А мужчина просто молча протянул мне руку.
— Согласна, — ответила я и вложила пальцы в его ладонь.
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Если честно, я ожидала, что Рэйеферн достанет кинжал и совершит что-нибудь кровавое. Но вместо этого сидхе вдруг притянул меня к себе и поцеловал. Жадно, горячо. И я забыла обо всем на свете. Это оказалось что-то немыслимое. Во много раз лучше, чем все наши поцелуи во сне. В разы ярче, острее и чувственнее. Сейчас мы были настоящими. Ощущали и переживали так, как и положено живим людям, а не производным от воображения. Нервное биение жилки на шее. Срывающееся дыхание, одно на двоих. Немного неловкие движения. И безумное желание избавится от последних преград между нами.
Где-то наверху, над поместьем, бушевала гроза, которая явно войдет в хроники этой части Шотландии. Закручивались вихри энергий, неподвластных всем человеческим датчикам и приборам. Рвалось пространство, открывая двери, когда-то связавшие два таких разных мира. Но нам было все равно. Мы просто хотели принадлежать друг другу, здесь и сейчас.
Куда-то на пол полетела моя куртка. Потом мужчина стянул с меня свитер. Я тихо застонала, когда сильные пальцы коснулись голой кожи на спине, прошлись вдоль позвоночника, и дернула вверх его шелковую рубашку. Рэй поднял руки, помогая ее снять, а я наклонилась и поцеловала его в грудь, туда, где билось сердце.
Мужчина тихо рыкнул и сжал меня в объятиях, покрывая поцелуями шею и плечи, вернулся к губам. От умелых ласк внутри скручивалась тугая спираль удовольствия, и когда мы избавились от последней одежды, оно стало почти нестерпимым. Сидхе мягко толкнул меня куда-то назад. Моих бедер коснулся холодный камень алтаря, но это ни на унцию не уменьшило горящий во мне пожар.
Я обхватила бедра Рэйеферна ногами и простонала:
— Не могу больше… Пожалуйста…
Сидхе исполнил мое желание. Один резкий толчок — и я вскрикнула от непривычного ощущения наполненности. Мужчина уткнулся в мое плечо лбом и замер, давая возможность привыкнуть, хотя это явно давалось ему с большим трудом.
Я глубоко вдохнула, чувствуя, как уходит мимолетная боль, погладила ходящие ходуном плечи сидхе и шепнула:
— Не останавливайся, Рэй…
Он поднял голову и поймал мой взгляд:
— Смотри мне в глаза.
Хриплый баритон отозвался приятной щекоткой внизу живота. Изумрудное пламя, горящее в его радужках, поймало в плен и отказалось отпускать. Сидхе обхватил меня за бедра и начал двигаться, сначала медленно, потом быстрее и резче. В этом древнем, как мир, танце мужчины и женщины вел Рэй, а я покорно следовала за ним, тая в сильных руках, отдавалась не только телом, но и душой. И не стала сдерживать крик, когда мы вместе достигли того самого пика, о котором пишут в любовных романах.
Прийти в себя удалось не сразу. Мысли категорически не желали собираться, тело было похоже на дряблое желе. Но скоро я осознала, что так и сижу на чем-то каменном, а мужчина ласково гладит меня по спине, не выпуская из объятий.
— Как ты? — спросил он тихо.
— Хорошо, — выдавила я.
Больше всего на свете мне сейчас хотелось перебраться вместе с Рэем в какую-нибудь кровать и просто заснуть. Но воспоминания о том, зачем я вообще пришла, не давали расслабиться.
— Разве тебе ну нужно было провести ритуал? Полночь ведь прошла.
— Да, ритуал, — хмыкнул Рэйеферн. — Я уже провел его.
— Но ведь кровь…
— Твоя кровь пролилась и чары спали.
Я сначала хотела уточнить, но вдруг поняла, о чем он говорит, и покраснела, как спелый помидор. Неужели именно такая жертва ему была нужна?
— Не зря у меня не получалось нормальные отношения завести, да? — буркнула я.
— Особенность твоей крови, помноженная на магию Кауллена. Ты инстинктивно сторонилась обычных людей, чувствуя, что сама не совсем человек.
— А когда женщина нашего рода теряла невинность, становилась ближе к обычным людям, чем к сидхе, — сделала вывод я, а потом вспомнила фразу Рэя и ахнула: — Чары спали?
Медленно подняла голову и отстранилась. Мужчина улыбнулся и отпустил меня, отступая на шаг назад и позволяя полюбоваться собой. Внешне вроде бы ничего не изменилось, но остальное… Сейчас от Рэйеферна исходила такая энергетика, что у меня волоски на шее встали дыбом. Яростная, мощная, неукротимая, как сорвавшийся с гор поток. Изумрудные радужки горели, и смоляные пряди как будто развевало невидимым ветром. И тогда я поняла, что теперь он — настоящий. Чары действительно спали.
— Ты свободен, — прошептала непослушными губами.
— Благодаря тебе, маленькая, — он тепло улыбнулся. — И я бы еще очень долго выражал эту благодарность, но у меня осталось одно незаконченное дело.
Я кивнула, обхватывая себя руками. На холодном камне стало как-то неуютно. Надо было бы одеться, но я не успела даже дернуться. Рэй взмахнул рукой, и вся одежда, лежащая на полу бесформенной кучей, вдруг оказалась на мне.
— Это… Это магия? — спросила обалдело, поднимая руки и осматривая саму себя.
— Я не называю это магией. Это просто моя суть. Как кровь, как дыхание.
Сам он тоже не остался обнаженным. Еще секунда — и красивое тело сидхе, к моему огромному сожалению, скрыла одежда. Высокие сапоги, плотные штаны, рубашка и расшитый серебром камзол. А в волосах появилась странная корона с высокими тонкими зубцами.
— Наконец-то, — прикрыл глаза сидхе, касаясь короны. — Истинному правителю пора вернуться в свое королевство.
Рэйеферн был так хорош в этот момент, что я залюбовалась. И очнулась только от того, что он протянул мне руку.
— Пойдем, моя Emmalin, пора.
Я не спрашивала, что он будет делать после. Не спрашивала, когда вернется в свой мир. Хотелось оттянуть этот момент как можно дальше, насладиться тем, что мой мужчина просто идет рядом со мной по мраморным ступеням. А будущее… Все потом.
Мы вышли во двор. Дождя не было, но гроза и не думала прекращаться. Рэй остановился на крыльце и с наслаждением вдохнул пахнущий озоном воздух.
— Даже не представляешь, как я соскучился по таким простым вещам. Чувствовать, ощущать, видеть,
— Не представляю, — я грустно улыбнулась.
Бедный мой. Почти двести лет. Даже для бессмертного сидхе это слишком.
— Сейчас я… — сказал тот, но вдруг замер. — Не успел.
— Что такое?
— Эмма, — он повернулся ко мне. — Дай мне слово, что сделаешь все, что я скажу. Быстро, без сомнений и разговоров.
— Сделаю, — кивнула растерянно.
— Моя умница, — он поцеловал меня в уголок губ. — Ничего не бойся, все будет хорошо.
— Я верю тебе.
Он вышел вперед, заслоняя меня собой, и тихо сказал:
— Сейчас просто стой рядом.
Я кивнула, не задавая вопросов, хотя любопытство и тревога грызли изнутри. И через минуту все вопросы отпали.
Их было много. Двадцать или тридцать, в темноте рассмотреть оказалось сложно. Все как на подбор — высокие, длинноволосые, нечеловечески прекрасные. А впереди стоял он — сидхе с волосами цвета венозной крови.
— Кауллен… — предвкушающе произнес мой мужчина.
— Выбрался-таки, — процедил тот. — Рэйеферн Мораг Таграс.
Несмотря на вой ветра и грохот грома сидхе не повышали голос. Но даже мне было слышно, о чем они говорят.
— Да, зря я понадеялся на местных, — скривился красноволосый. — Люди — глупые и бестолковые создания. Даже мои потомки.
— Какая жалость, что все пошло не так, правда?
Я выглянула из-за плеча Рэйеферна, чтобы рассмотреть своего предка. Тот заметил меня и прищурился.
— Эмма, Эмма… Кто бы мог подумать, что именно ты так меня подставишь. И чего тебе не сиделось дома?
Я пожала плечами.
— Ну извини, дедуля.
В синих глазах сидхе мелькнула ярость.
— Наглая, — протянул тот. — Даже жаль, что ты сегодня погибнешь.
Рэй сжал мои пальцы, успокаивая.
— Снова думаешь победить меня, Кауллен?
— Почему нет? Нас много, а ты один.
— Сила — она не в количестве.
— Посмотрим.
Сидхе поднял руку, то ли создать какое-нибудь заклинание, то ли отдать команду нападать. Я инстинктивно дернулась, а Рэйеферн вдруг оттолкнул меня в сторону и свистнул.
Черная молния мелькнула где-то наверху, и рядом с нами очутился кэльпи. Рэй одним движением забросил меня ему на спину и крикнул:
— Уходи!
Беспомощно всхлипнула, понимая, что он будет сражаться здесь один. Но я ведь дала слово слушаться.
Кэльпи сорвался с места и полетел, оставляя за спиной и армию Кауллена, и сидхе, которого я полюбила. Мне оставалось только надеться, что все будет хорошо.
А дивный конь мчался прямо по воздуху. Под его копытами мелькали верхушки деревьев, вокруг уже почти непрерывно сверкали молнии, ветер норовил сдернуть меня со спины кэльпи даже несмотря на его магию. Я пригнулась к шее коня и легла щекой на его гладкую шкуру. Только бы не свалиться.
Очередная молния отразилась в озерной глади под нами. Завыло еще сильнее и этот звук был похож не на ветер, а на волчий вой вперемешку с ревом горна. Справа возникла чья-то тень. Потом слева и сверху. Размытых силуэтов стало больше, замелькали широкие рваные плащи, штандарты на длинных древках. Призраки Дикой Охоты радостно заулюлюкали. По моей шее как будто скользнула ледяная рука. Пришлось прижаться к конской спине еще сильнее и закрыть глаза, чтобы не даться в руки этим жутким существам.
Кэльпи резко заржал, метнулся в сторону, и я вообще перестала соображать, где земля, а где небо. Все слилось в один бесконечный поток тьмы и ярких всполохов.
Очередной удар грома как будто расколол мир на двое. Ветвистая молния больно резанула по глазам, в ушах зазвенело, и вокруг не осталось ничего. Только ощущение шершавой шкуры под пальцами, не позволяющее потеряться в сумасшедшем круговороте.
Когда я пришла в себя, сначала долго лежала и хлопала глазами. Потом поднялась, осмотрелась по сторонам и вздохнула. Я сидела прямо на земле под каким-то кустом. Вокруг стало темно и тихо. Гроза закончилась, кэльпи пропал, и мне было не совсем понятно, что произошло и где я очутилась.
Похлопав по карманам, нашла фонарик и нажала на кнопку. Удивительно, но он включился, освещая пространство вокруг. Я полминуты пощурилась, а потом поняла: это рощица возле озера. И прямо передо мной тропинка. Камень в кольце тут же засветился, указывая, в какую сторону идти.
Я поднялась, еще раз осмотрелась и пошла к коттеджу. Но выйдя на луг, заметила нечто, от чего у меня оборвалось сердце. По участку бегали люди, а сам дом горел!
Бросилась туда со всех ног. Влетела в калитку и опознала в суетящихся своих друзей. Дэниэл с Чарльзом из какого-то шланга заливали воду прямо в окно кухни. Изабель стояла в обнимку с огнетушителем и смотрела на гаснущее пламя, а Вероника сидела на садовой скамейке. У ее ног лежало чье-то тело.
— Что здесь случилось? — спросила я хрипло.
— Эмма, — синхронно вскрикнули подруги.
— Ты в порядке?
— Я-то да, а вот это? — обвела рукой свой дом.
— Ты только не расстраивайся, пожалуйста, — зачастила Вероника. — Мы все отремонтируем, правда.
— Да, — сказал подошедший Чарльз, — Пожарные уже едут, но вроде бы мы успели потушить вовремя. Стены и крыша не пострадали.
— И все важные вещи мы вынесли, — добавила Изабель. — Твой ноутбук, деньги и документы здесь.
— Понятно.
— Это все она, — Вероника ткнула пальцем в человека, лежащего воле скамейки, и я узнала в нем Сьюзен. — Мы приехали, а она подожгла твой дом, бегает вокруг и хохочет! Тут же и Дэн с Беллой прибежали, Дэн эту ненормальную скрутил, мы кинулись спасать вещи и тушить. Все огнетушители из машин потратили, а потом Чарльз нашел садовый шланг и кран, и…
— Хватит, — жених положил ей руку на плечо и устало улыбнулся. — Прости, Эмма, но мы вызвали и полицию тоже. Они уже едут. Эту сумасшедшую нельзя просто так отпускать.
— Конечно, все хорошо, — расстроенно ответила я.
Да, надо было запереть Сьюзен где-нибудь. Вот уж не думала, что она не вернется к себе, а бросится мстить и сожжет мой дом. Хоть бы мужчины были правы и коттедж не особенно пострадал. Не хочу терять это место. Не хочу расставаться с Долграном и домом.
Чарльз кивнул и отошел к Дэниэлу, помогать тому собрать шланг. Вероника спросила тихо:
— Где ты была?
— Где была…
Я растерянно огляделась, вздохнула и побрела в дальнюю часть сада. Оперлась на забор и посмотрела на лес, похожий сейчас на темную стену. Такой же молчаливый, глухой и спокойный. Подруги стали по бокам от меня.
— Все случилось, — прошептала, бездумно глядя вперед. — Я сняла с Рэя проклятие. Только потом пришел тот, второй… Не знаю, чем закончилась их встреча.
— Здесь была очень сильная гроза, — сказала Вероника. — Мы с Чарльзом чуть доехали до дома. А потом она раз — и прекратилась.
— Это все сидхе и их магия…
Внутри все переворачивалось от беспокойства. Смог ли Рэйеферн победить своего врага? Интуиция подсказывала, что смог. Тем более связь, существующая между нами, не сообщала ни о чем плохом. Если бы с Рэем что-то случилось, я бы почувствовала, уверена. Но это не мешало волноваться. Где он сейчас? Встретимся ли мы когда-нибудь еще раз?
— Обязательно, — Изабель положила руку мне на плечо, и я поняла, что последнюю фразу произнесла вслух. — Если ты дорога ему, а ты дорога ему, он обязательно к тебе вернется. Откуда угодно вырвется. Просто верь.
— Буду верить, — прошептала я. — Всегда буду ему верить…


ЭПИЛОГ


Последний шар занял положенное место на ветке, и я отошла, чтобы оглядеть дело рук своих. По-моему, получилось симпатично. Конечно живых елей в Хьюстоне не водилось, поэтому я уже который год наряжала искусственную. Вот и сейчас, трехфутовое дерево заняло свое привычное место в углу гостиной, на его ветках повисли несколько красных и белых шаров, которые дополняла серебристая лента мишуры.
И этого хватит. Все равно нынешнее Рождество я буду отмечать одна. Мама почти месяц уговаривала меня приехать к ним в Лос-Анджелес, да и подруги звали в гости, но мне не хотелось портить им настроение своей унылой миной. А делать вид, что все в порядке, не было ни сил, ни желания.
С той самой, роковой ночи прошло уже почти два месяца. Гроза тогда сильно потрепала Долгран: сорвала пару крыш, градом побила автомобили, которые хозяева не успели спрятать в гаражи, снова расплавила шпиль на верхушке церкви. И мой дом пострадал тоже, хоть и не от грозы, а от рук человеческих. На кухне попортило всю обстановку, включая окно и дверь, в гостиной закоптило стену, и даже на втором этаже явно чувствовался запах дыма и гари.
Но мне, если честно, не было до разрушений никакого дела. В то утро я еле дождалась, пока посветлеет, и помчалась в поместье. Оно оказалось пустым и безлюдным. Не было ничего: ни самих дивных, не следов их битвы. Только помятые дождем цветы и несколько поваленных деревьев.
За те несколько дней, что я провела в Долгране после Самайна, ничего не поменялось. Поместье оставалось таким же пустым. Белые Столбы, к которым я однажды сходила, оказались обычными мокрыми камнями. Кат Ши не являлся за ежедневной порцией молока, брауни не торопился убираться в доме. И Рэй мне больше не снился.
Потом мне пришлось уехать. Отпуск подошел к концу, а оставаться в деревне не получалось. Коттедж сильно пострадал от рук Сьюзен, ему требовался серьезный ремонт. Хотя суд признал ее виновной в умышленном поджоге, страховая, как всегда, расставалась со своими деньгами со скрипом. Выплатить все мне обещали только в начала следующего года. В принципе, деньги не были проблемой, мама уже перевела мне на счет солидную сумму, а Дэниэл обещал помочь с ремонтниками и материалами, но сначала нам нужно было разделаться со свадьбами.
В начале декабря Вероника все же вышла замуж за Чарльза. Мы с Изабель вздохнули с облегчением и отправились готовиться к очередной церемонии, на этот раз для самой испанки. Да, почти сразу после Самайна Дэниэл сделал ей предложение. И у них действительно все было очень серьезно. А судя по тому, как на прошлой неделе мою подругу полчаса полоскало в туалете от запаха ее любимого хамона, под венец будущая миссис Атвуд пойдет уже в положении.
Я очень радовалась за них. Вот только у самой на душе было как-то погано. Наша связь с Рэйеферном как будто уснула. Нет, она была, и я интуитивно ощущала ее, но связаться с сидхе не получалось. От этого становилось очень горько и тоскливо. Все ли с ним в порядке? Помнит ли он ту, которая помогла ему избавиться от чар? И которая не побоялась полюбить?
Мне было без него очень плохо. Первые недели после возвращению в Хьюстон я существовала, а не жила. Потом подругам удалось до меня достучаться и вернуть в адекватное состояние. Но тоска никуда не делась. Мне хотелось хотя бы один раз увидеть Рэя. Хотя бы во сне, чтобы поговорить или попрощаться. Поэтому я ждала. И изо всех сил гнала от себя мысль о том, что он просто получил желаемую свободу и оставил меня в прошлом. Нет, он не мог так поступить. В ту ночь сидхе открыл мне свою душу, дал прикоснуться к настоящим чувствам. И я прикоснулась. Так что после свадьбы Изабель собираюсь вернуться обратно в Долгран, контролировать ремонт и ждать. Как ждала когда-то Кларисса. Только я очень надеюсь, что моя история закончится хорошо.
Оторвавшись от созерцания елки, я вздохнула и подошла к окну. Вид оттуда не слишком радовал глаз. Только недавно закончился дождь, небо до сих пор было затянуто сплошной серой пеленой. Как будто в противовес осени, эта зима оказалась скупой на тепло и солнечный свет. Может поэтому моя роза не цветет?
Коснулась пальцами тонкого стебелька, который одиноко торчал в горшке на подоконнике. Уезжая из Долграна, я прихватила на память черенок розы из поместья. Он прижился, пусть и остался таким же маленьким, но даже вырастил один крошечный бутон. Правда, раскрывать его не хочет уже вторую неделю. Купить ему фитолампу, что ли?
Неожиданно в дверь позвонили, заставив меня нервно дернуться и нахмуриться. Сегодня вечером я никого не ждала. Если только кто из соседей мог зайти…
Подойдя к двери, я открыла ее и чуть не получила в нос каким-то огромным свертком, перевязанным серебряной лентой.
— Привет! — из-за свертка показалась сияющая улыбка. — Мы пришли!
— Вероника? — спросила ошарашенно.
— И Изабель, — испанка, стоящая за спиной миссис Уотерфорд, помахала мне. — Впустишь?
Я молча посторонилась.
— Мы решили, что тебе нельзя сидеть в этот вечер одной, — провозгласила Вероника. — Пусть тебе и не очень хотелось нас видеть, но придется отмечать с нами. И не переживай, кислую мину можешь делать, сколько угодно. Мы уже привыкли.
— Вот уж спасибо, — я не могла не улыбнуться.
Надо же, подруги не бросили. Наверное, идея сидеть в праздник одной действительно была не слишком хорошей.
— А мужчин своих куда задевали?
— Они будут вдвоем праздновать. Такой скромной, почти холостяцкой компанией.
— Кстати, тут тебе подарок, — мне в руки впихнули сверток, оказавшийся мягким и легким. — Самый лучший и мягкий кашемир. Полный набор: свитер, халат и плед. Будешь в своей Шотландии кутаться холодными зимними ночами.
— А тут еда на вечер, — Изабель тряхнула пакетом. — Сыр, фрукты, яблочный сок…
— Без хамона? И без вина? — хитро усмехнулась я.
— Увы, — она притворно вздохнула. — Ближайшие полтора года я на вино буду только смотреть.
— Нет, ты представляешь, она умудрилась забеременеть, — Вероника поскакала на кухню и договаривала уже оттуда. — И для кого контрацепцию придумали, спрашивается?
Изабель покраснела и дернула плечом, а я снова улыбнулась. Все-таки хорошо, что они здесь. Мне уже не так грустно.
Мы включили подборку классических рождественских песен, быстро накрыли стол в гостиной, порезали сыр и пирог, который я испекла утром. За бестолковой болтовней время летело незаметно. И мне почти удалось задвинуть подальше свою депрессию и просто наслаждаться праздничным вечером.
— Так, почти все готово.
— Без четверти шесть, — Вероника что-то набирала в смартфоне. — Остался последний штрих. Он уже близко…
— Кто, он? — спросила я, а потом принюхалась и спросила: — Кстати, что у тебя за духи? Новые?
— Новые? Нет, это же мои любимые. Диор.
— Да? А пахнут розами.
— Серьезно? — пожала плечами подруга, не отрываясь от экрана. — Вроде нет, обычный запах.
— Тогда что пахнет?
— Эмма, — ахнула вдруг Изабель, — это у тебя роза зацвела.
— Зацвела? — удивилась искренне. — Час назад она была совсем не похожа на цветущую.
Но подруга оказалась права. Там, где был маленький бутон, теперь красовался крупный красный цветок. Его аромат доносился даже в противоположный угол, где стояла я. Надо же…
Я хотела было подойти ближе и рассмотреть это чудо, но в дверь снова позвонили.
— Это еще кто? — насторожилась я.
Больше никаких гостей мне не хотелось.
— А это привезли еду, — Вероника помахала смартфоном. — Я заказала доставку из моего любимого ресторана, они как раз прислали сообщение, что курьер уже в пути.
— Да? Ну ладно.
Я снова пошла открывать. Щелкнул замок, тихо скрипнули дверные петли, а потом…
— Здравствуй, Emmalin.
Мир вокруг меня закачался, поплыл. Я стояла, не шевелясь и не моргая, и смотрела в изумрудные глаза, горевшие колдовским пламенем.
— Дыши, девочка, — улыбнулся сидхе и коснулся моей щеки.
Сообразив, что и правда перестала дышать, я сделала глубокий вдох и просипела:
— Это ты… Ты пришел…
— Да, — просто ответил Рэйеферн.
И тогда я наконец отмерла и бросилась ему на грудь. Сильные руки обняли меня, ноздрей коснулся знакомый запах грозы. Сидхе был здесь, живой, настоящий, и не собирался никуда пропадать. Я дождалась…
— Как ты нашел меня?
— По нашей связи, — усмехнулся он, касаясь губами моего уха. — Я стал сильнее и теперь способен найти тебя в любом из миров. Мог даже вытянуть прямо в Долгран, но решил… прогуляться за океан.
Я отстранилась и оглядела мужчину. Да, это был мой сидхе. С острыми ушами, невозможными зелеными глазищами и черными волосами, стянутыми в длинный хвост. Только одет он был по современной моде: в простые джинсы, черную футболку с черепом и кожаную куртку. И во всем этом он был так ошеломляюще хорош, что я даже ущипнула себя за бок, убедиться, что не сплю.
— Интересно, сколько женских сердец было брошено к твоим ногам, пока ты до сюда добрался, — пробормотала немного ревниво.
— Какая разница? — от улыбки сидхе мне стало трудно дышать. — Ведь теперь меня интересует только одно.
Я судорожно вздохнула. Потом тряхнула головой и спросила тихо:
— Ты победил, да?
— Да, маленькая. Я вернул свою корону и мое право на нее никто не будет оспаривать.
— Хорошо…
— Прости, что так долго. Нужно было навести там порядок.
— И… И что теперь?
— А теперь я заберу тебя с собой, — пальцы сидхе нежно скользнули по моей щеке, по губам. — Пойдешь, сердце мое?
— Да, — ответила без раздумий.
— Спасибо, — ответил Рэйеферн и прикрыл глаза, прижавшись своим лбом к моему.
И мы стояли бы так целую вечность, но за спиной кто-то всхлипнул, вырывая меня из этого дурмана.
Я резко развернулась в мужских руках. Подруги стояли в арке гостиной и смотрели на нас огромными, как блюдца, глазами. Вероника обалдело покачала головой, показав мне большой палец, а Изабель вытерла слезы и пробормотала:
— Простите, это все гормоны.
Подруги… Мои самые лучшие и верные подруги…. Неужели нам пора попрощаться?
— Кажется, праздник пошел не по плану, — сказала я тихо.
— Так разве это не прекрасно? — улыбнулась Вероника.
— Я вас очень люблю, — закусила губу, чтобы не заплакать. — Расскажите моей маме… все. Я напишу ей письмо, но вы просто ее успокойте.
— Ну что ты, — Рэйеферн сжал мои плечи. — Я ведь не забираю тебя в Сид навсегда.
— То есть? — я растерялась.
— Завеса между мирами пала. Теперь ходить на Землю можно без ограничений. Ты не будешь заперта в Сиде. Можем даже поселиться в нашем старом поместье на этой стороне.
— Правда?
— Правда, — улыбнулся мужчина. — И сейчас нам тоже не нужно бросать все и возвращаться в Шотландию. Мне интересно посмотреть, каким стал этот мир на самом деле.
— Это здорово, — ответила я тихо.
Неужели все действительно будет именно так? Мы отметим праздник в этой квартире, как обычные люди. Я покажу древнему сидхе свои любимые фильмы, проведу по интересным местам города. Потом можно даже попутешествовать, вернуться в Долгран, сделать это место своим настоящим домом. И просто жить, так, как хочется, открывая для Рэя новые грани моего мира, и позволяя ему открыть свой.
Когда-то глупая вылазка в лес перевернула мою жизнь с ног на голову. Но я не жалею. Мне открылся новый волшебный мир, подаривший мне любовь самого невозможного мужчины. Так что сейчас я могу сказать точно — оно того стоило.
— Так… — Вероника смущенно хмыкнула. — Нам, наверное, пора. Вы тут… празднуйте. А мы к своим пойдем.
— Счастливого Рождества, — кивнула Изабель.
Подруги схватились за руки и шустро сбежали. А я повернулась к Рэю и обхватила его за плечи.
— Значит, теперь мы будем вместе?
— Да, Эмма. Отныне и до скончания веков.
Простое обещание, не подкрепленное никакой магией или клятвами. Но я ему верю. Потому что по-другому и быть не может.

КОНЕЦ
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